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	Předmluva k IV. vydání

	 

	 

	Tato kniha byla napsána před dvaceti lety. Tenkrát se žilo u nás v Československé republice jinak než dnes. Tenkrát nezaměstnanost a hospodářská krise způsobovala bídu statisíců prostých, pracujících lidí. I dětem kazila radost z jejich her, jak se o tom v knize dočtete.

	Nikdy mi nevymizí z paměti, co jsem tenkrát kolem sebe denně viděl. V ulicích města bloudily skupinky nezaměstnaných dělníků. Hledali práci, a hledali ji marně. Práce nebyla. Ti, kteří byli již bez práce delší dobu, byli i bez haléře a velká bída v nich zlomila i důstojnost a hrdost lidskou. Aby nezemřeli hladem, museli žebrat. Bylo to bolestné, vidět denně zubožené postavy bloudit ulicemi s ústy trpce sevřenými, se zoufale smutným. pohledem, který každému žaloval: Mám zdravé ruce, mám chuť do práce, dovedu pracovat, ale mám ustavičnou bídu a hlad, protože práci pro své ruce marně hledám!

	Bydlel jsem tenkrát v Brně nedaleko rozsáhlého staveniště. Denně s rozbřeskem dne již čekaly hloučky nezaměstnaných u vchodu do ohrady kolem staveniště. Jednoho dne jsem viděl, jak si jeden z nezaměstnaných přivedl k ohradě i svoji zuboženou, bídou předčasně zestárlou ženu a pět svých dětí. Nejmladší dítě měla žena v náručí, nejstaršímu děvčátku bylo asi osm let. Od rozbřesku dne stáli u ohrady, a když vcházel stavbyvedoucí, se sepjatýma rukama prosila celá rodina, aby její živitel dostal práci.

	Druhý obrázek mi utkvěl z té doby v paměti. Na České ulici v Brně byl shluk lidí. Vidím, že do vozu záchranné stanice dávají nosítka, na nichž leží v bezvědomí žena. Nad všechen hluk a šum, který se kolem té věci strhl, proniká zoufalý křik a nářek dvou malých dětí… To byl tenkrát všední příběh… Žena nezaměstnaného dělníka šla prosit o něco k jídlu pro své dvě hladové děti a klesla sama hladem na chodník před přeplněnými výklady uzenářských a lahůdkářských obchodů. Takový byl tenkrát život…

	Nezaměstnanost a všechna ta bída z ní nebyla tenkrát jen u nás, ale i v ostatní Evropě, v Americe i jinde v ostatním světě, jenom ne v Sovětském svazu. V Sovětském svazu byla už tenkrát práce pro všechny, neboť tam již plánovitě budovali výstavbu celé obrovské země, aby se v ní všem lidem žilo stále lépe.

	V ostatních zemích světa se však nepracovalo proto, aby se všem pracujícím lidem lépe dařilo. Ne. V nich velká většina obyvatelstva pracovala proto, aby se lépe a lépe dařilo jenom nepatrné menšině. Tato malá menšina obyvatelstva měla ve svých rukou i největší část všeho bohatství celé země. Tato menšina chtěla stále větší a větší zisky, aby její bohatství rostlo. V šílené honbě za zisky nebylo ani možno pracovat podle plánu. V této knize na příklad se mluví o továrníkovi, který vyráběl drenážní trubky. Továrníkovi se po prvé světové válce dařilo dobře. Trubky šly na odbyt, a proto jich továrník vyráběl stále více a více. Rozšiřoval továrnu, přibíral stále víc dělníků i úředníků. Podobně dělali i ostatní továrníci v zemi, kteří jako on vyráběli drenážní trubky. A jednoho dne trubky, přestože byly stále stejně dobré jakosti, nešly na odbyt. Byla po nich najednou malá poptávka a konečně vůbec žádná, trubky již nikdo nepotřeboval.

	Továrník vyráběl ještě nějaký čas pro skladiště, ale když i sklady byly plné, zavřel továrnu a dělníky i úředníky propustil… Podobně jednali i ostatní továrníci, když jejich zboží nešlo již na odbyt, ať už to byly trubky, látky, nábytek či stroje. Nezaměstnaných stále přibývalo. Čím více lidí bylo bez práce a proto bez výdělku, tím si také z vyrobeného zboží mohli méně koupit. Zboží trčelo ve skladištích a lidé uprostřed nadbytku výrobků měli nedostatek a bídu. Tomuto stavu se říkalo hospodářská krise. Krise nebyla jen v průmyslu, krise byla i v zemědělství.

	Po prvé světové válce byl nedostatek potravin. Bylo málo obilí, masa, kávy, cukru a pod. Na příklad pšenice a káva měly pojednou velikou cenu. V Americe velkofarmáři začali na všech hektarech pěstovat pšenici a tam, kde se dařila káva, zřizovali rychle nové a nové plantáže. Nastala honba za ziskem. Za několik málo let však bylo pšenice i kávy tolik, že ji nemohli prodat ani za levný peníz. Tu velkostatkáři, aby udrželi cenu pšenice a kávy aspoň trochu na slušné výši, ničili veliké zásoby pšenice a kávy. Tisíce vagonů dobré pšenice vysypali do moře a tisíce tun velmi dobré kávy spálili buď na hromadách v poli, anebo jí topili pod kotli parních strojů. A myslíte, že v té době, co toto prováděli s pšenicí a s kávou, měli všichni lidé v Americe dosti chleba i kávy? Nikoliv. Statisíce lidí si nemohlo koupit k snídaní ani housku, ani kávu. Obchody byly plny zboží, ale lidé bez výdělku si v nich nemohli nic koupit. Uprostřed nadbytku měli lidé hlad. To bylo špatné hospodářství. To bylo hospodářství bez plánu, lidem škodlivé.

	Bohatí a mocní majitelé továren, velkostatků, velkoobchodů a bank, jedním slovem ‚kapitalisté‘ raději vyrobené zboží ničili, přestali vyrábět, než by je dali za nízkou cenu lidem, kteří je potřebovali. Chtěli stále stejně rychle bohatnout, ale najednou to nešlo. Také pro kapitalisty nastala krise. Kapitalisté se vždy domnívali, že nejspolehlivějším lékem na takovou hospodářskou krisi je válka. Válka jim až dosud vždy pomohla k velikým ziskům. To, že přinesla milionům lidí veliké utrpení a bídu, to nikdy kapitalisty ani dost málo nezajímalo, ani nedojímalo. Zisk tu byl nade všechno. Jenomže před druhou světovou válkou to pro kapitalisty už nebylo tak prosté, jako tomu bylo před první válkou světovou. Najednou tu na světě bylo něco, co do té doby tu ještě nikdy nebylo! Byla tu teď na světě země, veliká země s dvěma sty miliony lidí, a v této veliké zemi nebyla nezaměstnanost, tam měl každý člověk práci, každý svůj jistý výdělek a nikdo hlad. Jaká to byla země? To byl Sovětský svaz! A proč právě tam nebyla krise a nezaměstnanost? Protože v Sovětském svazu nebylo kapitalistů. Sovětský svaz odstranil kapitalisty již v roce 1917, protože překáželi blahobytu pracujícího lidu. V Sovětském svazu dokázali, že bez kapitalistů pracuje se daleko lépe, dá se pracovat i hospodařit plánovitě ve prospěch pracujícího člověka. Nezaměstnanost a krise jsou navždy vyloučeny.

	Kapitalisté všech zemí se báli, aby si dělníci a rolníci také u nich nechtěli zařídit život po vzoru Sovětského svazu. Už to, že v Sovětském svazu nebyla krise, už to jim nahánělo hrůzu. Proto uvítali docela rádi, že se němečtí fašisté chystají na válku proti Sovětskému svazu. Kapitalisté celého světa nenáviděli Sovětský svaz právě tak hluboce jako němečtí fašisté. Proto podporovali fašistické Německo, jak mohli, a ustupovali německým fašistickým vůdcům, kde mohli. Když němečtí fašisté prohlásili, že je jim k životu potřeba celé naší Československé republiky, vydali jim naši kapitalisté spolu s cizími naši republiku bez lítosti. Německé fašisty však neuspokojili. Ti chtěli víc. Krutá a tvrdá organisace fašistická dodávala německým kapitalistům velikou troufalost. Pomocí fašismu chtěli se němečtí kapitalisté domoci nadvlády i nad ostatními kapitalisty a rozhodovat bez nich o hospodaření na celém světě. To však bylo ostatním kapitalistům nepřijatelné. To byla příliš veliká drzost. Takovou věc nemohli a nechtěli připustit. A co z toho vzniklo? Druhá světová válka. A jak to nakonec dopadlo? Pro výbojné fašisty velmi zle. Byli rozdrceni Rudou armádou. Také i ostatní kapitalisté hodně ztratili, i pro ně dopadla druhá světová válka tak, jak nečekali. Celá řada zemí, které před válkou byly v kapitalistické moci, se vymkla jejich ničivému vlivu. Tyto země osvobodil Sovětský svaz. I naše republika dnes patří mezi ty svobodné země, v nichž již nikdy nebude život takový, o jakém vypráví tato kniha. Po vzoru svého osvoboditele, Sovětského svazu, učíme se pracovat a hospodařit podle plánu. Budujeme si lepší život. Od února 1948 už ani u nás nepřekáží kapitalisté v cestě kupředu.

	Takový život, jaký byl u nás před dvaceti lety, je dosud všude tam, kde ještě dnes vládnou kapitalisté. Tam již zase pomalu, ale jistě nastupuje hospodářská krise, nezaměstnanost a velká bída pro pracujícího člověka. A jaké hledají kapitalisté východisko z této krise? Takové, jako dosud vždycky na světě: válku! Domnívají se, že by je mohla válka zachránit. Pro své zisky by byli ochotni vyhubit znovu miliony lidí, zničit města i vesnice, zničit dílo pracovitých lidských rukou a mozků. V bohatství kapitalistů je jistě velká síla i velká moc. Rádi by mocí této síly rozpoutali znovu válku na zemi.

	Daleko mohutnější je však dnes již síla těch, kdo si válku nepřejí, kdo si přejí mír a spolupráci v míru se všemi národy na celém světě. Tato síla a z ní plynoucí veliká moc den ze dne roste. Mír zvítězí! Pro myšlenku míru na světě je již dnes drtivá většina všeho lidstva na celé zeměkouli. Bojovníci za mír a přátelé míru jsou dnes již všude i v kapitalistických zemích.

	Kolem nás v naší krásné vlasti kypí dnes daleko bohatší život. Život důstojný člověka. Dnes nepotkáte na ulici nezaměstnaného člověka, který marně hledá práci, neuvidíte lidi žebrající o kousek chleba. Naše děti již ani z vlastní zkušenosti nevědí, kdo jsou to žebráci. Není u nás již této ve své lidskosti nejvíce ponížené vrstvy lidí. Člověk již není urážen bídou a ponižován třídou bohatých vykořisťovatelů. Nepracuje dnes u nás většina pro blahobyt menšiny, ale svorně všichni pro blahobyt všech.

	Proč tak dlouhý úvod? Domnívám se, že nebylo mladému čtenáři bez užitku promluvit k němu o příčinách, které způsobily, že život před dvaceti lety byl takový, jak je o něm psáno v této knize, a co způsobilo, že se k nám už nikdy nevrátí.

	Vážíme si vždycky víc toho, o čem víme, že bylo získáno těžkými boji za velkých obětí. Vaši rodiče i dědové prožili hodně utrpení, přinesli i oběti na životech, než vám, naší mládeži, připravili dnešní lepší a krásnější život. A to je dobře neustále si připomínat.

	J. V. P.

	



	

[image: p0007]

	 

	I. KAPITOLA

	FRANTA seděl na zápraží, bosé dlouhé nohy měl zkříženy pod sebou jako Turek.

	Po pravé straně byla kupa bramborů, po levé straně velký proutěný koš, menší koš, velká opálka a malá opálka.

	Byl horký letní den, prvý den prázdnin. Vzduch se chvěl, mouchy dorážely a k tomu ještě neměl Franta ze své práce vůbec žádnou radost. Není nic protivnějšího na světě, nic hloupějšího, jako přebírat brambory. Nahnilé zvlášť, zdravé zvlášť, malé zvlášť a velké zvlášť…

	Franta se často nad těmi bramborami zamyslil. Ne, nikdy by si nepřál jako babička nebo tatínek, aby se jich hodně urodilo. To tak! Aby on seděl dnes v takovém krásném dni, který je jako stvořený pro koupání, u brambor. Od rybníka je slyšet křik koupajících se kluků a on, teď zase – no ano, už se zase spletl. Velké zdravé hodil do shnilých, malé už čtvrt hodiny házel do velkých a teď honem aby to vybíral než přijde babička. Ta, pane, hned kotníkem klofne do hlavy!

	„A co je tohle? Je to zdravá? Není zdravá? Škvrklá je, potvora, jako babiččina ruka a měkká jak prašivá houba. E, jeď, potvoro,“ a mrskl bramborou přes dvůr do močůvky a bručel dál:

	„Budu já nad tebou špekulírovat, kam tě mám zařadit!“

	Ovšem, nebyla taková „nerozeznatelná“ brambora jen jedna, takových putovalo do močůvky stále víc a více. Franta se mračil zle. Byl nešťastný. Vzdychal, líně natahoval ruku k hromadě, uchopil kštici namodralých vyčáchlých klíčů bramborové natě a mudroval:

	„To nestačí jen brambory vybírat a třídit, ale i klíčů je zbavit. Samá taková zbytečná věc na světě.“

	Vzdychl. Pozoroval bramboru, která měla klíče jistě metr dlouhé. U samé brambory byly bílé, kousek dál nažloutlé, ke konci pak přecházely i v modrozelenou. Franta utrhl několik postejně dlouhých klíčů a pokoušel se z nich uplésti jakýsi cop, ale křehké ty rostlinky se lámaly.

	Chvilku se ještě s klíči bavil, ale sluníčko, které nezadržitelně postupovalo nad střechu, zasvitlo mu na rozcuchanou hlavu a připomnělo mu znovu, že je dnes opravdu krásný letní den, jako stvořený ke koupání. Mrskl celou hrstí natě do hejna slepic, že se rozletěly s velikým křikem, a babička, která se na ten pokřik slepic podívala z okna, aby viděla co se děje, spatřila ještě, jak několik slepic nese na zádech bramborovou nať. Zvolala rozzlobeně na Frantu:

	„Nepřej si, Franto, ty uličníku jeden, abych šla ven! – K ničemu ten klacek není, jen takhle schlízet po všech čertech a ostudu tropit, to on dovede, ale kousek kloudný práce udělat, to ne, kdepak to, on má hned obě ruce levý a ještě má přitom hubu nafouklou a bručí. Ale já ti myslím, Franto, to bručení zarazím a tu zlost ti z těla vyženu, ty…“ Franta se však kabonil ještě víc a s bolestným povzdechem se věnoval mučivé práci.

	„Ach jo,“ vzdychl, „takhle já začínám prázdniny. Kluci jsou u rybníka a já tuhle jako votrok…“

	Frantu tak nějak od lítosti zaštíplo v nose, že mu div slzy nevstoupily do očí. Z lítosti i ze vzteku, který se v něm vařil, hodil náhle plnou hrst malých bramborů do louže…

	„To si, Franto, pamatuj,“ ozval se zase babiččin hlas z okna, „ani na krok mi dřív ven nepůjdeš, dokud ty brambory nepřebereš. – To ti povídám, ani na krok…“

	„Je-li pak někdo na světě takhle mučenej jako já,“ a Franta pln hořkosti se podíval na hromadu a pln zoufalství povzdechl.

	„Víc jak hodinu tu budu musit sedět, než to všechno přeberu. Kluci zatím už dávno budou od rybníka pryč.“ Utekl by od toho, ale myšlenky na útěk se Franta ihned vzdal, neboť věděl, že by to nestálo za ten rámus. Možná, že by z trestu nedostal ani večeři, jako tenkrát, když nešel na trávu pro králíky. Tyto zkušenosti a skutečnost, že se této protivné práce jinak nezbaví, než když ji dodělá, umoudřily Frantu tak, že se věnoval své práci s neobyčejným zápalem. Náhle ucítil jakoby bodnutí hned nad kotníkem. Zasykl bolestí, trhl nohou, pustil bramboru a přiložil ruku na místo, kde se ozvala bolest.

	„Tohle je, jako by mne někdo udeřil kamínkem. Ale kde by se tu vzal kamínek?“ Však již zahlédl Karla Pešlového.

	„Tos ty?“ tázal se Franta s kyselým obličejem. 

	„Hm, snad jsem tě, člověče, nezabil?“

	„Ale po druhé si, Karle, nech takové pozdravení pro jiného.“

	„Nehovoř, Františku, nechej přebírání a pojď k rybníku. Dnes je voda teplá jako louh. Čekal jsem na tebe, že se pro mne stavíš, a to bych se byl načekal. Ty si zatím hraješ s brambůrkama na zápraží.“

	„To víš, Karle, že bych byl raději u rybníka než tady, ale nemohu si pomoci; znáš naši babičku. A to jsem si ještě netroufal ani se zeptat, mohu-li se jít koupat.“

	„Prosím tě, Franto, po prázdninách jdeš do třetí měšťanky, a ještě se musíš dovolovat babičky jako nějaký kluk z první třídy.“

	Však se právě objevila Venzarova babička na zápraží.

	„Dobrý den!“ pozdravil Karel a ze zvyku se rychle drbl do hlavy; zapomněl, že nemá na hlavě klobouk.

	„Vítám tě, Karle!“ odpověděla babička, ale obrátila se hned na Frantu: „Tak jak jsi s tím daleko? Vidím, jde ti to jaksi pomalu.“

	„Bábi,“ natáhl Franta mazlivě slovo, „mohl bych potom tuhle s Karlem k rybníku?“

	„Koupat?“

	„Jo.“
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	„Ty se jednou, Franto, utopíš, já ti to pořád říkám!“

	„Neutopím.“

	„Ale dřív, Franto, nepůjdeš, dokud to nedoděláš!“ Babička vysypala z ošatky zrní slepicím, ty se s velkým hlukem na ně vrhly a při zobání se mezi sebou štípaly.

	„Jedeš,“ zvolala babička na jednu slepici. „Podívejme se, jak ona to kuře, potvora, štípe; jestli mě dopálíš, tak tě dlouho živit nebudu. Beztak nic neneseš a ustavičně kvočeš. Neřáde jeden! A tamhle ta kropka, to je taky taková opice, ta zas letí s každým vejcem do jiného kouta světa. Franto, kdyby se štípaly, tak je rozežeň, já musím jít do kuchyně, nemám tu čas u nich stát,“ řekla babička a odešla.

	„Tak to vidíš, Karle, ještě abych při tom všem pásl slepice.“

	„Inu, máš to, Franto, hloupě zařízeno, ale víš, já dlouho čekat nemohu.“

	„Počkej, Karle, vždyť ono už to tak dlouho trvat nebude.“

	„Prosím tě, nebude. Vždyť máš sotva polovičku a už u toho hodinu sedíš. Ale abys neřek, Franto, tak ti pomohu. Jak to děláš?“

	„Podívej se, Karle. Nejprve otrháš klíče, potom, když je to velká brambora a zdravá, tak ji hoď do tohoto koše. Když je nahnilá, tak do toho; zdravou, ale malou zase tam a malou shnilou tamhle do toho koše u vrat.“

	„Člověče. To je úplná mašinérie. Nevím, zda-li to pochopím.“

	„Dívej se na mne.“

	A Franta s Karlem se zabrali do práce, spěchali, aby se jí brzy zbavili.

	Ale čím více spěchali, tím více se jim to jaksi pletlo.

	Stalo se, že velké zdravé brambory házel Karel do malých, a když to Franta zpozoroval, vhazoval je zpět, ale omylem je zase naházel do velkých shnilých. Karel mu je pomohl vybírat ze shnilých a netrvalo to ani pět minut, hoši se zapovídali a nato zjistili, že shnilé malé brambory házeli zase do malých zdravých a malé zdravé do velkých shnilých a velké zdravé do obojích…

	„Já se z těch bramborů zblázním,“ vzdychl Franta, utíraje si zpocené čelo. „To je strašná práce.“

	„To teda máš pravdu. Ale já ti, Franto, znám ještě jednu takovou hroznou práci. Tu také nemohu ani vidět.“

	„To já znám také ještě několik protivných prací, ale tahle je myslím nejprotivnější.“

	„To zase, Franto, draní peří je myslím ještě horší než tohle. Představ si, Franto, že loňskou zimu jsme drali peří a já musel drát s našimi. Drala maminka, babička, dědeček, náš Tonda a někdy byla u nás tetička Sekinková, Trintová a stará Zbořilka.

	Nejhorší při tom máš, když už se ti chce spát. Oči se samy zavírají a tak se to nejdřív splete. Měli jsme na každý druh peří zvláštní hrnec. Na bílé jeden, na strakaté a černé také jeden, pak na prachové a na pápěrky. Tatínek, ten nedral. Ten, když se mu nechtělo zrovna moc spát, četl něco z kalendáře. A jednou ti četl o mořských pirátech takové hrozné příběhy, že jsme všichni víc myslili na to než na draní a třídění peří. 
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	Já jsem tehdá dával aspoň hodinu pápěrky do bílého peří, babička zase bílé peří do prachového, dědeček prachové do strakatého a stará Zbořilka, ta myslím dávala, kam jí napadlo, a tak než tatínek dočetl příběh, bylo peří v hrnci smícháno jedna hrůza. Jenom snad maminka, ta to dávala do všech hrnců správně, a tak to vlastně bylo ještě horší. Teprve když tatínek dočetl a jaksi jsme se vzpamatovali, všimla si mě maminka a povídá:

	‚Karle, kam dáváš pápěrky? Vždyť je tam bílé peří.‘

	,I safra,‘ vykřikla babička, ‚tam že je bílé? A já je dávám, hloupá, sem,‘ a ukázala na hrnec s prachovým peřím.

	‚Tam že je prachové?‘ podivil se dědeček. ‚Tam já dával strakaté. – Inu, to jsme to popletli.‘

	A víš, Franto, co se stalo potom? Víš, že já jsem musel všechno to smíchané peří přebrat a správně roztřídit a oni zatím drali dál! A já ti to peří ne a ne roztřídit. Ustavičně jsem si to pletl a těch pohlavků, co jsem při tom dostal! Zkrátka, drát peří, to je strašná práce.“

	„No, rozhodně toto není o nic lepší,“ tvrdil Franta. 

	„Poslyš, Franto, shnilé jsou tamhle v tom koši u prahu, ne?“ 

	„No.“

	„Tak tam neházej zdravé velké!“

	„Já že jsem tam hodil?“

	„No ba.“

	„To je k zoufání! To je k zoufání!“ naříkal Franta.

	„Já ti poradím, Franto,“ šeptal Karel.

	„No?“

	„Těch shnilých už máme dost a není jich také taková škoda jako zdravých, házejme je tedy tamhle do louže; aspoň se nespletem a nebudem je dávat mezi zdravé.“

	„Ale kdyby to viděla babička?“

	„I nebude nic vědět! Tam ona z okna nevidí, močůvka je černá, brambory se v ní ztratí.“

	Tak Karel i Franta házeli svorně shnilé brambory do louže černé močůvky. Ale bůhví jak se to stalo, že za chvilku shledali, že ve velkých – zdravých mají zase shnilé…

	Nevíme, jak by to bylo nakonec s bramborami i s chlapci dopadlo, kdyby se nebyla objevila na prahu babička.

	„Tož co? Budeš už hotov?“

	„Kdepak!“ řekl smutně Franta.

	„Vždyť máš pomocníka,“ usmála se babička na Karla.

	„Já vím, co tu našeho Frantu pálí. Že nemůže k rybníku, viď? Inu, tak si běž! A ostatní doděláš, až přijdeš. Ale to ti říkám, Franto, ať nepřijdeš bez knoflíků nebo v roztržené košili! Anebo v mokrých šatech! A nelez tam, kde vodu neznáš, ať se neutopíš!“- - -

	Poslední babiččina slova chlapci již nezaslechli, neboť pádili k rybníku, jako když jim za patami hoří.

	



	

II. KAPITOLA

	U RYBNÍKA bylo hlučno. Když spatřili chlapci Frantu, spustili:

	„Jé, kluci, babička se jde koupat!“ A to křičel, prosím, i Frantíkův bratranec Honza.

	„Počkej, Honzo, grázle jeden, až tě dopadnu, já ti jich namelu,“ mračil se Franta. Franta i Karel se rychle svlékali. Franta při svlékání dával pozor, aby neutrhl nějaký ten knoflík, neboť to pak nestálo s babičkou za to. Zato Karel na tyto věci při svlékání vůbec nemyslil. Šle nerozpínal, třebaže byly vzadu přeloženy křížem, aby nepadaly s ramenou, přetáhl je jednoduše přes hlavu na bok, ať se tomu vzpíraly jak chtěly, a tak se také často stalo, když Karel nepovolil šlím, že povolily knoflíky. Ani dnes jeden knoflík nevydržel takové násilí a odpadl od kalhot jako zralá malina.

	„Kam jej dám? Kapsy jsou samá díra, Franto, schovej mi k sobě tuhle čamrdu. Utrhla se mi.“
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	Ale nezůstalo jen při knoflíku. Když přetahoval košili přes hlavu, natrhl límeček. Podíval se na díru v košili, posmrkl, podrbal se za uchem a myslil si:

	„Taky to plátno nic nevydrží! No, kouká z toho zas několik pohlavků.“ Nečekal na Frantu, který pracně stahoval, bůhví proč, kalhoty přes boty, a rozběhl se přímo do rybníka. Voda vysoko vystříkla. Franta však opatrně zkoušel nohou vodu, není-li příliš studená. Neměl odvahy skočit tam naráz jako Karel.

	„Hečte, kluci, Franta se jde koupat a bojí se vody!“ To křičel Jobeš Mikulů, ale nežli se mohli chlapci na Frantu podívat, byl již Franta ve vodě; bratranec Honza jej tam s hráze shodil. Franta žbluňkl do vody přímo po hlavě.

	„Jé, kluci, chacha, babička se topí!“ ječeli kluci ve vodě.

	„Franto, nepolkni žábu!“

	Franta stál po pás ve vodě, pěstí si mačkal vodu z očí a div že nenabíral k pláči.

	„Počkejte, darebáci, já, já…“

	„Já to řeknu babičce!“ posmívali se někteří.

	Franta totiž neměl maminku a místo maminky jej vychovávala babička a trochu jej rozmazlila. Franta slovo „babička“ mazlivě protahoval a říkal „bábička“, a poněvadž babičku rád volával, když jej kluci škádlívali, posmívali se mu pro to a říkali mu „babička“, a že se Franta pro to zlobil, tak mu to zůstalo. Franta při nenadálém vstupu do vody se také pořádně napil vody, neboť leknutím otevřel pusu dokořán.

	Vylezl z vody a přemýšlel, neměl-li by jít raději domů než zůstat mezi těmi darebnými kluky. Sedl si pod kaštan a mračil se.

	„Franto, pojď do vody! Snad by ses pro hloupou řeč neurazil!“

	„I dej pokoj, Karle! Jsi jako ostatní. Viděl jsem, že ses taky posmíval.“ Karel si tedy Franty již nevšímal. Franta se chvíli mračil, ale pak se mu samotnému zdálo, že je to hloupé, přišoural se za chvíli k vodě, a jako by se bylo vůbec nic nestalo, závodil s Karlem v plování. 
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	Tváře nafukovali k prasknutí, div že jim oči z důlků nevylezly, funěli a tak mlátili do vody nohama, že voda daleko se zvonivým šumotem stříkala.

	„Sákriš, Franto, já ti teď vypil aspoň litr vody,“ křičel Karel. „Br, fuj, tak se mi žaludek obrací.“

	Franta, který byl náchylný ke smíchu právě tak jako k pláči, rozesmál se nad tím tak, že i jemu se navalila vlna špinavé vody do úst. Rozkašlal se potom tolik, že byly vážné obavy, aby ho to nezadusilo.

	Ach, v té vodě se nemůže člověk ani zasmát.

	„Tondo, Tondo,“ křičel Polda Sekinků, „víš, že teď klesla voda v rybníku?“

	„No?“

	„Tys neviděl, co jí Franta s Karlem vypili?“

	Polykači vody se svorně obrátili na Poldu a Tondu a šplíchali na ně vodu. Tonda s Poldou se statečně bránili, přidal se k nim Honza, Jobeš Mikulů se potopil a za chvilku se s výkřikem potopil i Tonda. Jobeš totiž doplaval pod vodou až k němu a podrazil mu nohy.

	Když se Tonda vyhrabal z vody a zjistil, že to byl Jobeš, kdo ho potopil, sliboval mu, že ho roztrhne jako žábu, že ho utopí jako kotě, že mu uši utrhne, a vůbec strašné věci s ním zamýšlel.

	Jobeš se však divoce smál s ostatními. Potom vylezli všichni na hráz, neboť některým již od dlouhého pobytu ve vodě fialověly rty a zuby jektaly. Posedali na nevysoké hrázi na horké kameny a šplouchali nohama ve vodě.

	„Mně ti, Franto, hučí v uších.“

	„Mně taky.“
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	„Tak si vodu z uší vytřepejte a nebude vám hučet!“ Sám pak vyskočil, naklonil hlavu na bok, malíček strčil do ucha a poskakoval na jedné noze. 

	„Víš, že se může dostat voda na mozek?“

	„Jdi…“

	„No, nevíš, že nám říkal ve škole pan učitel, že voda na mozku je příčinou zblbnutí?“

	„Ba jo, braši,“ řekl Tonda a hned všichni vyskákali na hráz a tancovali se skloněnou hlavou a s malíčkem v uchu na jedné noze.

	„A víš, Poldo, že mi to hučení v uchu nechce přestat?“ řekl Karel.

	„Jdi…“

	„Aby mi tak voda stoupla na mozek! Co myslíš, Tondo?“

	„Jdi, hloupý,“ řekl na to Tonda, „snad to nemyslíš vážně? Voda ti přece vleze jen k bubínku a přes bubínek nemůže. Já vám jednou, kluci, v Mikšově rybníku stoupl na takový hladký, víte, na takový mejdlovatý kámen, sklouzl jsem a už jsem polykal vodu, jak mám hubu širokou. Nateklo do mě vody, nelžu, kluci, několik litrů. A byl bych se tenkrát utopil, kdyby mě strejček Mašků, který tam pod hrází pásl krávy, nebyl vytáhl. To víte, že se mnou nezaváděl žádný umělý dýchání, přetáhl mě řemenem, že prý jsem ho moc polekal a abych byl podruhé opatrnější. Proto jsem se taky z leknutí brzy probral a ujížděl k dědině, co mi nohy stačily. Taky voda se mi ztratila z uší sama sebou.“

	„Poslyš, Franto, co aby ses zeptal doma bábičky, jak to s tou vodou je, nemáš-li ji taky už na mozku,“ štípl Frantu bratranec Honza.

	„Už zase, Honzo, začínáš? Řeknu bábičce, řeknu jí, jaký jsi grázl.“

	„No víš, Franto, už bys mohl s tou bábičkou také jednou přestat, jsi už dost velkej.“

	„Copak já začínám?“

	„No, myslím, že kdybych ti dal pohlavek, že ji budeš jistě volat.“

	Franta nato vyskočil a rýpl Honzu do žeber. Protože byl Honza mladší, také slabší, netroufal si to Frantovi oplatit, a proto se začal mstít jinak:

	„Kluci, já vám na Frantu něco povím. To bude legrace.“

	„Co, co víš?“ zvědavě se ptali. 

	„Honzo, budeš-li tu něco kvákat, tak tě hodím do vody.“

	„Hm, hoď si, hoď, však já umím plavat; a když seš takovej, akorát to teď na tebe povím.“

	„Honzo, že na tebe řeknu…“

	„Bábičce?“ zasmál se široce Honza i Jobeš.

	Franta se zvedl, uražen z hloubi duše, a usedl nedaleko pod kaštan.

	„Jednou, když byl Franta ještě malinkej,“ vypravoval Honza, „tak šel s babičkou pást krávu, a jak on už to umí, už tenkrát se tak hloupě vyptával:

	‚Bábí, kdepak má kravička ocásek?‘

	‚No vidíš, hloupej,‘ povídá babička, ‚vzadu za hlavičkou.‘

	‚A kdepak má, bábi, kravička hlavičku?‘

	‚Ale, Františku, když má ocásek za hlavičkou, tak má hlavičku před ocáskem.‘

	‚A copak má, bábi, kravička pod ocáskem?‘ A tu ho babička přetáhla provazem, aby prý se jí tak hloupě neptal.“

	„Jé, jé!“ smáli se kluci. Ale Karel si myslil, že to není od Honzy zrovna veliká chytrost, vypravovat o svém bratranci takovouhle pitomost.

	„A víš, Honzo,“ volal od kaštanu Franta, „že na tebe řeknu, a opravdu řeknu, žes včera přerazil kamenem Horníčkovýmu kuřeti nohu? To, abys věděl, za to, že jsi tak sprostý.“

	„Hm, řekni, řekni! Tak to vidíte, kluci! To je potom bratranec!“

	„A ty se chováš ke mně jako bratranec?“ vyčítal právem Franta.

	Za chvilku však bylo zase vše zapomenuto a hoši se svorně šplachotili v rybníce.

	„Karle, koupal ses už někdy v řece? To ti máš fajn. Po proudu tě voda nese, nemusíš ani rukou hnout, ale napříč se to v řece těžko chodí. To proud stále bere. Teď dávej pozor, Karle, budu se potápět, a počítej, do kolika vydržím pod vodou!“

	„Jeden, dva, tři…“

	Počítal až do dvaceti pěti.

	„Dvacet pět, no, to už je co říct,“ pochvaloval Jobšovi Karel a také ostatní. Potom zkoušeli potápění všichni, ale do pětadvaceti nikdo nevydržel. Když se hoši nabažili potápění, závodili v plování a tu se Jobeš Mikulů vytasil s čímsi novým.

	„Pozor, kluci, ukážu vám, jak se plave na tempa.“

	„Cože?“

	„No, jak se plave na tempa.“

	„Tempa? Co to je? Tempa, to jsem jakživ neslyšel.“

	„Tempa, to jsou přece správné pohyby při plavání a to musí dělat každý, kdo chce umět řádně plavat, a třeba takoví závodníci v plavání, ti ani jinak plavat nesmějí. To, jak my tady plaveme, to nic není, Tak plavou psi, když je někdo hodí do vody.“

	Kluci poslouchali Jobšův proud řeči s otevřenou pusou. Karel hned věděl, že Jobeš asi nemá tyto rozumy ze sebe, a proto se první zeptal:

	„Jobši, kdo ti tohle vykládal?“

	„Vašek Macháčků, co chodí do reálky. Ten umí plavat, to byste koukali.“

	„Tak nám tu krásnou věc ukaž!“

	„Tak se tomu chcete učit?“

	„Jakpak by ne!“

	„Tak se podívejte!“

	A Jobeš skočil do vody a udělal tempo v poloze na břicho.

	„Hm, to teda není nic zvláštního,“ řekl Honza. 

	„To se ti zdá.“

	A Jobeš vylezl z vody a na hrázi na trávníku ukazoval, jak dělá pažemi i nohama pohyby ve vodě, a chlapci to po něm napodobovali.

	„Lidičky, když se tak člověk na vás dívá, tak to vypadá, jako když ze sebe děláte žáby.“

	„Docela správně, však žáby také dobře plavou.“

	„Tož to je zas pravda,“ posmrkl Polda.

	Potom hned naskákali do vody, že si to zkusí doopravdy. Ale bylo to zvláštní. Když chtěli provádět správný pohyb pažemi, zapomněli skrčit nohy, a když skrčili nohy, neroztáhli hned paže a při tom se obyčejně napili.

	„Tos ale, Jobši, neřekl, že se při tom tempování musí tolik pít. To bych to byl ani nezkoušel,“ plival vodu Oldra.

	A také ostatní vyplivovali vodu a protírali si oči.
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	„Opravdu, s tímhle nápadem sis mohl zůstat doma,“ souhlasil s Karlem Tonda.

	„Než jsem se tomu naučil, taky jsem se několikrát pořádně napil.“

	Zatím odkudsi přiběhl k rybníku Josífek Marků. Říkali mu Josífek, třebaže to byl habán větší než Franta. Josífek se svlekl, zeptal se chlapců, jaká je voda, a když chválili její teplotu, rozběhl se, skočil daleko do vody a plove.

	Jobeš se naň dívá, dívá, náhle tleskne do dlaní a volá:

	„Hele, kluci, podívejte se, Josífek dělá tempa!“

	Dívají se všichni. Josífek přestal plavat, dívá se na kluky, dívá se kolem sebe, pak zase na kluky, jako vyjevený.

	„Kdo tě to učil?“

	„Co?“

	„No tempa?“

	„Tempa? Co je to?“

	„Tak ho vidíte, kluci! Dělá tempa a neví o tom!“

	Josífek z toho byl vyjevenější ještě víc než prve. Díval se zase kolem sebe i za sebe, zda někde neuvidí ta tempa, o kterých kluci tolik mluví.

	„Tak kde máte ty tempa? Nebo co to pořád, kluci, melete?“

	„Hele, Josífek si myslí, že se to snad za ním potáhne jako kouř z parníku,“ smál se Karel. 

	Potom vysvětlili užaslému Josífkovi, co znamená slovo dosud tak neznámé. Josífek se tomu divil, že sám od sebe se naučil čemusi, čemu se kluci marně učili. Chlapce napadlo, že by se mohli zase pro změnu opalovat. Na druhém svahu hráze, která byla obrácena k jihu, očistili trávník od „cigaret“, které tam husy zanechaly, a lehli si všichni vedle sebe na břicho a záda vystavili sluníčku.

	Horké sluníčko se opíralo do hubených chlapeckých zad takovou silou, že za chvilku pocítili někteří pichlavé svědění. Toto zvláštní pichlavé svědění bylo známkou, že je nejvyšší čas, aby se obrátili na druhou stranu. A tak si chlapci lehli zase na záda.

	„Člověče, já ti byl loni opálenej, že jsem měl kůži červenou jak starej grejcar,“ chlubil se Honza.

	„Zato letos jsi černý jak mlynář pod kolenem,“ smál se mu Jobeš.

	„Kdybych tu moh ležet do večera, tak zčervenám jako ty.“

	„Nemluv, za půl dne by ses neopálil, leda pořádně spálil.“
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	„To máš pravdu, Jobši. Neptejte se, kluci, co jsem já loni zkusil, když jsem se připálil. Představ si, Franto, že jsem se svlíkl z kůže jako had.“

	„Jdi.“

	„No, to bylo strašný. Sušili jsme na louce seno, víš, tam nad městem, jak se jde k Nový Vsi, tam, jak je ten malej rybníček.“

	„Aha, na Němcově louce, viď?“

	„Jo, právě tam. Tam, jak je u rybníčka ta malá borovinka.“

	„Jo, to znám.“

	„Tak v tom rybníčku jsem se vykoupal a tam u té borovinky jsem si pak lehl do trávy. Neštěstí bylo, že jsem usnul. Když jsem se probudil, hlava ti mě brněla až až.“

	„To ti věřím.“

	„Člověče, ta bolest! Kůži jsem měl červenou jako vařený rak, a když jsem se ohnul nebo takhle rukama udělal, to mě tak divně mrazilo, jako by mě ježkem hladil. Člověče! A večer spím s Tondou na půdě, máme ustláno na seně. Jak jsem se natáhl, hned jsem zase vyskočil, nebo to ti bylo, jako bych si byl lehl na struhadlo.“

	„Jdi pryč!“

	„No, člověče. Musel jsem si lehnout na břicho. Když šel Tonda spat, zavadil mi nějak kolenem o záda a já ti bolestí přímo zařval.“

	„To bych řek.“

	„No, ale dole to naši slyšeli a myslili, že se snad spolu hašteříme, a tatínek povídá mamince:

	‚Běž se tam podívat, co zas ti kluci tropí, a řekni, ať si dají pozor, abych tam nešel a nezřezal je.‘

	‚Proč bečíš?‘ ptala se mě maminka.

	No, a tak jsem jí řekl, co mně vlastně je. Maminka pak řekla, abych slezl dolů, že se podívá, jak vypadám, a když jsem dole svlekl košili, teprve naši viděli, jak mě sluníčko zřídilo. Tatínek se zlobil a povídal:

	„Poslechni, za tohle bys zasloužil, abych tě ještě přes ty záda přetáhl řemenem. On se nechá, svivola jedna svivolná, tak spálit a pak se s ním v noci zlobte!“ Maminka, že mi namaže záda husím sádlem, že prý se mi ulehčí. Je pravda, že sádlo příjemně chladilo, ale jak na mne maminka položila ruku, nedovedeš si představit, jaký nastalo mučení.“

	„To ti rád věřím!“
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	„Maminka ti má ruku drsnou jako šmirglpapír a teď si představ, že mi takovýma rukama roztírala sádlo na hřbetě, který byl bolavý jako živé maso.“

	„Naše babička má taky drsnou ruku,“ poznamenal do toho Franta.

	Honza se ušklíbl a žďuchl do Jobše. Jobeš se také ušklíbl a žďuchl zase do Honzy.

	„Já ti křičel,“ pokračoval Karel, „jako by mě stahovali za živa z kůže. Tatínek, který byl po práci unaven a chtěl spát, zlobil se, že prý, budu-li řvát, mě zřeže, no, a tak jsem zaťal zuby a trpěl. Maminka však myslila, když nekřičím, že už mě to tak nebolí, a pěkně si zas přitlačila. Tak to víš, že jsem křičel zas. Ale maminka nepovolila. Už i dědeček se za mne přimlouval, aby mě už nechali, že má obavy, že se k nám co nejdřív začnou sbíhat lidé z celého předměstí, aby se podívali, co se to u nás činí, koho tu mordujem. Tatínek zase byl toho náhledu, že by tu víc pomohl pořádný výprask. Ale potom! V noci jsem měl horečku, utíkal jsem z postele ve spaní, u kamen jsem povalil putýnku s vodou. Maminka vstala, dala mi kolem těla studený obklad, ale to bych ti teprve, člověče, nepřál. Když mě balili do toho mokrého prostěradla, musil mě tatínek držet, všichni se probudili a teprve druhý den mě trochu přešla horečka a třetího dne jsem se začal loupat. To mi dalo panečku co proto. Na to hned tak nezapomenu.“

	„Víš, co je dobrý? Namazat se před opalováním špekem. Sádlo také stačí, ale nesmí být slané,“ radil Polda.

	Za chvilku však bylo chlapcům na parném sluníčku trochu těsno a nevolno, a tak se opět zchladili ve vodě a potom běhali v trávě pod hrází. Polda se náhle zeptal:

	„Máte tu někdo kapesník?“

	„Nač, prosím tě, kapesník? Já si utírám nos odjakživa do ruky,“ radil Honza.

	„Chytráku. Nos mám suchý; na nos kapesník také nikdy nepotřebuji. Ale kdybychom měli kapesník, mohli bychom chytat ryby.“

	„To je pravda,“ přitakal Jobeš a hned se také sháněl po kapesníku. Našel se pouze jeden, a to u Franty, kterému jej babička vnutila. Po stranách kapesníku přivázali dva vrbové pruty a síť na lovení ryb byla hotova.

	„Poslechni, Jobši, potáhneš síť se mnou a tuhle ostatní budou plašit a nahánět ryby do sítě,“ rozkazoval Polda.

	A chlapci zahájili plašení ryb s velikou důkladností. Skákali na březích potoka divočeji než súdánští negři a jejich řev snad by byli mohli napodobit jedině Indiáni amerických prérií. Ubohé rybičky jistě tušily, že nastal konec světa, a rozděšeny prchaly středem potoka, neboť břehy se pod nohama chlapců chvěly jako japonské ostrovy při zemětřesení. Voda se v potoku zakalila do žluta. Jakmile Polda s Jobšem ucítili náraz rybiček na kapesník, vyzvedli jej do výše a vyhodili kořist na břeh. Byli to docela malincí mřínci; sem tam i nějaká bělice.

	„Dost,“ vykřikl Polda, „přestaňte plašit. Tady je jenom samá malá chamradina. Když lovit, tož lovit!

	Pojďme tamhle níž pod stráň. Tam jsem chytil jednou i několik pstruhů.“

	„Dobrá,“ souhlasili chlapci s Poldou. „Ale to se musíme obléknout.“

	Když se chlapci oblekli, seběhli pod stráň, podle potoka dolů, až tam, kde potok tekl širokou loukou ve stínu starých olší a vrb. Karel s sebou přinesl od rybníka veliký starý plecháč, který tam ležel pohozen na skalce a nebyl k potřebě. Jeho dno bylo děravé.

	„Co s tím?“ ptal se Jobeš.

	„To bude naše káď na ryby.“

	„Ale ve dně máš díry.“

	„Ty ucpu prsty.“

	„A to to budeš stále držet v rukou?“

	„Můžeme se střídat. Každý chvilku.“

	„No, třeba.“

	A chlapci zahájili zase lov s velikou chutí. Nic nedbali na vedro. Pot se z nich jen lil.

	„Hele, hele, vidíš je? Ty jsem já vyplašil.“
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	„Nepovídej, vždyť jsou to ryby, které já ženu k tobě.“

	„A kruci, tamhle je ryba, vidíš? To je velryba.“

	„Ukaž! Aha, to je, člověče, pstruh, a jakej!“

	Tak volali chlapci jeden přes druhého. Karel, který přečetl hodně dobrodružných knih, z nichž se také dověděl o lovu ryb i velryb na širém moři, dával ve své bujné fantasii těmto rybičkám jména, jaká znal z četby i přírodopisu.

	„Jobši, Jobši, viděls teď toho vorvaně? Že ne? Tak seš slepej! To byl úplně vejstavní kousek, panečku! Pozor, pozor, žralok, pánové, viděli jste, jak se tu teď hnal kolem? Hoď tam, Franto, harpunu, ať nám ta velryba neuteče. Na mou duši, to je vzácný exemplář!“

	„Poslechni, Kódl, ty ses zbláznil?“ ptal se Tonda.

	„Nezbláznil! Jsem námořníkem, lovcem velryb na bouřném a ošemetném moři Severním. Konečně všichni jste lovci a já jsem vlastně kapitán, ředitel naší lovecké výpravy.“

	Netrvalo to dlouho, hoši podlehli kouzlu představy a všichni se cítili skutečnými námořníky, lovci na širém moři. A když Jobeš vyhodil na břeh větší množství rybek, volal Karel:

	„Hoj, jaká bohatá kořist! Jak výborný úlovek! Hola, všichni na palubu, všichni do posledního muže! Menší ryby hoďte zpět do moře, velké sem do kádí!“ – poroučel Karel a držel v ruce děravý plechový hrnec, který zastupoval v tuto chvíli všechny kádě na lodi. Přestože díry ucpával prsty, unikala voda z hrnce stále a Karel musel vodu dolévat.

	„Zde toho žraloka zaklesněte, hoši, na hák, opatrně, ať mrskajícím ocasem někoho neporaní. Tak, tak, stateční chlapci, to lano napněte víc a tu bestii vytáhněte výš, ať nespadne, ať se nesesmekne! Uteč, nešiko!“ strčil do Tondy, když běžel s vodou. Mřínci i několik malých okounků i pstroužků se prohánělo v plecháči, pokud jeho rozměry dovolily. Poněvadž Karel nestačil dolévat do děravého plecháče vodu a nemohl se víc zúčastnit lovu, neboť nikdo nechtěl držet za něho děravý plecháč, rozzlobil se docela vážně a nadával, jak jen může nadávat vážně rozzlobený kapitán.

	„Oh, vy bando líná, kádě jste nechali rozeschnout v tropickém slunci (zapomněl totiž úplně, že právě loví velryby v Severním moři), mám tisíc chutí dát vás přivázat ke stěžni a polívat vám vaše prázdné skopové lebky mořskou vodou, aby se vám také tak rozeschly, aby vám praskly… Ale vím, co udělám. Dám vyvézt tuto zlotřilou bandu na pustý ostrov, kde bídně zahyne.“

	Za chvilku nato volal pan kapitán na chlapce úplně jiným tónem:

	„Držte se, stateční hrdinové, vydržte! Vydržte ještě okamžik! Tak, a výborně! S takovými chlapci se nebojím brázdit na svém škuneru ani vlny Velkého Pacifiku, od Kamčatky až po Ohňovou zemi…“

	Na tyto řeči však statečné mužstvo nijak neodpovídalo, ba ani je neposlouchalo. Nejhůře však při tomto kapitánském úřadě panu kapitánovi vadilo, že si nemohl pořádně utřít nos, neboť měl obě ruce zaměstnány a z jeho nosu dvě svíčky, ustavičně nahoru a dolů běhající, hrozily spadnout do kádě, aby se staly kořistí ulovených mořských dravců.

	„Prosím tě, Tondo, podrž mně chvilku ten hrnec, ať si mohu aspoň utřít nos!“

	Tonda přiskočil a utřel Karlovi raději nos sám, ovšemže bez kapesníku, pořádným stisknutím, až Karlovi slzy do očí vstoupily. Tonda se totiž bál, že by mu Karel nechal držet plecháč, neboť věděl, jak rád by se Karel plecháče zbavil.

	„Kormidelníku!“ zvolal náhle na Jobše Karel.

	„Co rozkazujete, pane kapitáne?“

	„Jaký je úlovek?“

	„Poslušně hlásím, pane kapitáne, sedmnáct kusů.“

	„Dobrá, dobrá, dobří braši,“ posmrkoval pan kapitán.

	Konečně však už toho měl dost, že on jako kapitán má stále opatrovat rozeschlé kádě. Chtěl se také zúčastnit lovu, neboť marně volal na plavčíka Honzu, na topiče Poldu a kormidelníka Jobše. Žádný z těchto podřízených pana kapitána neposlechl. Postavil proto pan kapitán jednoduše hrnec na trávník a spěchal, aby si zalovil, dokud se daří lov. Zanedlouho si nesli úlovek ke kádím, ale jak se podivili, když našli v nádobě bez vody ryby ležet bez hnutí jako mrtvé.

	„Tak to vidíš, ty kapitáne; mluvíš, mluvíš, a ryby necháš pěkně leknout.“

	„Mužstvo na palubu a zavést oživovací pokusy!“ křičel Karel.

	„Jo, oživovací pokusy! Ty myslíš, že snad s nimi můžeme zavádět umělé dýchání,“ šklebil se Honza.

	Karel utíkal s plecháčem pro vodu. Nabral vodu, ale ryby vyplovaly na povrch bez známky života.

	„Tys jim dal! Tak už máte, pane kapitáne, po platejsích, po velrybách a žralocích.“

	„Dovedeš si vůbec představit velrybu?“

	„Tak trochu. Myslím totiž, že by se do naší kádě rozhodně nevešla.“

	„Tos řek, Jobši, svatou pravdu,“ smál se Polda.

	„No, já ti řeknu, že kdyby ležela velryba hlavou třeba tady, tak bude mít ocas až tam u těch jasanů.“

	„To zas trochu přeháníš,“ odporoval Karlovi Polda.

	„To zas nepřeháním. Velryba je přece dvacet metrů dlouhá a dva metry to jsou tři kroky. No, a kolik myslíš, že je k těm jasanům kroků?“

	„To by jich muselo být třicet,“ pochlubil se rychle svým počtářským uměním Franta.

	„No tož, tak se přesvědčíme!“

	Chlapci počítali kroky a napočetli devětatřicet.

	„To by byla ta tvá velryba delší než brontosaurus,“ smál se Franta.

	„A nebyla,“ ozval se Karel. „Je pravda, že dva metry jsou tři kroky, ale nezapomínejte, že dospělého člověka, takže to bude přibližně správná délka.“

	„Hele, kluci, ryby nám oživly,“ vykřikl radostně Karel a chopil se hrnce.

	Skutečně. Maličké rybičky se již čiperně pohybovaly a i ty větší již maličko cukaly tělíčkem. Nejprve ocáskem, potom i hlavičkou. Prohnuly celé tělíčko a konečně se převrátily hřbetem vzhůru a plovaly jako ty maličké, které se probraly k životu nejdříve.

	„Šmardyjá,“ vykřikl Polda, „tyhle jsme vzkřísili, ale ty, které jsme právě vylovili, nechali jsme zesnout v Pánu. A to jen pro tu vaši hloupou velrybu.“

	Chlapci rozbalili hned kapesník a jak se podivili, když ani jediná rybička v mokrém kapesníku nebyla leklá. Hned také, jak je hodili do vody v plecháči, měly se rybky čile k životu.

	„Vidíš,“ poučoval Franta, „ve škole nám vypravoval pan učitel, že ryby se posílají zabalené v mokrých hadrech často i daleko drahou a nic se jim nestane. Tak jsme se o tom pěkně přesvědčili.“

	„Hoši, prosím vás, pojďte zase někdo jiný trochu držet ten plecháč,“ zoufale prosil pan kapitán své mužstvo, které si však slov páně kapitánových vůbec nepovšimlo. Karel položil hrnec do trávy a prohlásil:

	„Už toho mám dost, s takovým mužstvem se nedá na rybářské lodi nic dělat.“

	„Počkej, Karle,“ vyskočil Polda, „mám nápad.“

	Ulomil větvičku olše, vylil vodu z plecháče, vrazil do děr v plecháči olšové kolíky a voda již neunikala. 

	„Takhle jsme na to přece vyzráli.“

	„Haló, kormidelníku!“ zvolal na Poldu Karel. „Povyšuji vás za tento čin na kapitána a já sám budu admirálem.“

	„Čím že budeš?“

	„Admirálem!“

	„Babočkou?“

	„Jak to, prosím tě?“

	„Inu, ve škole jsme říkali babočka admirál!“

	„Prosím tebe, babočka admirál, to je motýl! A má jméno právě od toho, že má na křídlech výložky, jako má admirál na rukávě.“

	Karel se podíval na své rukávy, ale na těch se neleskly žádné výložky. To však nevadilo a vysvětloval dál:

	„Podívejte se, takové admirálské výložky jdou od krajů rukávů až sem doprostřed a tam tvoří špici nebo nějaký ornament a jsou ze zlatých port.“

	„Admirál je víc než kapitán?“ ptal se Honza. 

	„To se ví, že je. Kapitán velí jedné lodi, ale admirál může velet třeba pěti lodím s pěti kapitány.“

	„Tak já budu kapitánem!“ křičel Honza. 

	„Počkej, to musíš být teprv povýšen na kapitána. A povýšit tě nemohu jenom tak, to se dělá jenom za velké zásluhy, za statečnost a neohroženost před nepřáteli, anebo když se svým mužstvem objevíš nějakou novou zemi, jako to udělal Kryštof Kolumbus, A já, milý plavčíku,“ rozhovořil se k Honzovi Karel, „se nepamatuji, že byste v poslední době projevoval nějakou zvláštní osobní statečnost. Zejména při posledních našich bojích o eskymácké území, když naše mužstvo na lodích bylo obklíčeno se všech stran a když záleželo na statečnosti nás všech, od kapitána až po plavčíka, když jsme všichni svorně…“

	„Blbnuli,“ vpadl do toho Jobeš a žďuchl do Karla. „Přestaň tu, Kódl, vykládat romány, neboť budeme teď všichni svorně utíkat, protože tamhle vidím, běží sem starý Macháček. Tohle je Macháčkova louka a on jistě běží na nás.“

	Franta se nemýlil. Nikdo si nenechá šlapat trávu na louce od pěti kluků, i kdyby si hráli na lovce velryb a byl mezi nimi kapitán i admirál. Však naši stateční námořníci s panem kapitánem i admirálem svorně uhánějí od potoka vzhůru po stráni k lesu.

	Hospodář Macháček, kterému patřila louka, křičel, hrozil a nadával, ale chlapci neměli čas poslouchat a nezastavili se až u lesa.

	„Ten nás prohnal!“ ozval se Karel. 

	„Jenom aby nás nepoznal!“ strachoval se úzkostlivý Franta.

	„Copak myslíš, že nás poznal? Za to ručím, že ani jednoho.“

	„Já myslím, Franto, že tebe jistě poznal,“ tvrdil Honza.

	„Proč myslíš?“

	„Tebe pozná na kilometr cesty. Ty když utíkáš, skáčeš jako klokan a rukama fofruješ jako větrný mlýn.“
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	„Kdo tě jednou vidí, ten si tě zapamatuje nadosmrti. Máš to, Franto, marný, to bude výprask od bábičky.“

	Franta na to neodpověděl, sevřel rty a díval se do země.

	„A co ryby?“ zeptal se Karel. 

	„Ryby?“

	„Ryby zůstaly tam. Z těch si může udělat Macháček večeři. Aspoň bude mít něco za tu pošlapanou louku,“ smál se Jobeš.

	Smáli se i ostatní, jen Franta nemohl přijít do veselé nálady. Myslil ustavičně na to, zdali ho přece jen ten pantáta Macháčků nepoznal. „On má ten protiva Honza částečně pravdu,“ myslil si, „já jsem z těch kluků největší a mne také podle toho hned každý pozná.“

	Zatím byli chlapci už na kopci. S kopce byl překrásný pohled do údolí. Hned pod nimi ve stínu starých olší se stříbrně leskla hladina potoka, zrcadlo rybníka, z nakadeřené zeleně stromů červenaly se střechy přízemních dělnických domků z předměstí a vzadu pak vystupovalo několik dvoupatrových domů a dvě věze města nad široké údolí. K městu ubíhaly se všech stran silnice, které přetínaly na několika místech železniční trať. Karel byl synkem dělníka na trati a ukazoval chlapcům, že tam ve skále, kterou na jedné straně trať rozřízla, pracuje jeho tatínek. Lámou tam kámen.

	„Nač lámou kámen?“ ptal se Franta, jen tak, aby zahnal trudné myšlenky a zúčastnil se hovoru.
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	„Tím kamenem štěrkují trať,“ vykládal Karel. „Víš, to je ten kámen mezi pražci. Za čas se kámen mezi pražci rozdrolí, slehne a je třeba pražce podbít novým kamenem. To dělají zvláštními motykami, kterým říkají podbijáky. Tos už jistě viděl jak dva proti sobě v taktu podrážejí podbijákem pod pražce kámen. Tatínek říkal, že myslím ještě tento týden budou kámen rozvážet šutrákem po trati.“

	„Co je to šutrák?“

	„To je nákladní vlak, který nevozí nic jiného po trati než šutr.“

	„A vozí jej daleko?“

	„Tam, kde je toho potřeba.“

	„Ale já myslím teď.“

	„Jo teď? Až za město.“

	„Všimni si, Karle, jaký tu dělá dráha oblouk. Objíždí kopec.“

	„To je sedmistovák.“

	„Cože to je?“

	„No, sedmistovák. To je oblouk s poloměrem sedmi set metrů. Ta skála, v které dělníci lámou kámen, ta je asi ve středu toho oblouku a nalevo, jak vidíte, asi pět set metrů od skály, je hluboký zářez a tam v tom zářezu je asi začátek oblouku. A končí až tamhle napravo za tou vysokou navážkou. Když jede vlak, tak říkal tatínek, že s pravé strany, tedy od města, je vidět tu vysokou navážku už tam z toho hlubokého zářezu. Když inženýři stavěli tuhle trať,“ pokračoval Karel, „udělali na mapě oblouk tak, jak zde dělá trať, a my zde bychom byli asi na tětivě toho oblouku.“ Karel, aby to chlapcům lépe vysvětlil, nakreslil v písku borovou větvičkou jednoduchý plán trati. Chtěl totiž dokázat Frantovi, proč je skutečně vidět s pravé strany vysoké navážky na levou stranu hluboké prokopávky, nebo jak se říká „zářezu“.

	„To zas Karel se kdesi cosi dověděl a vykládá vědomosti,“ vrčel Honza, kterého to nebavilo.

	„Eště jsem se chtěl, Karle, zeptat, nač je tam před skálou ten červenobíle natřený sloupek?“

	„To je znamení pro strojvůdce, aby než vjede do skály, zapískal.“

	„Ale co to? Zdá se mi, že opravdu píská vlak.“

	„Opravdu, píská,“ přisvědčovali ostatní.

	„Jak to? V tuto dobu po čtvrté hodině nejede přece žádný vlak. A myslím, že víc hodin není.“

	„Inu, tak dlouho o vlaku žvaníte, až přijede,“ smál se Honza.

	„A ještě k tomu jede s pravé strany. Toť se podívejte, je vidět už kouř.“

	„Koukejte, koukejte se,“ vykřikl náhle Karel.

	„Co je?“ otočili se chlapci a dívali se tím směrem, kam Karel ukazoval.

	Zahlédli, jak dělníci na pracovním vozíku právě ujíždějí do hlubokého zářezu. Chlapci ztrnuli, neboť všem náhle napadlo, že se dělníci na vozíku mohou právě tam někde ve skále srazit s vlakem, který jede proti nim. Nejvíc se polekal Karel, který věděl, že jeho tatínek je na vozíku s ostatními dělníky. Vyskočil a chlapci vyskočili s ním.

	„Musíme zabránit srážce,“ vyrazil ze sebe.

	„Ale jak? Než doběhneme k trati, může být vlak již ve skále. A křičet, to nás odtud nikdo neuslyší, mávání kapesníkem si také nikdo nevšimne.“

	„Ale vlak bude před skálou pískat,“ řekl Franta.

	„To může být také pro dělníky pozdě,“ namítl Karel. „Víte co?“ rozhodl náhle. „Já budu utíkat napravo naproti vlaku a vy utíkejte naproti vozíku, křičte a mávejte. Já budu točit v ruce kabátem.“ Ale hned si uvědomil, že kabát nemá, svlekl tedy kabát Frantovi a utíkal s kopce dolů.

	Chlapci pak pádili na druhou stranu. Karel točil před sebou v kruhu kabátem; věděl od tatínka, že v nouzi to může být také signál k zastavení vlaku. Však vlak již vyjížděl na vysokou navážku a současně se objevili i dělníci na vozíku, kteří vyjeli rozjeti z hluboké prokopávky. Trať má v těchto místech prudký spád, a tak vozík vlastní vahou letěl po trati téměř rychlostí vlaku. Chlapci, kteří utíkali naproti vozíku, se domnívali, že dělníci zahlédnou vlak a zmírní rychlost. Ale vozík se řítil po trati dál ke skále. Chlapci křičeli, utíkali s napětím všech sil a hlavou jim míhaly myšlenky:

	„Co se asi stane? Všimne si jich strojvedoucí z lokomotivy? Nebo on sám zpozoruje vozík na trati?“

	Karel zatím přebrodil už potok a pádil do vrchu ke skále. Slyšel supět lokomotivu. Právě zapískala před sloupem a Karel viděl, že všechno jeho úsilí, aby doběhl k trati, je marné, přál si, kdyby tak dělníci slyšeli pískání a shodili vozík s trati. Zatím ale na druhé straně chlapci viděli, že před samou skálou vozík zabrzdil a zastavil se na rampě cesty, která v těch místech křižuje trať.

	„Sláva!“ křičeli. „Už jsou zachráněni.“ Jenom tomu se divili, že dělníci nijak nespěchali, že docela pomalu a zvolna seskakovali s vozíku, jako by jim nehrozilo vůbec žádné nebezpečí. A přece vlak už tu musí být každou chvíli. Doběhli však až k dělníkům a vlak dosud nikde.

	„Kdo vás tak žene?“ uvítali je dělníci. „My, my – my – vám – bě-žíme – říct, že proti vám jede vlak, abyste se s ním nesrazili,“ chlapci mluvili téměř bez dechu.

	„To jste hodní, hoši, že máte o nás takovou starost,“ smáli se dělníci, „ale proběhli jste se úplně zbytečně.“ 

	Poněvadž viděli, že chlapci na ně dosud hledí vyjeveně, že nepochopili, vysvětlili jim, že nákladní vlak, to byl vlastně šutrák, který jim jede naproti do skály, kde budou nakládat šutr.

	Chlapci po tomto vysvětlení byli dost zklamaní, ale přece měli radost, že to je aspoň tak, a ne jinak.

	„Kdepak je asi Karel?“ dívali se.

	„Váš Karel,“ řekl panu Pešlovi Franta, „utíkal naproti lokomotivě.“

	„Karel?“
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	„Však vidíte, tamhle běží,“ ukazovali chlapci.

	Karel utíkal ze skály a rovnou k dělníkům.

	„Co tu děláš, Karle?“ ptal se tatínek.

	„Ach, já jsem se dnes polekal. Já nevěděl, že máte už dnes šutrák, a myslil jsem, že se srazíte.“

	Tatínek pohladil Karla po vlasech. „Bože, chlapče, vždyť jsi úplně mokrý. Nikde nesedej, když jsi tak uřícený.“

	Chlapci ještě chvíli se dívali na dělníky, jak vyhazovali vozík s kolejí. Pět dělníků uchopilo vozík vpředu a všichni najednou vykřikli:

	„Hej, rup!“ Pak nadzdvihli vozík, maličko jím hodili na bok, a když to asi čtyřikrát opakovali, dostali jej konečně tak, že vozík stál svými koly kolmo ke kolejím. Potom se do vozíku vší silou opřeli a vytlačili jej po rampě cesty až na její okraj; tam jej nechali stát. Potom vyzdvihli dělníci lopaty, motyky a krompáče, dali je na ramena a šli do skály, kde na ně čekal vlak. Karlův tatínek vyprávěl strojvůdci, topiči i brzdařům, kteří stáli nyní u lokomotivy, jak chlapci chtěli zabránit srážce. Strojvůdce i ostatní se smáli a topič řekl, že viděl, jak nějaký chlapec běží k vlaku a točí v ruce nějakým hadrem. Také slyšel křik, ale nevěnoval tomu vůbec žádnou pozornost, neboť řekl, že tohle dělají kluci často z rozpustilosti. Když se dělníci dali do práce, ubírali se chlapci pomalu k městu. Nežli se rozešli, smluvili se ještě, že bude-li zítra hezky, půjdou na celý den do lesa na borůvky, neboť jak tvrdil Franta, rostou prý nejvíc v panských lesích a babička prý říkala, že tam kdesi pod Hradiskem je jich černo. S návrhem, aby se šlo na borůvky, souhlasili všichni. Domluvili se ještě, že Pešlovi chlapci i ostatní sejdou se u Venzarova domku. Potom se rozešli do svých domovů, neboť každého již čekala nějaká práce. Franta šel loudavým krokem, nespěchal, třebaže věděl, že má chystat trávu králíkům. Přemýšlel totiž o tom, zdali už se zatím babička nedověděla od pantáty Macháčka, že on, Franta, skákal s kluky na jeho louce.

	



	

[image: p0042]

	 

	III. KAPITOLA

	„MÁM vás jít polít?“ volala Pešlova maminka v předsíni na chlapce, kteří spali na půdě. Nebylo to prvé zavolání; až teprve po této hrozbě se na půdě malého Pešlova domku začalo cosi na seně kutat, a kdyby se byl někdo v šeru rána díval, bylo by se mu jistě zdálo, že se z ničeho nic dala do pohybu kupa hadrů, která až do této chvíle ležela úplně klidná. Teprve za chvilku se z té kupy vztyčily tři kulovité předměty, velmi podobné obrovským ježkům, kartáčům, jakých užívají kominíci na protahování komínů. A teď by byl divák zaslechl i zvuky, podivné, ba přepodivné, které vycházely z těch předmětů a které také dokazovaly, že se tu pohybuje cosi živého. Ten největší ježatec vyrazil jakési zavytí, které se však také podobalo kočičímu mňoukání, a po něm to opakovali více méně zdařile další dva ježatci. Hned nato však se ozvala slova:

	„Moc se tam neprotahujte a koukejte, ať už jste dole!“

	„Áááááá-ááááá-úúúúú –,“ vyrazila ježula.

	Hned nato se tři ježaté předměty vybalily z kupy hadrů a teprve nyní bylo možno tvrdit, že jsou to tři hlavy: Karlova, Tondova a Jirkova. Tito tři chlapci, bratři, spávali na půdě a ustláno měli buď na seně, nebo na slámě, podle toho, co na půdě bylo, a přikrývali se: Karel starým vojenským pláštěm, Tonda starým „ajsnboňáckým“ pláštěm a nejmladší Jirka dekou a ještě pelerinou po babičce. Domek Pešlův byl jeden z mnoha dělnických domků, které byly dosti velké, aby do jediné světnice, v níž byla i kuchyně, pojaly dva dospělé lidi, ale byly tuze malé, když měly být domovem čtyřem dospělým lidem a třem dětem. A tak u Pešlů tatínek, maminka, dědeček a babička spali ve světnici na dvou postelích; víc postelí se také zaručeně do té světnice nevešlo, a jak jsme před chvilkou poznali, děti tábořily na půdě.

	„Tak dolů, dolů, abych tam na vás nemusela jít,“ zavolala zase maminka v předsíni.

	„Už jdem,“ ozvalo se z hůry, zároveň s praskotem starých dřevěných schodů.

	„Dobrýtro,“ ozvalo se ze tří dětských hrdel.

	„Dobrýtro,“ odpověděly dospělé hlasy ze světnice.

	„To bylo včera nějakýho rámusu. Prý budeme brzo vstávat, prý budeme chodit ráno do lesa na houby, na borůvky, a teď je člověk heverem nemůže dostat z pelechu,“ bručela maminka, ale víc pro sebe než k dětem.

	„Kolik je hodin?“

	„Podívej se!“

	„Jéjej, teprv pět?“

	„Nestydíš se? Teprv pět! Copak to je brzo?“

	Nato hned všichni tři vyběhli z domku v kalhotách, které docela dobře mohly zastávat spodky, kdyby nebyly bývaly černé, a mohly by být trenýrkami, kdyby nebyly bývaly tak dlouhé. Krátce, každý jejich čtverečný centimetr prozrazoval, že tu formu, kterou měly, určila jim ruka maminčina.

	Nedaleko pod domkem tekl potok a tvořil jakýsi maličký splávek a pod tím splávkem byla lávka a to byl přirozený dřez, jednak pro umývání větších nádob, jako škopíčku, dřezu a pod. Pak to byla přirozená přírodní prádelna, neboť se tu pralo prádlo z půl předměstí, a vedle toho to byla i koupelna. A tak i naši tři spáči tu měli svou umývárnu.

	„Ááá- - - ch- - - , ta je studená!“

	„Uf, – uf!“ naříkal Tonda.

	„Sákriš, to člověka vzkřísí!“ zjistil na sobě Karel.
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	„Pozor, kluci, teď všichni najednou hlavy do proudu!“ velel Karel.

	Tři střapaté hlavy se octly pod splávkem v malém vodopádku, a když se zase objevily ve volném vzduchu, podobaly se zmoklým pampeliškám. Po chvilce, když vyfrkali všechnu vodu z nosu hlasitým troubením, odhodlali se všichni tři pustit si padající proud vody na záda.

	„Jedna, dvě, tři!“ zavelel Tonda.

	„Ááááá – – ch- - - !“ vyrazilo ze všech hrdel.

	„Páni, tohle je jedovatina. Věřte mi, kluci,“ přeháněl Tonda, „že mi naskočila z toho husí kůže i na patách.“

	„A teď, kluci, běh!“

	„Tak se podívejte na hastrmany,“ uvítala je doma maminka.

	„A to jste si museli takhle zamáčet kalhoty? Podívej, co tu naděláš mokra, Nate, tady máte ručník a utřete se v předsíni!“

	K snídani byla polévka, Káva se v Pešlově domácnosti objevovala zřídkakdy. Po snídani se hoši vypravili do lesa na borůvky. Vzali si proutěný košík, do kterého se vešlo nejméně deset litrů borůvek, a pak malé hrnečky jako posběrátka. Nasbírali totiž borůvky do malých hrnečků a potom z nich je vysypali do koše.

	„Ale k obědu, mami, nepřijdeme,“ hlásili chlapci. „Zůstaneme tam celý den.“

	„To si zůstat můžete, ale já vám tam oběd neponesu.“

	„Nemusíte! Ale dejte nám aspoň chleba!“

	„Dám vám chleba, ale byla bych ráda, kdybyste nasbírali aspoň tolik, co ten chléb stojí. Bože, to je nešpory ten chléb, včera jsem jej koupila a už je polovina pryč. Inu, kampak se to děje, vždyť na něm děcka sedí co chvíli.“

	Konečně přišla chvíle, kdy Pešlovi bratři vyšli ze dveří, vystrojeni na celý den do lesa. Asi padesát kroků od Pešlova domku stál domek zedníka Venzary. To byl Frantův tatínek. Před domkem bylo vyvýšené zápraží s nízkým plůtkem a plotem ohrazené hnojiště, o čemž jsme se vlastně již dověděli v první kapitole. Na hnojišti již byly slepice a rozhrabovaly mrvu, až daleko odletovala. Z čerstvě vyhrabané mrvy vystupovala pára.

	„Hele, Tondo, to je krásnej kohout.“

	„No, a jak se mu peří na ocase blýská.“

	Pozorovali kohouta, který právě vyhrabal nějaké sousto a hlasitým ko-ko-ko svolával všechny slepice k sobě, aby jim nabídl, co našel.

	 

	„Jsi ty ale trumbela. To to nemůžeš polknout sám?“ smál se kohoutovi Karel.

	„Já bych se vsadil, že Franta ještě chrní a babička že Frantovi plaší mouchy, aby ho neštípaly.“

	„Anebo ho babička strojí,“ posmíval se Tonda.

	Karel zapískal smluveným signálem, ale bez účinku. Zapískal ještě jednou, zase nic, jenom kohout natáhl krk a díval se, odkud to. Teprve po třetím zapísknutí se objevila v okně rozcuchaná Frantova hlava. Oči měl opuchlé od tvrdého spánku, takže se zdálo, jako by mu vystupovaly z obličeje.

	„O jé, Franta má oči ve skařoupkách. Člověče, to už jsi nemoh být vzhůru? Kdypak se dostaneme do lesa?“

	„Hned to bude, hoši, hned,“ ozvalo se za sklem a hlava zmizela.

	„Snad, kluci, nečekáte bábičku?“ ozvalo se náhle za zády Pešlovým chlapcům. Byl to Honza se sestrou Mančou.

	„Hele, Honza!“

	„A Manča!“
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	‚Chceš, Františku, mlíčko, nebo kafíčko?‘

	A František zas:

	‚Ale, bábi, rači kafíčko!‘

	A babička: ‚Chceš chlebíček od horní kůrčičky nebo od dolní kůrčičky?‘

	‚Od horní, bábi!‘“

	Takto se posmíval Honza svému bratranci. Rozesmál tím chlapce i Manču.

	„Však já tě slyším, ty grázle jeden,“ ozvalo se z předsíně a Franta skutečně už vycházel ze dveří. Ale hned nato se objevila v okně babička a volala:

	„Franto, hned se pakuj domů! Vezmeš si boty!“

	„Ale, bábi!“

	Honza se rozchechtal. Franta po Honzovi blýskl okem a skočil do předsíně, kam mu šla babička se střevíci naproti, a bylo slyšet mezi Frantou a babičkou tento rozhovor:

	Franta: „Já se vám divím, copak jsem malý dítě?“

	Babička: „Mlč, mlč, já tě znám. Opičíš se po těch grázlech, ale neumíš to. Ty šlápneš vždycky tam, kam nemáš! Kdyby nikdo na hada nešlápl, tak ty jistě. Já tě znám, to víš, moc dobře.“

	Franta: „To víte. Copak jsou hadi na cestě jako kámen?“

	Babička: „Neodmlouvej a mlč!“

	Franta: „Jen se podívejte, že ani jeden nemá boty.“ A mávl rukou směrem ke dveřím.

	Babička: „Oni jsou rozhodně vopatrnější než ty. Ale ty do všeho cápneš, vlezeš, kam nemáš, a už mlč, vem boty, nebo tě tu něčím přetáhnu.“

	Franta (plačtivě): „Takový já mám s vámi trápení. Beztak se mi jenom kvůli vám kluci stále posmívají.“

	Babička: „Tak je nech posmívat, když jsou hloupí, anebo s takovými nechoď! Copak si nenajdeš lepší společnost? Tu máš boty, nebo nepůjdeš nikam.“

	Franta: „Nemusela jste aspoň před tím Honzou! Ten se mi nejvíc posmívá.“

	Babička: „Honza? A tady?“ Když Franta kývl, že ano, vyšla babička ven.

	Děti venku babičku pozdravily, babička odpověděla, ale její oči hledaly Honzu.

	„Poslechni, Honzo, dívej se vždycky raději na sebe a našeho Frantu nech na pokoji. Nebo až budu mluvit s Honzíkem, s tvým tátou, tak mu poradím, aby ti vobčas nastrouhal řemenem.“

	Honza našpulil pusu a šoural se k plotu. Babička se pak obrátila k dětem. „Dejte pozor, děti, na nohy a nechoďte do lesa daleko, ať nezabloudíte!“

	„My nejsme jako František,“ zavrčel u plotu Honza, „my se bát nemusíme.“

	„Poslechni, Honzo, vidím, že jsi drzý kluk. Počkej, počkej, až já budu s tátou mluvit! A ty, Karle, hleď si trochu našeho Franty, ať někde nevleze, do něčeho necápne; on je to takovéj…“

	„Ale, bábi!“ ohradil se Franta. Obrátil se k ostatním a řekl: „Pojďme!“

	„Podívejme se na toho našeho halamu,“ podepřela si ruce o bok babička.

	„Jdi, jdi si, jdi, ale až se ti něco stane, nechoď mi na oči!“

	Kdo by byl teď babičku slyšel, mohl mít domněnku, že je babička na Frantu bůhvíjak přísná. Ale to bylo jen zdání. Právě tím hubováním zakrývala svoji opičí lásku k Frantovi. A také Franta věděl, že babiččino bručení není nebezpečné, a naučil se po babičce vrčet a bručet také, odmlouvat, mračil se jako babička a při tom špulil pusu.

	Příroda obdařila Frantu nejenom velkou postavou, až k jeho věku nepřiměřenou, takže mu babička někdy říkávala „náš habán“, ale též poměrně velkými rty. A přece těmito rty, ač velkými, nedovedl Franta dost dobře zakrýt horní řezáky a špičáky. Franta nechal pusu jen maličko pootevřenou a jeho horní zoubky svítily bělostí nebo barvou nažloutlou, jindy se namodrávaly, ba i červenaly, podle toho, které jídlo právě předtím zpracovaly. A jednou Honza, bratranec a posměváček, řekl Frantovi:

	„Poslechni, Franto, ty máš těch zubů tolik, že se ti ani do huby vejít nemohou. Přepočítej si je, možná, že jich máš víc, než jich má člověk mít.“ Vyneslo to sice Honzovi pohlavek, ale tím pohlavkem, kterým Franta svého bratrance obdařil, nezahojila se bolest, která se v něm po této urážce probudila. Potom Franta přikrýval zuby horním rtem, ale zase se zdálo, že se mu horní ret zvětšuje, a přesto mu zuby svítily ještě okázaleji. Mezi Honzou a Frantou bylo již od útlého dětství nepřátelství a přes všechny příbuzenské svazky si bratranci vjížděli do vlasů už jako malá robátka, a přece spolu stále chodili. A je-li to možno říci, tož kamarádili.

	„Franto, když jde člověk s tebou, tak to vypadá, jako bychom šli do Vambeřic.“

	„Copak zas?“ nevrle se zeptal Honzy Franta.

	„Protože nosíš všudy s sebou ty škrpály přes rameno jako poutníci.“

	„Tys měl nechat doma svou blbost,“ zavrčel Franta. „Poslechněte, chlapci, kam vlastně jdeme?“

	„To je pravda, rozhodněme se hned.“

	„Já myslím pod Hradisko,“ navrhoval Karel. 

	„No pravdaže, pod Hradisko.“

	„A co abychom šli do Kapradí?“

	„Do Kapradí? Tam bývají hadi,“ upozorňovala Manča.

	„Tys je tam viděla?“

	„Bábička říkala, že v Kapradí se odjakživa drželi hadi.“

	„Tak se třeba už pustili,“ zasmál se Tonda. 

	„Cože?“ nechápal Franta.

	„Inu, Manča říká, že se tam odjakživa drželi hadi. Tak se tam třeba už přestali držet a pustili se.“

	Franta pochopil a zasmál se. Ale Manča se trochu mračila.

	„Mohu-li vám, kluci, radit, pojďme k Hradisku!“

	„Ale to je daleko.“

	„No, proč daleko? My jdeme na celý den,“ hlásil Tonda.

	„No tož pojďme!“

	„Dnes bude jistě hezký den. Nikde ani mráčku není.“

	Hradisko byla zřícenina na vrcholu kopce téhož jména, uprostřed lesů, a z města až k vrcholu Hradiska byla skoro hodina cesty Bosé nožky našich borůvkářů brázdily na vozové cestě vysokou vrstvu prachu.

	„Haló, haló!“ ozvalo se za nimi.

	„To je Jobeš s Vaškem.“

	„Myslíš?“

	„No, určitě!“

	„Podle výšky bych také řekl, že je to Jobeš. Ale podívejte se, jak ti kluci zvířili prach. Jistě jsem myslil, že se tam hrne nějaká erovka.“

	„No jo, jsou to oni,“ a Karel zamával rukou a ostatní zamávali po něm a volali: „Ahoj!“

	„Pane Bože, mně tluče srdce. Myslili jsme, že už vás nedohoníme,“ dýchal Jobeš.

	„Náš táta vás viděl ráno jít kolem, vzbudil nás, ať prý jdeme taky, dokud prý borůvky rostou a dokud je v městě kupují.“

	„Vy budete sbírat také na prodej?“

	„Človíčku,“ obrátil se Jobeš k Frantovi, „copak nám je jako vám? Máte kus pole a fotr zedničí. Copak nevíš, že našeho tátu pustili z cihelny?“

	„Propustili z práce?“ ptala se se zájmem Manča, neboť Jobšův tatínek pracoval v cihelně s jejím tatínkem.

	„No jo, vyndali ho.“

	„A nevíš, jak je to teď s naším?“ zeptala se Manča a upřela na Jobše oči.

	„S vaším? To nevím, jak to je, ale táta říkal, že jich pustili zatím pět. A když prej do patnáctýho nepřijdou žádný objednávky, propustí jich nejmíň deset.“

	„Teď dělali ty trubky k melioraci, ale až to nebude, tak bude zase hůř.“

	„Proto byl tatínek včera takový zamyšlený,“ řekl Manči Honza.

	„A já jsem si všimla, že něco v kuchyni mluvil s maminkou, a když jsem přišla, přestali mluvit. A oni tohle dělávají, když mají něco důležitého mezi sebou. Možná, že mluvili o tom propuštění.“

	„Jen aby nám taky tatínka nepropustili,“ řekl víc pro sebe Karel. „Loni se u dráhy také propouštělo.“

	„To už bude teď na světě pomalu víc lidí bez práce než zaměstnaných,“ řekla na to Manča.

	„Hlásilo rádio, že v Americe je jich asi jedenáct milionů.“

	„A u nás?“ zeptal se Tondy Jobeš. „U nás myslím aspoň milion.“

	„Milion ne, ale nebude toho myslím do milionu mnoho scházet, protože tatínek říkal, že na Slovensku a na Podkarpatské Rusi se to nedá ani přesně zjistit.“

	„Eh,“ vykřikl Honza, „vykládáme, člověk na cestu nekouká a šlápne…“

	„Máš jít tuhle po chodníčku po kraji a nechodit prostředkem jako kráva. Potom do všeho vlezeš,“ napomínala Manča.

	Franta se rozchechtal.

	„Moc se, Franto, nechichtej, beztak  tudy vedla vaše bábička ráno tu vaši pitomou krávu z pastvy.“

	„To je dost možný,“ chechtal se Franta.

	„Rád bych věděl,“ vážně se ptal Jobeš, který měl nyní v hlavě jiné myšlenky, „byla-li na světě vždycky taková nezaměstnanost.“

	„Jednou jsem se na to zeptal našeho pana učitele…“

	„Vambery?“

	„Ano, Vambery. Bylo to právě, když jsme měli okýnko v hodině náboženství. 
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	My, kteří nechodíme do náboženství, pomáháme někdy panu řídícímu v zahradě. Někdy nás pan učitel vezme s sebou do altánku a tam nám buď čte něco z novin anebo o něčem vypráví. Posledně vyprávěl, jak byl vloni o prázdninách až v Turecku…“

	„Poslyš, Karle, tys zapomněl, že ses ho ptal…“

	„No, a tak jednou také při takové besedě v altánku se mě najednou z ničeho nic učitel Vambera zeptal: ‚Chodí tvůj tatínek ještě do práce, Karle?‘

	‚Chodí,‘ odpověděl jsem a on mi na to řekl: ‚Tak to má ještě štěstí… dnes je štěstí už to, že má někdo práci…‘ Potom nám četl z novin, jak se v Brně jedna rodina proto, že otec už byl půl roku bez práce, otrávila plynem. Rodiče i s třemi dětmi spáchali tak sebevraždu. Potom jsme se pana učitele ptali, byla-li na světě vždycky nezaměstnanost, anebo je to teprve teď po světové válce. Na to nám odpověděl, že nezaměstnanost byla už i před válkou, ale jistě ne v takové míře jako teď.“

	„A zeptali jste se ho, proč vlastně musí být ta nezaměstnanost?“

	„To víš, že ptali. Na to nám řekl, že kdyby nám to měl vysvětlit tak, jak to opravdu je, prý všechny příčiny i následky, tak prý by nám musel udělat přednášku o hospodářské politice, a to bychom ještě nestačili pochopit. Dá prý se to vysvětlit i na tom, proč propouští továrník Šachrle dělníky, proč má teď najednou méně práce, když dříve bylo práce dost, že dokonce rozšiřoval továrnu a přibíral dělníky.

	Za války, která trvala čtyři roky, stavělo se velmi málo a také cihel, tašek na střechy, dlaždic a jiného stavebního materiálu se vyrábělo málo anebo se nevyráběl vůbec. Proto byla po válce o takové zboží bída, a kde bylo, šlo velmi dobře na odbyt. Továrník Šachrle hned brzo po válce rozšiřoval továrnu, ruční výrobu převedl na strojovou, aby vyráběl rychle, levně a mohl tak dosáhnout co největšího zisku. Podobně jako náš továrník Šachrle myslilo a jednalo víc továrníků nejen u nás v republice, ale i v jiných zemích. A tak se jednoho dne ukázalo, že bylo cihel, tašek na střechy, dlaždic a ostatního stavebního zboží vyrobeno víc, než se mohlo vůbec spotřebovat. Toto zboží se přestalo kupovat. Skladiště byla plná. Co teď? Továrníci mohli cenu zboží snížit; jistě by byli začali stavět své domky i chudší lidé, kteří nemají tak velké příjmy. Vyrábět s malým výdělkem – ne, to i kdyby byl jediný továrník tak začal, ostatní by se naň byli vrhli a zničili ho. V tom, že se musí za každou cenu chránit továrníkům největší zisk, v tom jsou zajedno všichni továrníci. Raději přestanou zboží vyrábět a dělníky propustí z práce, aby jim nemuseli vyplácet mzdu.

	Jenomže dělníci bez práce nemají ani peníze, a tak nemohou kupovat zboží, kterého jsou všude plná skladiště a výklady obchodů. Proto chodí hladoví lidé bez práce a bez peněz kolem výkladů plných potravin…“

	„To je pravda, Karle. U řezníka a uzenáře je plný výklad salámů, šunek, tlačenky a párků, ale koupit si je nemůžeme…“
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	„A právě ta touha získat co nejvíc,“ řekl učitel Vambera, „vede všechny podnikatele k tomu, aby vyráběli nejvíc toho zboží, které má právě největší odbyt‘. Proto prý výroba založená jen na snaze po největším zisku je výroba bez plánu, a to že musí vést vždycky ke krisi, která je teď…“

	„Náš táta,“ ozval se Honza, „říká, že na svět přišla krysa…“

	„No, a říkal, že v Sovětském svazu krisi ani nezaměstnanost nemají. Tam všechno podnikání a výrobu řídí pro celou zemi sama vláda, která rozplánuje výrobu podle potřeby.“

	„A tak proč to také není i u nás, když je to lepší, když to nevede k nezaměstnanosti?“ zeptali jsme se učitele Vambery. Vambera se usmál a řekl, že to už nám vysvětlovat nemůže, to že pochopíme, až budeme dospělí. Doma jsem to říkal tatínkovi, o čem jsme s učitelem Vamberou hovořili. ‚To vám toho řekl ten učitel hodně; je vidět, že má rád dělnej lid, když takhle mluví.‘ A táta řekl, že v tom Rusku to jde bez krise a bez nezaměstnanosti proto, že tam nejsou už žádní fabrikanti. Proto prý jim to tam jde líp. A jednou prý to bude tak i u nás, svět prý k tomu spěje a jinak že tomu ani být nemůže. A ještě řekl, že je to pro nás štěstí, že máme tak pokrokového učitele.“

	„Však Vambera je ze všech učitelů na naší škole nejlepší, viď?“

	„To tedy je. Toho mám nejraději. Kterýpak z ostatních učitelů by s námi takhle hovořil a besedoval? Ani jeden!“

	„To máš pravdu, Karle.“

	„Haló, mám hříbka!“ křičel malý Jirka, který dosud šel mlčky za ostatními, protože rozhovoru o nezaměstnanosti nerozuměl a hleděl v lese do země. Hledal houby.

	„Ukaž!“ zvolali skoro všichni. „Opravdu.“

	„A jaký pěkný ‚borák‘!“

	„Opravdu, černohlávek; hlavičku má jako sametovou.“

	V borůvkářích se probudila vášeň hledat houby. Rozestoupili se tak, že se to podobalo léči na zajíce. Oči upřené do země, pátrali po houbách. Tonda šel vedle Franty. Náhle se Tonda rozběhl, ale v tom okamžení utíkal i Franta a sešli se na témž místě.

	„Páni, to je krása!“ vykřikl Tonda a klekl si k hříbku.

	„Jaká krása? Snad si nemyslíš, Tondo, že je tvůj?“

	„No a čí?“

	„Můj přece. Já ho viděl první.“

	„Poslechni, ty zezulo! Ty žes ho viděl první?“

	„To se ví!“

	„Poslechni, bábičko, nerozčiluj mě!“

	„Tak se podívejte, kluci,“ obrátil se nyní zoufale a skoro plačtivě Franta. „Já viděl hříbka první a teď mi ho chce Tonda sebrat.“

	„Poslechni, Franto,“ volal Honza, „vždyť jsi o hlavu větší než Tonda, tož si ho vybojuj. A já vám budu ten hrdinský zápas soudcovat.“
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	„Poslechni, Franto, měj rozum. Na, tu máš menšího. Roste právě vedle,“ navrhoval smířlivě Tonda.

	„To víš, zrovna budu tak chytrej, abych si vzal menšího.“

	Nato Tonda strčil mlčky oba dva hříbky do kapsy a šel od Franty.

	„No, nech si je, nech! Polkni si je oba,“ rozčiloval se Franta. „Udav se s nimi třeba. Ale to si pamatuj, ty hříbky ti nepřinesou žádný štěstí.“

	„Slyšíte, kluci, bábička, jak prorokuje?“

	Franta hodil po Tondovi šiškou, ale šiška trefila strom, odrazila se a zasáhla Honzu. Honza, který nic netušil, se lekl, otočil se a hned také poznal, že hodil Franta.

	„Tak se podívejte, kluci! Bábička za to, že nemůže zvítězit nad Tondou, mne bombarduje šiškama. Ale tohle já strašlivě pomstím.“

	A už letěla šiška kolem Frantovy hlavy. Tonda se přidal k Honzovi, Jobeš k Frantovi, potom i Karel. Kryli se stromy a byla by se rozvinula mezi oběma stranami pravidelná posiční válka, kdyby nebyl vyrazil zpod malého smrčku zajíc.

	„Zajíc, zajíc!“ zaburácelo lesem a šišky svorně z obou táborů letěly za zajícem… Nejvíce hříbků při této cestě našla Manča. Byla tu starost, kam je dát. Dala je zatím do hrnce, který nesl Honza. Honza bručel, že se s tím nepotáhne, ale přece Manču poslechl. Manča byla starší i silnější. A tak došli až k Hradisku. Hradisko byla již nepatrná zřícenina starého hradu. Hrad byl rozbořen již asi v nepamětných dobách a Hradisko snad nebylo ani jeho pravé jméno. Bylo to oblíbené výletní místo měšťanů, zejména mládeže, neboť starším vadila neschůdná cesta po příkrých svazích. Na zřícenině bylo ještě dosti zřetelně znát, kudy vedly hradby, kde byly příkopy, a jednomu místu, kde takřka nebyla již ani jedna celá zeď, ale uprostřed rozvalin rozprostírala se rovinka porostlá trávou, říkalo se honosně „nádvoří“. Nejzachovalejší částí byl zbytek hranaté věže, která dosud si uchovala výšku asi dvanácti metrů. Tato věž byla snad kdysi hlavní a pro větší bezpečnost a nedobytnost spojena asi ve výšce deseti metrů padacím mostem s obytnými budovami; 
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	neměla do svého nitra žádný vchod. Proto zejména mládež ráda lezla po polozbořených zdech až na vrchol a odtud pak obyčejně házela kameny do hlubokého nitra věže. S vrcholu bylo možno přehlédnout celé prostranství hradní, obklopené dorostlými smrky. Jinak celé to místo mělo podivný opuštěný ráz. Vedle věže pak byla ještě zeď, patrně zbytek mohutné hradní budovy, a z této neobyčejně široké zdi vyčnívaly dosud ve výši pěti metrů uměle přitesané žulové nosníky se zbytky zděných arkýřů. 

	Děti stanuly až pod hradem. Manča žďuchla mírně do Franty a řekla:

	„Podívej, Franto, to bylo jistě krásné, když tam, kde byl ten arkýř, vyšla zámecká paní nebo nějaká krásná slečna – princezna a dívala se odtud do kraje, dolů do údolí, clonila si rukou oči proti slunci, aby lépe viděla, zda rytíř na koni stoupá k hradu. Možná, že mu mávala vstříc šátkem…“

	„Anebo, Mančo,“ řekl na to Franta, „když tak na tomto nádvoří se sjeli rytíři a pořádali turnaj…“

	„No, a když ten rytíř, co zvítězil v turnaji, dostal potom od krásné slečny vavřínový věnec,“ vpadla do řeči snivě Manča.

	„Hurá, hurá!“ rozlehlo se od věže.

	Franta i Manča se obrátili k věži a spatřili, jak Karel s Honzou a Jobšem s nemalým křikem útočí na něj a mávají paží, jako by v ní drželi meč, a jak levou napodobují krytí těla štítem. 
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	Na vrcholu, na zdi, přikrčeni za kameny, Jirka s Tondou napodobovali střílení z děl.

	„Za mnou, za mnou!“ volal Karel, který byl samozřejmě vůdcem útoku. „Za mnou, stateční hoši! Žebříky k věži! A dejte pozor, ať ti zlořečení Miláňané vás nepolejí roztaveným olovem nebo hořící smůlou!“

	Po tomto volání neodolal ani Franta, ba i Manča se přidala k útoku. Však Franta již lezl po zdi věže a křičel:

	„Odolene, syne Střížův, za mnou, my první ztečeme hradby odbojného Milána,“ vžil se Franta do úlohy, kterou dal Karel.

	S vrcholu zdi, kde byli dva hrdinní obránci Milána, bylo slyšet tato památná slova, která pronesl velitel milánské posádky Jirka:

	„Moji věrní! Zůstaneme na svých místech a buď rodné město obhájíme, nebo do jednoho padneme.“

	„Hurá, hurá!“ znělo zezdola. „Útok berany! Tak, a jen do toho! Ať se rozpadne ta perníková hradba pod údery našich beranů.“

	Ovšemže na útok berany odpověděla posádka města zuřivou palbou. V trhlinách zdiva bylo totiž dosti písku z měkkého pískovce a i drti ze zvětralé malty. A Jirka s Tondou plnými hrstmi rozsívali písek proti útočníkům. Účinek této zbraně byl nemalý. Útok se zarazil okamžitě, neboť prach i drobný písek vnikl do očí chlapců a ti si je nyní mnuli.

	„Tohle není žádná hra. Mám plné oči písku.“

	„Ach, mne to pálí,“ naříkal Franta, který se zavřenýma očima slézal opatrně se zdi.

	„Jste vy kluci ale blbí,“ rozčiloval se Tonda. „Vždyť jste nám mohli vytřískat oči.“

	Bylo po hře. Dopadlo to sice jinak, než jak to vypráví historie, neboť náš Milán byl obhájen a zůstal nedobyt. Přesto však obhájci byli drahnou dobu vězněni nahoře, neboť zezdola jim bylo slibováno ode všech strašné mučení. 

	Za chvilku po této dějinné události seděli svorně naši borůvkáři na pasece pod zříceninou a sbírali borůvky. Borůvek tu bylo hodně. Borůvčí se více černalo a modralo než zelenalo.

	„Ty sis, Franto, vzal nějak moc veliký hrnec. Míníš ho nasbírat plný?“

	„Hm, já si ten hrnec nebral. Ten mi dala bábička,“ povzdechl Franta a dodal: „Plný ho musím nasbírat, jinak to nebude stát za tu zlost.“

	„Ty máš s tou bábičkou trápení. Ty seš úplnej mučedník.“

	„Moc se, Honzo, neposmívej, nevím, jak ty bys…“

	„Honzo, mlč,“ napomenula Manča. „Sbírej; až nasbíráme, pomůžeme Frantovi.“

	„To zas teda, až budu hloupej!“

	„Já bych o tvou pomoc ani moc nestál,“ zabručel Franta.

	„Co myslíte, nedaly by se ty borůvky štěpovat?“

	„Proč, Karle?“

	„Inu, aby byly větší. Představ si, jak by to potom přibývalo, kdyby byly aspoň takové jako třešně.“

	„To by nebylo špatný,“ mlaskl Honza. „Hele, tam jdou nějací borůvkáři.“

	„To jsou Vlčkova děcka z cihelny.“

	„No ba- - - “

	„Pozveme je sem. Bude nám veseleji,“ navrhovala Manča.

	„To víš, aby nám to dřív vysbírala,“ bručel Honza.

	„Nebuď tak lakomej, Honzo!“

	Vlčkovy děti však nečekaly, zdali je naši borůvkáři pozvou nebo ne, a přihnaly se samy. Bylo jich šest. Tři děvčata a tři chlapci. Nejstarší byla Jana, neboli jak jí říkaly mezi dětmi, Jenda, pak byl Láďa, Ruda, Marta, Zdeněk a Jarka. Podle stáří šly po sobě takřka po roce a byly by skutečně mohly představovat názorně šest stupňů vzrůstu člověka. Školu měly obsazenu od třetí třídy obecné až po třetí měšťanskou. V každé třídě totiž bylo nasazeno jedno.

	„Tak, tak, děcka, sbírat, nebo víte, co by bylo doma!“ rozkazovala Jenda.

	„A to se ani nezeptáte, zdali vám tu u nás dovolíme sbírat?“ zeptal se nakvašeně Jobeš.

	„Copak je to tvůj les?“ ptala se na oko nakvašeně Jenda.

	„Můj les to není, pravda, ale my jsme si tohle místo našli.“

	„A my jsme si je nenašli?“ ozval se Láďa a rozkročil se proti Jobšovi.

	„Ale nech je, Jobši,“ napomenula Manča. „To víš, kam padnou Vlčkova děcka, tak…“

	„Nech si rozumy, ty hloupá,“ rozkřikl se Ruda.

	„Nevím, kdo je hloupější,“ ušklíbla se Manča a dodala: „Já sama vás nevyháním. Dokonce chci, abyste tu zůstaly.“

	„Zůstaneme tak jako tak,“ odsekla Jenda.

	„To jsou nějaký milosti,“ zabručel Ruda.
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	Děti Vlčkovy se usadily do kruhu kolem velikého koše a bylo radost se podívat, jak se jim v borůvčí míhaly drobné prstíky. Nastalo nyní v obou táborech dětí jakési ticho.

	„Poslyš,“ zašeptal Tonda Manči do ucha:

	„Včera byl jejich tatínek zase opilý.“

	„Já vím, on přece pije.“

	„A proč pije?“

	„Je bez práce.“

	„Náš je také bez práce a nepije.“

	„No, vy jste na tom přece lepší. Máte domek.“

	„Právě proto, že máme domek a že jsme na tom lepší, mohl by spíše pít než Vlček.“

	„Náš tatínek říkal,“ přidal se Franta, „že Vlček pije ze vzteku.“

	„A děcka pak bije a moří hladem.“

	„Nemluv tak nahlas. Vždyť to uslyší.“

	Šepot utichl a rozhostilo se zase ticho.

	„To je fajn, tyhle prázdniny,“ prolomil ticho konečně Láďa Vlčků.

	„Jakýpak fajn. Je to přece jedno,“ řekla Jenda. „Prázdniny neprázdniny, ba jsem ještě radši, když je škola,“ vzdychla.

	„Ale já ti zas říkám, že mne to tam už otravovalo.“

	„Já chodím do školy rád,“ ozval se z druhého tábora Karel.

	„Hm,“ ozvalo se mezi Vlčkovými, ale nikdo neuznal Karla ani za hodna pohledu. Proto se Karel obrátil k Manči:

	„Přesto však, Mančo, prázdniny jsou prázdniny, viď?“

	„To snad jen pro vás,“ ozvalo se zase z Vlčkových. „Pro nás prázdniny nejsou. Teď se budeme muset shánět po borůvkách, po houbách, doma dřít jako mezci, jo, to jsou naše prázdniny.“

	„A copak myslíš, že my se doma válíme?“ tázal se za všechny Franta proti Vlčkovým.

	„Jo, to máš zas jinač, můj zlatej! Vy děláte, když chcete, ale my musíme. Ať se nám chce nebo nechce.“

	„A myslíš, že my neděláme?“

	„Nemluv s nimi. Kdyby oni věděli, co je to mít za celý den jenom jedno jídlo, a třeba jen česnekovou polívku s brambory, a řemen našeho fotra, tak by mluvili jinak. Oni nevědí ještě, co je jak se patří bída anebo dokonce hlad.“ Po těchto slovech se Jenda odmlčela a nastalo ticho, neboť tato poznámka dala všechno do jiného světla. Nyní si také povšimli borůvkáři z Karlovy družiny, že děti Vlčkovy jsou skutečně vyhublé. Že chodily otrhané, ano i někdy špinavé, na to už si dávno zvykli, neboť to nebyla na předměstí žádná vzácnost. A snad nejvíc děti cihlářů.

	Manča při tom vzpomínala, když před dvěma lety byl tatínek půl roku bez práce, že se také někdy ani příliš nenajedli a že si v jídle vybírat nesměli. Vzpomínala si, jak byl v ty dny chleba vzácný, jak byly malé krajíčky, jak se s tím krajíčkem přímo mazlila, pomalu ukusovala, každý drobeček sebrala, ale teď, když mají chléb denně, zdá se jí, že není již tak vzácný, ba už na to i zapomněla, až teprve teď si připamatovala zlé časy.

	Karel si zase vzpomněl, co vypravovala maminka o bídě, která byla ve světové válce. Že bylo někdy ještě hůř než nyní a že se bojí, aby někdy nebylo zase tak zle. Jezdívala prý s babičkou až kamsi na Hanou pro mouku i pro obilí a za peníze často nic nesehnaly. Na lístky chlebenky bylo chleba málo, vůbec nestačil a jeho chuť zdaleka se nemohla rovnat chlebu dnešnímu. Míchali prý do chleba i kukuřičnou mouku. A nahlas Karel pronesl: „Naše maminka také ví, co je hlad a bída. Ve válce jedli chleba z kukuřice, ano i z ovsa.“

	„Říkal tatínek, že na vojně poslední dobu války jiný chléb než kukuřičný neměli. A to prý konečně nevadilo, jenom když prý byl z čerstvé kukuřice. Ale ta kukuřice bývala často zatuchlá nebo i zkažená,“ přihlásil se ke slovu Jobeš. „A jednou vám přijel tatínek na dovolenou, říkala babička, a přivezl s sebou ve vojenském šálku ukázat, co dávají na vojně k obědu. Byla to vařená sušená řípa, říkali jí turín. Páchlo prý to hrozně; babička se divila, že to mohou ti lidé jíst, a tatínek prý řekl, že ani takového jídla se už nedostávalo. Potom to babička vzala a dala to koze. Koza k tomu čichla, frkla, ale nežrala to.“

	Franta se zasmál.

	„To není k smíchu,“ vmísila se do hovoru zase Jenda. „Naše máma říká, že tak, jak se máme teď, že tak bídně nežila ani ve válce.“

	Manči hned blesklo hlavou, že asi hlavní příčinou bídy Vlčkových je, že jejich tatínek pije; neboť bylo všeobecně známo, že Vlčkovy děti často sehnaly i dosti peněz. Jakmile se na jaře objevily první sněženky, prodávaly je v městě, chodily i do hostinců, do kaváren, až pro to byl volán jejich tatínek k řediteli školy, ale nebylo to nic platné. Konečně prodávání kytiček bylo to nejnevinnější zaměstnání, ke kterému je jejich tatínek nutil, ale vědělo se také, že děti kradou, zvláště ovoce, na poli obilí, hrách, krátce, co se dalo. Nechtěla by mít takového tatínka. Z vážné chvíle vytrhla děti veverka, kterou Honza spatřil nedaleko na borovici. Vyskočil a vykřikl:

	„Veverka, veverka!“

	„Tys neviděl jakživ veverku?“ ušklíbl se Franta.

	Honza věděl, že je to nějaká splátka na dluh, a proto štípl také.

	„To jsem, Franto, viděl už i opici. Ostatně stačí, když se podívám na tebe.“

	„Honzo, jestli tě…“

	„Za chvilku budeme musit hledat jiný místo. Borůvky jsme všechny už vypásli.“

	„To je proto, že ti Vlčáci se nám tu nasadili,“ zavrčel Honza.

	Manča to zaslechla a rýpla Honzu, aby mlčel.

	„Když jste prve začali o tom jídle, tak se mi zdá, že jsem dostal hlad,“ řekl víc pro sebe Karel a hledal v šátku chleba. Mlčky k němu přiskočil Tonda s Jirkou a každý hledal svůj krajíc.

	Příklady táhnou. Borůvkáři ani nezjišťovali, je-li už poledne, a dali se do jídla. Manča a Honza Kolouškovi měli vedle chleba s sebou vařená vejce a kousek domácího sýra. Sesedli se okolo pařezu, který jim byl nyní stolem, a jedli. Honza se obrátil na Frantu:

	„Copak že, Franto, ty nemáš ještě hlad?“

	„Mně myslím přinese bábička oběd.“

	„Pro pána krále! To jsem jakživ neviděl,“ spínal ruce Honza.

	„A jak tě, prosím tě, najde?“ zeptala se sestřenice Manča.

	„Bábička říkala, že tady pod Hradiskem zná každý strom, že mě jistě najde. Mám prý dát pozor, až bude troubit městská pila nebo textilka, a sejít k hlavní cestě, tam, jak jsme odbočovali nahoru od toho křížku. Tam bude babička čekat.“

	Během řeči se Honza uškliboval. Ano, všimly si toho i Vlčkovy děti a usmály se.

	„Poslechni, Franto, je to dost, že sis sem nevzal s sebou židli, abys mohl lepší sedět, a vaše hodiny s kukačkou, abys náhodou ten oběd nepropásl,“ dělal vtipy Jobeš.

	Franta neříkal nic. Sbíral mlčky a pokukoval po těch, kteří u pařezu jedli. To mu zvedlo tak chuť na jídlo, že polykal sliny.
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	Ani Vlčkovy děti neodolaly. Prvně se zvedla Jarka s Martou a chtěly na Jendě chleba. Jenda vybalila z papírového balíčku neveliký bochánek chleba a ukrojila krajíc pro sebe, Jarku i Martu. Chlapci, když viděli to dělení, zvedli se také, a zvláště Ruda důrazně upozorňoval Jendu, aby dělila spravedlivě. Láďa tvrdil, že Marta s Jarkou nemusí mít ani poloviční krajíc jako on nebo Ruda, neboť prý jsou mladší a menší.

	„To víš, necháme je hladem. Dost ses už nazobal borůvek…“

	„No, nech si řeči pro sebe a koukej navalit chleba!“ Za chvilku kromě Franty jedli všichni. Manča sice Frantovi nabídla vajíčko, ale Honza k tomu udělal nepěknou poznámku. Franta se urazil a vajíčko si nevzal. Manča nabídla proto vajíčko Jendě. Jenda si je vzala a rozdělila dvěma děvčatům. Na to ovšem vrčeli chlapci. Proto chlapcům nabídla Manča sýra. Chlapci se vůbec neupejpali. Vzali si a hltavě jedli. Zdálo se, že Franta se na to nemůže ani dívat. Proto se zvedl a že prý půjde pomaličku babičce naproti. Pešlovi chlapci si zpestřili svůj oběd tak, že na chléb rozmačkali vrstvu borůvek a každému vychvalovali tuto přírodní lahůdku. Všichni ostatní je hned napodobili. Karel si všiml, že Vlčkovy děti již chleba dojedly a že zobou borůvky. Přesto však se občas ohlédnou žádostivým pohledem na jejich stranu, Prve, když nabízela Manča pohostinství, Karel se trochu styděl, že Manču nepředešel sám, ale napravil věc teď. I jeho dar byl odměněn pěkným pohledem Vlčkových dětí. Byl to jednoduchý oběd. Zdálo se, že sblížil oba tábory dětí víc než několikaleté přátelství.

	Karel vyprávěl Vlčkovým dětem včerejší příhodu u dráhy… 

	„Počkejte,“ pravil, „až půjdeme zpět, schválně si zajdeme přes Macháčkovu stráň. Tam ti, Láďo, ukážu, kde se celá ta věc zběhla.“

	„Věříš, člověče, že já jsem byl přesvědčen, že bude srážka?“ tvrdil Jobeš.

	„A víš, že by to bylo ohromný, vidět takovou srážku?“

	„Neplácej, Honzo,“ napomenula Manča.

	„Nevím, Honzo, jak by ses tvářil, kdybys jel třeba rychlíkem a prohlížel si klidně z okna boží přírodu a najednou bys viděl, že se plnou parou naproti žene druhý rychlík.“

	„Hm, to je toho! Tak bych ho nechal krásně projet mimo.“

	„Počkej, ale já myslím jenom jednu kolej!“

	„Jo tak, tož to je něco jiného!“

	„To bys myslím vyskočil.“

	„To se ví, že bych vyskočil.“

	„No ba, vyskočil a rozplácl se na pekáč, viď? Copak si myslíš, že se dá z rychlíku jen tak vyskočit, když jede stokilometrovou rychlostí?“

	„Četls přece, Karle, o té srážce ve Francii, ne?“

	„No pravda. I rádio to hlásilo.“

	„Vy máte, Jobši, rádio?“

	Jobeš se začervenal a na okamžik zmlkl.

	„Bože, tohle je stydlivej černej amatér!“ ušklíbl se Láďa.

	„Nemusíš se bát, Jobši. Z nás to nikdo nevyžvaní. Nejste sami. V cihelnách je víc lidí, co poslouchají na černo. Třeba Vašek Dokoupilů, víš ten, co tak pěkně kreslí, tak loni poslal do brněnského Radiojournalu obrázek, jak poslouchá doma na půdě na krystalek na černo. Byla prý to jakási soutěž, kterou tam oznamoval jeden redaktor, kdo prý nakreslí nejlépe, jak poslouchá rádio. A tak Vašek Dokoupilů to nakreslil, ale nepodepsal se jim. Ale také prý jim tam napsal, aby mu odpustili, že poslouchá na černo, neboť jeho tatínek je bez zaměstnání a nemůže sehnat ani deset korun na poplatek. Také prý jim tam poznamenal, že na odměnu nereflektuje. Potom prý čekal, že o tom jeho dopise budou oznamovat v radiu, že ho třeba vyzvou, aby se přihlásil, ale nehlásili prý nic.“

	„Rádio je moc dobrá věc. Ani nevíte, kluci, jak jsem s napětím sledoval to o těch čeljuekinovcích.“

	„O čem?“

	„Tys, Honzo, neslyšel o čeljuskinovcích?“

	„Čeljuskinovci? To jako Čuchonci?“
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	„Čuchon? Chacha, Čuchonci! Bože, Honzo! Byl toho plný svět a on si ničeho nevšimne. Víte, kluci, že to bylo správný dobrodružství?“

	„Ale zkusili při tom dost. Panečku, takový mrazy! To když dobrodružství, tak bych jel raději do Afriky na lvy. Zrovna včera jsem poslouchal v besedě pro mládež o tom, jak se krotí lvi a tygři. Byla to rozmluva nějakého francouzského redaktora s krotitelem, ale s nějakým slavným krotitelem.“

	„Viděls už, člověče, živého lva?“

	„Ježíšmarjá, to jsem se lekl!“ vyskočil Honza, neboť za bezovým keřem ozval se jakýsi šustot a praskot, a než se probrali Honza s Mančou z úžasu, vylezla z keře postava Frantovy babičky.

	„Můj ty Spasiteli, to je cesta! Ale jsem ráda, že jsem vás přece našla. Ten kluk mně opravdu za to všechno nestojí. Pro pár jeho usmolených borůvek já tu vláčím svý starý kosti v takovém vedru a teď jsem sešla s cesty. Na pasece je to samý keř a ještě že jste, děti, hovořily. Možná, že bych vás v tom podrostu nebyla ani spatřila,“ vzdychala mezi řečí babička a postavila koš na pařez, na kterém prve děti jedly, a stírala si pomalu šátkem s čela pot. Potom teprve pochopila, že dosud nespatřila Frantu a že děti na ni tázavě hledí, a zeptala se po Frantovi.

	„Šel vám už dávno naproti,“ odpověděly.

	„Říkal, kmotřičko, že vás bude čekat u křížka,“ hlásila Manča.

	„U křížka? Vždyť jsem tam byla.“

	„Tak tam snad ještě nedošel a vy jste se minuli,“ mínila zase Manča.

	„To je dost možná. Ale už se ani nehnu, však kluk přiběhne, když se mě nedočká.“

	„Víte co, kmotřičko? Já ho půjdu hledat,“ nabídl se Honza.

	„Tak běž, Honzíku! Jsi hodný chlapec.“

	Honza se na ta slova trochu ušklíbl, neboť ráno ještě byl u babičky protivnej kluk a grázl, a najednou hodnej chlapec…

	Ale s radostí běžel, neboť to byla veliká příležitost se Frantovi dokonale vysmát. A skutečně se nemýlil. S Frantou to bylo ještě horší, než Honza čekal. Když totiž seběhl dolů na cestu a došel až ke křížku, viděl již z dálky, jak Franta sedí na kamenném podstavci, hlavu mezi koleny. Honza se plížil zezadu a tak potichu, že mohl Frantovi zařvat přímo do ucha. Franta vyskočil, nesmírně se lekl, a když Honza viděl, že má Franta uplakané oči, smál se, až si sedl.

	„Bože, to jsem jakživ neviděl, aby bábička pro bábičku plakala.“

	„Ty grázle,“ utíral si ještě před Honzou oči. „To není od tebe pěkné. Tak jsem se lekl!“

	„Tak pojď! Utři si oči a nos, Františku, nebo budeš mít ostudu nadosmrti, řeknu-li, žes tady brečel.“

	„Bábičku jsi neviděl?“ zeptal se zkroušeně Franta.

	„Neviděl,“ lhal Honza. „Ale nemohli jsme se tě dočkat a Manča má strach, abys tu hladem nezhynul, poslala mě pro tebe. Schovali jsme ti jedno vajíčko. Možná, že i kousek chleba se najde. Nic si z toho, Franto, nedělej! To víš, bábička zapomněla. Vzmuž se, vzmuž!“
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	„Já tu počkám,“ prohlásil Franta a Chtěl zase usednout.

	„To máš marný. Bábička nepřijde. Podívej se, Franto! Pojď se mnou, anebo víš co? Já tu počkám na babičku a ty se jdi zatím najíst!“

	S tím Franta souhlasil, neboť měl skutečně velký hlad. Loudal se vzhůru na paseku, a sotva zašel za roh lesa, zvedl se Honza a obloukem upaloval, aby Frantu předběhl. Přiběhl na paseku a vykládal babičce, že Franta trucuje, že prý nepůjde, aby šla babička ke křížku. Tohle babičku dopálilo. Honza se radoval, že bude mít pěknou podívanou, a hned se nabídl, že babičku k Frantovi dovede. Babička prohlásila:

	„Počkej, Honzíku, já si tady najdu nějaký klacek, protože co ten kluk vyvádí, to přestává už všechno. Takhle týrat starého člověka. Počkej, Franto! Na tohle budeš pamatovat!“

	A když se tak babička sehnula, jako by hledala opravdu klacek, objevil se před ní Franta. Usmíval se plnou pusou a začal:

	„Bábi, vy už jste tady?“

	Babička se narovnala a zahrozila Frantovi rukou: „Ty uličníku!“

	„Ale, bábi!“ Franta docela zapomněl, že toto důvěrné oslovování dělá mezi chlapci veselost.

	„No, budu se s tebou zlobit. To si vyřídíme, Franto, až doma. A teď pojď jíst!“

	A tak zlomyslný bratranec Honza zkazil Frantovi veselou náladu při obědě. Ne na dlouho. Babička Venzarova přinesla tolik oběda, že by byl nasytil čtyři, a ne jednoho Frantu. Nabídla Manči a Honzovi. Honza, který nudlovou polévku velice rád, hnal se k talíři, ale zakopl o kořen a z obavy, aby neshodil talíř s pařezu, opřel se loktem, ale tak nešťastně, že jím zachytil kraj talíře a polévku z něho rozlil Manči do klína. Štěstí, že byla již málo teplá. Franta se zadostiučiněním přijal podívanou, když Honza hned nato dostal od Manči pohlavek a od babičky dva.

	„Takovou dobrou polévku…,“ litovala babička.

	Karel si všiml, že babička po celou dobu, co Franta obědval, se nějak zamračeně dívala na Vlčkovy děti. A Karel věděl proč. Byly přece Vlčkovy děti známy po celém předměstí. Babička nerada viděla, že její František má takové kamarády. Přesto, když ještě na misce i v hrnci zbylo, řekla Frantovi: „Domů to neponesu.“

	„Zeptej se tamtěch,“ ukázala na Vlčkovy, „chtějí-li.“

	A tak se jednou Vlčkovy děti pořádně najedly.

	„Ukaž, cos nasbíral,“ zeptala se babička, když srovnala prázdné nádobí do koše.

	Franta přinesl svůj plecháč a byl rád, že babička pochválila jeho pilnost.

	Chvíli babička ještě seděla ve stínu borovic, ale pak se zvedla, vzala Frantovy borůvky a odcházela pomalu od dětí. Franta ovšem musel vyslechnout ještě mnohá napomenutí a velmi se radoval, když babička zašla tak daleko, že už ji neviděl.

	„Tak co myslíte, děcka, budeme do večera hotovi?“

	„Myslím, že budeme,“ odpověděla Manča na Karlovu otázku.

	„Já už bych toho raději nechal,“ prohlásil Honza. „Když se člověk takhle nají, tož se v tom vedru už nechce do práce.“

	„Víte co, děcka? Pojďme se vykoupat! Ať přijdeme k sobě!“

	„Teď po obědě? To nevíš, že se po jídle nemá?“

	„Po takovém obědě,“ smál se Karel. „To rozhodně nevadí.“

	„Já zase myslím, že by bylo lépe odbýt si napřed sbírání a potom se jít vykoupat.“

	„To je také pravda.“

	„Tak do toho! Žádné mluvení.“

	„Víte co?“ navrhoval Jobeš. „Kdo teď začne bavit, zaplatí pokutu plné posbírátko borůvek. Platí?“

	„Platí.“

	„Ale komu to posbírátko dá?“

	„To se rozdělí.“

	„No dobrá!“

	A nyní bylo radostno pohledět na celý tábor, jak tiše a pilně sbírali, a i když museli častěji měnit místo, neboť borůvek na keříčcích ubývalo, přece jenom do hrnců přibývalo tolik, že neuplynuly ani dvě hodiny, a Manča a Franta, ano i Tonda prohlásili, že jsou hotovi. Potom pomohli i Vlčkovým. Honza se na chvilku ztratil. Za chvíli však se přihnal s divokými poskoky a s nepřirozeným řevem. Jeho obličej byl pomalován rozmačkanými borůvkami tak divoce, že opravdu dobře vystihl podobu Indiána, kterého právě Honza ve své fantasii představoval.

	„Oznamuji vám,“ spustil povýšeným hlasem, „že máte před sebou ‚Rychlonohého Lišáka‘, postrach prérie.“

	„A já budu. ‚Skvrnitý Jelen‘,“ vyskočil současně Tonda.

	„Počkejte, kluci, chvilku, jenom co dosbíráme Vlčkovým nádoby, budeme si hrát všichni.“

	Ale Tonda s Honzou nedbali. Strhli do hry i chlapce Vlčkovy a marná byla zlost Jendy a Manči.

	„Poslouchejte, Vlčáci, vy budete ‚Mohavkové‘ a naše strana ‚Delavarové‘. Váš tábor bude na Hradisku a my se tam připlížíme a tábora dobydeme. Zkrátka, bude to pořádná indiánská hra a slavné dobrodružství, jako jsem o tom četl v indiánské knize ‚Rychlonohý Lišák‘.“

	Chlapci se svlékli i z košil, nechali si jen kalhoty a pomalovali se v obličeji i na prsou, ba i na zádech jeden druhému barvou rozmačkaných borůvek. Nadšení bylo takové, že se k chlapcům přidala i děvčata. „Mohavkové“ zmizeli zakrátko v lese směrem k Hradisku a Karel s Tondou – „Skvrnitým Jelenem“ a Honzou – „Rychlonohým Lišákem“ plížili se za nimi. Ba i Franta se zúčastnil plížení, zdvihl suchou borovou větev, dal ji napříč do zubů a namlouval si, že má v zubech ostrou indiánskou dýku. Honza se oháněl větví borovice a tvrdil, že je to tomahavk, indiánská sekyra. Třebaže se naši „Delavarové“ plížili až k samému Hradisku, s „Mohavky“ se dosud nesetkali. Honza jako „Rychlonohý Lišák“ prohledával nádvoří a Karel pod nádvořím výklenky, neboť se mu zdálo, že odtamtud zaslechl nějaký podezřelý šustot.

	„Aha,“ myslil, „to jistě se někdo ukryl v těch bezových keřích.“ Mezitím co se prodíral keři, slyšel křik Tondův.

	„Haló, stateční ‚Delavarové‘, spoutejte toho zákeřného ‚Mohavka‘!“

	Podle křiku poznal, že drží Láďu. Přiběhl sám vůdce „Delavarů“ Honza s tomahavkem, také Franta, a tančili kolem zrádného a zákeřného „Mohavka“ indiánský tanec, který se skutečně podobal tanci Indiána z „Prodané nevěsty“. Karel se prodíral houštím keřů, chtěl se také proslavit v indiánském plížení a dostat do svých rukou nějakého zajatce. Zastavoval se, naslouchal, popolezl dva tři kroky, poslouchal zase a při tom sám k sobě promlouval:

	„Toto je nejnebezpečnější úsek, neboť zde mohu být každým okamžikem přepaden, ano, Veliký Duchu, stůj při mně, neboť jsem v nebezpečenství!“

	A co byl tak zabrán svou fantasií do úplně jiného světa, ucítil něco velmi studeného pod nohou, utrhl a byl by i vyskočil, kdyby byl pro keř mohl.

	Spatřil nesmírně velikou žábu.

	„Br,“ otřásl se, „to je ropucha!“

	Prodral se ještě asi tři kroky a stanul před vysokým hustým kapradím. Za ním pak vypínala se zeď. V těchto místech Hradiska ještě nikdy nebyl. Stanul na okamžik, ale ihned se přikrčil, neboť vysoké kapradí se v jednom místě pohnulo.
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	„Konečně budu stát tváří v tvář proti nepříteli,“ zašeptal.

	A také skutečně ano. Z kapradí se vynořila hlava Jendy a pak Marty. Šeptaly spolu, ale Karla dosud nezahlédly. Skryl se, jak jen mohl, a téměř nedýchal. Když byla Jenda již u něho, vyskočil prudce jako čertík z kufříku a s takovým indiánským zaječením, že Jenda, Marta i Ruda, který byl za nimi vzadu, div si leknutím nesedli.

	„Aha, již vás mám. Vzdejte se!“

	„Fuj, to jsem se lekla!“

	„A já! Zasloužil bys,“ mračila se Jenda.

	„A že se dovedu plížit, viď?“

	„To ti nijak neupíráme.“

	„A kde jsou ostatní?“

	„Tam někde níž je Zdeněk s Jarkou.“
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	„Tak víte co? Počkejte tady a ty, Rudo, teď přestaneš být ‚Mohavkem‘ a půjdeš se mnou jako ‚Delavar‘ a připlížíme se zase k nim.“

	Teprve nyní, když se prodírali kolem samé zdi, povšiml si Karel, že asi půl metru nad zemí se klene nějaké zasypané sklepení.

	„Podívej, Rudo, to je nějaký sklep.“

	„Možná, že to byla nějaká mučírna. Ty v hradech bývají.“

	Karel se sehnul a pokusil se vlézt pod klenutí.

	„Nelez tam, Karle, může tam být had.“

	„Myslíš? Ve vlhku nebývají hadi, leda žáby. A já už ti tamhle na jednu šlápl. To sklepení bych rád prozkoumal. Ale je tam tma. Potřeboval bych sirky.“

	„To nemám.“

	„Já mívám u sebe, ale dnes jsem na to zapomněl.“

	„‚Pořádnej člověk má mít u sebe nůž a sirky‘, říkal náš děda, a je to pravda.“

	„Nůž mám, ale nožem si neposvítím.“

	Prodrali se kapradím, sestoupili s nevysokého, ale příkrého svahu – byl to patrně zbytek hradního příkopu –– a octli se na nevelikém prostranství, kde rostla bujná tráva.

	„Podívej se, tam jsou, vidíš?“

	„Pravda. Tak hr na ně!“

	Jarka se Zdeňkem se nijak nepokusili o odpor. Vydali se na milost a nemilost. To Karla trochu mrzelo, neboť se těšil na „tuhý zápas“. Vedli spoutané „Mohavky“ na „nádvoří“ hradu. Tam na trávníku seděl klidně Láďa, náčelník „Mohavků“, se „Skvrnitým Jelenem“ a náčelníkem „Delavarů“ a rozmlouvali. Když Karel s Rudou přivedli zajatce, měl nastat soud. Honza však byl pro souboj náčelníků a prohlásil, že se náčelnictví vzdává a že by mohl být náčelníkem Franta, neboť prý Franta je jenom málo větší než Láďa, kdežto on, Honza, je o celou hlavu menší než Láďa. To prý by byl nerovný boj. Ovšem měl tento návrh ještě jiné zlomyslnější pozadí. Těšil se Honza předem, že bude Franta poražen. Návrh Honzův byl zamítnut a za náčelníka se přihlásil Karel. Chystal se k souboji s Láďou. Poskakovali do kruhu proti sobě tak, jak to vídali ve filmu, když se líčil nějaký zápas z Divokého Západu. Nastalo na okamžik napjaté ticho a právě do toho zazněl hvizd píšťalky.

	„Ježíšmarjá, hajnej! A my máme pod Hradiskem hrnce!“

	A všichni vstali a oba nepřátelské tábory i se svými náčelníky svorně utíkaly ke svým nádobám.

	Hrnce i koš s borůvkami byly dosud na svých místech. Borůvkáři uchopili každý svoje, rozhlíželi se na všechny strany, a když hajného nespatřili, běželi přímo směrem k městu dolů s kopce. Netušili, že hajný chodí v tuto dobu tak daleko. Byl to dobrák, který obyčejně borůvkáře přehlížel, ale někdy, když byl ve špatné náladě, chtěl lístek, to jest povolení k sbírání jahod, borůvek a hub. A pro děti, i kdyby jim byl nic neudělal a ani slovo neřekl, byl to hajný, a to stačilo. A pak měly radost, že hajnému utekly. Namlouvaly si ve své dětské ješitnosti, kdovíjak na něho nevyzrály.
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	„Tak, teď už jsme v městském lese a panský hajný na nás nemůže.“

	„Ale kdyby byl viděl, odkud to neseme, ani tohle by nám nepomohlo. Raději ještě chvilku běžme!“

	„Já už nemohu,“ naříkal malý Jirka.

	„Takový máme s klukem trápení. Jako ocásek všude musí s námi a my se pak s ním nemůžeme hnout,“ naříkal si Tonda.

	„Já myslím, že už utíkat nemusíme,“ mínil Honza, „neboť kdyby nás hajný chtěl dostat, tak na nás poslal psa.“

	„To je taky pravda. Kudy půjdeme?“

	„Pojďme přes Macháčkův palouk a projděme tunelem, co říkáte?“

	„To si moc zajdeme.“

	„Máme čas, ještě není tak pozdě.“

	„Já ukážu Vlčkovým, jak jsme zachraňovali partu od srážky s vlakem.“

	„Víte co, děcka? Vylezeme si na skálu nad tunel. Podíváme se, jak vlak vjíždí do tunelu.“

	„Tam já nepolezu,“ prohlásila Jenda. „Kolik může být asi hodin?“

	„Jistě je už sedm.“

	„Sedm? To musím domů! Máma stůně a já musím chystat večeři, jinak bude kravál,“ vzdychla si Jenda. 

	„Stůně ti maminka-?“

	„Stůně,“ odpověděla suše Jenda. „Ach jo, u nás je, děcka, smutnej život. Když si vzpomenu na doma, tak mě nic nebaví.“

	„To už tunelem neprojdeme. A na tunel už také nepolezem. Podíváme se aspoň do tunelu. Uvidíme, jak tam vlak vjede.“

	Tunelem bylo vidět totiž na druhou stranu. Koše a hrnce s borůvkami nechaly děti pod tratí a vyběhly nahoru až ke stezce vedle kolejí. Trať dělala v tunelu mírný oblouk, a tak bylo vidět na druhé straně jenom něco přes polovinu oblouku a ten se zdál úplně gotický. Bylo to skresleno právě mírnou zatáčkou tunelu.

	„Podívej,“ řekl Karel Frantovi, „tam na konci se zdá, že je gotický oblouk. To je tím zatočením.“

	„A že to tak trefili udělat.“

	„Inženýři ti všechno vyměří.“

	„No, pravda, vyměří, ale tady jde o to, vyměřit to tak, aby to dopadlo i ve skutečnosti správně.“

	„Proto to jsou inženýři. Ti musí dokázat jinší věci. Víš přece, když kopali simplonský tunel, že ho začali vrtat proti sobě přes celou horu a tak to měli vypočítáno a vyměřeno, že se sešli v hoře uprostřed a vůbec se ani o chloupek neminuli.“

	„Pozor, vlak už je před tunelem.“

	Bylo slyšet zapísknutí vlaku, který hlásil, že vjíždí do tunelu. Náhle uchopil Karel Manču za ruku, až se Manča lekla. Podívala se na Karla, ten zbledl a ukazoval do tunelu.

	„Vidělas?“

	„Co?“

	„V tunelu někdo je.“

	„Co? Co?“ ptali se také ostatní.

	„Karel někoho v tunelu zahlédl,“ řekla Manča za Karla. 

	„Ano. Určitě, na pravé straně tunelu, právě když vjížděl vlak, jsem zahlédl mihnout se postavu.“

	„To je myslím strážník.“

	„A nebojí se být v tunelu, když jede vlak?“

	„Proč by? Jsou tam přece výklenky, do kterých může ustoupit.“

	„Myslím ale, že to nebude strážník. V tuto dobu už na pochůzky nechodí,“ měl obavy Karel.

	Vlak již supěl tunelem. Zaclonil světlý, goticky lomený otvor a tunel se proměnil v rachotící temnou sluj, ze které se má každou chvíli vyřítit ohnivý drak. Děti čekaly přikrčeny na boku trati, že se budou dívat zespodu na kola. Rachot se zesiloval, až se z tmavého otvoru vyřítila lokomotiva osobního vlaku a řítila se dunivě po náspu. Když míjely kolem dětí vozy, děti vyskočily a křičely, mávaly pažemi; tu a tam jim z oken mávnutím také někdo odpověděl. Když se vlak přehnal, vycházel z tunelu kouř jako z komína. Tunel byl kouřem tak naplněný, že nebylo nyní vidět ani světlý otvor na druhé straně.

	„Hurá do dýmajícího pekla!“ křičel Honza.
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	„Počkej, kdo ti ponese hrnec?“ volala Manča.

	Vrátili se všichni pro nádoby a pak že se odváží projít zakouřeným tunelem.

	„Víš, že rád cítím ten kouř z lokomotivy?“

	„Já taky,“ přiznal se Tondovi Jobeš. A aby dokázal, že je to pravda, vdechoval do sebe kouř hlubokými vdechy, jako by to byl ozon. To se ví, že mnozí jako opičátka napodobovali Jobše, a tak se tunelem dunivě rozléhal kašel. Karel běžel několik kroků před ostatními. Když byl již asi ve středu tunelu, převalil se a vykřikl tak pronikavě, až zoufale, že všichni v šeru zakouřeného tunelu zůstali stát jako přimraženi. První ke Karlovi přiběhl Franta. Domníval se, že se Karel silně uhodil a vykřikl bolestí. Ale naráz ztrnul. Neboť když klekl vedle Karla, poznal, že Karel zakopl a upadl přes bezvládné tělo člověka.
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	IV. KAPITOLA

	CELÉ předměstí, ba i město bylo na chvíli vzrušeno sebevraždou dělníka, cihláře Václava Fajmona. Václav Fajmon byl již druhý rok bez práce. Byl znám jako pořádný člověk, měl tři děti. Nyní se ubíraly za rakví před obrovským průvodem lidí, kteří ze soucitu i ze zvědavosti šli doprovodit nešťastného člověka na jeho poslední cestě. Karel se díval na pohřební průvod z okna. Na pohřeb nešel. Zůstal doma s nejmladším Jirkou. Jinak nebyl v chalupě nikdo. Karlovi se protivilo neustálé zvědavé vyptávání dospělých lidí. Byly to neustále tytéž otázky. Kolikrát se ho již ptali:

	„Tak tys byl chlapče v tunelu, když se to stalo?“

	„Tys prý přes něho upadl?“

	„Tys prý ho viděl ještě před vlakem?“

	Karlovi bylo z těch otázek horko a úzko. Zdálo se mu, jako by otázky v sobě skrývaly nějaké obvinění. A teď, když Karel spatřil sehnutou, štkavým pláčem se otřásající postavu Fajmonovy ženy a vedle ní mlčky jdoucí bledé postavičky dětí, odstoupil od okna, usedl ke stolu, položil si hlavu na lokty a tiše se rozplakal. Zvenku zněla truchlivá melodie pohřební písně v hlubokých tónech. Karel znal pana Fajmona, neboť k nim chodíval zvláště v zimě na besedu. Poslouchal rád jeho vypravování, zvláště při draní peří, kdy vyprávěl pan Fajmon nejraději o vojně, jak byl za války na italské frontě. Karel si vzpomněl právě na jedno jeho vypravování, v němž líčil, jak měl jednou veliké štěstí, že ho nezabil granát. Byl zasypán hlínou, byl však vysvobozen, a když prý se v nemocnici probral k vědomí, vypravoval, že nikdy nebyl tak rád na světě jako tenkrát. Jak se radoval, že bude žít. A pak, když byl konec války a Rakousko se rozpadlo, vyprávěl o radostných dnech 28. října, kdy prý lidé se mezi sebou na náměstí hubičkovali, objímali a radostí plakali. A také tam hned naproti kašně byla prý postavena vysoká šibenice a na ní se houpal veliký dvouhlavý plechový orel z okresního hejtmanství. Hudba chodila tenkrát po městě a velitel obecní stráže pan nadstrážník Jakubíček vylezl na ochoz katolického kostela a tamodtud vytruboval do všech čtyř stran světových, a to s takovým zápalem a nadšením, že se mu uvolnil vpředu vysazený jeden zub, vlítl mu do trumpety a ozval prý se takový podivný zvuk, že se všichni lidé shromáždění na náměstí dívali nahoru na věž. Ale pan nadstrážník Jakubíček vůbec nic nepozoroval, až prý doma při obědě. Zub chrastil v trumpetě, ne a ne ho dostat ven. A vyprávěl pan Fajmon, že ten pan nadstrážník nebyl žádný Rakušák, ale dobrý člověk, upřímný Čech, a to prý poznal tehdy, když byla v prvých letech po převratu stávka a proti stávkujícím povoláno četnictvo. Tenkrát byl dán do pense pan nadstrážník Jakubíček, neboť prý se vyjádřil před velitelem četníků, že by bylo spravedlivější dát zavřít majitele továrny, a ne volat na hodné lidi četníky a stráž. On prý pětatřicet let mezi těmi lidmi strážníkoval a zná je dobře, nejsou prý schopni ničeho špatného. A tenkrát, když toto pan Fajmon vyprávěl, netušil, za jakých okolností se mu dostane odpočinku na hřbitově, snad tam někde blízko pana nadstrážníka Jakubíčka.

	*

	Karel se otřásl při vzpomínce na chvíli, kdy upadl přes mrtvé tělo pana Fajmona. Přemýšlel o tom, jak asi je takovému člověku, který se odhodlá zemřít. A zvláště když Karel slyšel od samého pana Fajmona, že byl kdysi tak rád na světě. Byl rád, že ho nezabili na vojně, a teď zemřel sám dobrovolně. Již několikrát četl tatínek v novinách o sebevraždách nezaměstnaných dělníků a sebevraždách vůbec, ale nikdy se to tak Karla nedotklo jako právě teď, když byl takovým náhodným svědkem. Litoval i tenkrát v duchu lidi nešťastné, ale nikdy se při tom tak nezachvěl jako při vzpomínce na pana Fajmona. Jobšův tatínek je také bez zaměstnání, Mančin také, Vlčků také a ten ještě pije; a náhle, když takto Karel přemítal, zachvěl se při myšlence, že by snad mohli propustit i jeho tatínka. Ano, vzpomněl si, že jednou dokonce už o tom tatínek hovořil. Bylo to před rokem, když propustili na dráze několik dělníků, a tenkrát zaslechl Karel, jak tatínek řekl mamince, že kdyby mělo dojít ještě jednou k propuštění, že by byl možná na řadě i on. Karel dostal nyní o tatínka nevýslovný strach… Před zrakem se mu mihly tři postavičky vedle shrbené maminky za rakví, obraz, který prve viděl a kterého se nemohl zbavit. Ze smutných myšlenek vytrhli Karla malý Jirka s Tondou, kteří se dívali na pohřeb se zápraží.

	„To bylo lidí, viď, Karle!“

	„Už přešli?“

	„Už, copak ses nedíval?“

	„Díval, ale bolí mě hlava,“ zalhal.

	„Máme oškrabat brambory, přinést vody a nadělat dříví. Chtěl jsem jít na hřbitov, ale maminka nedala.“

	„Víš co, Tondo? Běž do sklepa pro brambory, já zatím donesu vody. Potom naštípáme dříví. A zatím přijdou naši.“

	„A pak půjdeme ven. Víš, že chce Láďa Vlčků večer do Šachrlovy zahrady na jablka? Mají tam dobré letničky.“

	„Ty půjdeš s ním?“

	„No, a proč ne? Půjde kluků celý regiment.“

	„Já nepůjdu.“

	„A proč? Láďa s tebou počítá.“

	„Běž si, ale já nepůjdu.“

	„Tak já taky nepůjdu.“

	„Divím se ti, že- - - “ nedořekl Karel.

	„Čemu se divíš?“

	„No tak. Divím se, že dnes můžeš mít chuť na jablka, a k tomu ještě právě ze Šachrlovy zahrady…“
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	V. KAPITOLA

	DLOUHO se mluvilo na předměstí o sebevraždě cihláře Fajmona. Od té doby, co se to stalo, nemohli si již naši známí chlapci tak bezstarostně hrát u rybníka, jako tomu bylo dřív. A také si více všímali slov jako ‚nezaměstnanost‘, ‚krise‘ a poslouchali řeč o nich mezi dospělými s větší pozorností. Ano, hovořili podobně o těch věcech mezi sebou.

	V neděli odpoledne nedlouho po té události vypravili se chlapci ke Skalskému rybníku. Šli kolem rozestavěné silnice a sázeli se, kdo dojde dál po úzkých kolejničkách a nespadne. Vozíky, na kterých se vozil kámen z nedalekého lomu, byly převrženy nedaleko kolejí. Chlapci chtěli jeden vozík vytlačit na koleje, ale třebaže jich šlo pět, váhu vozíku nezmohli. Potom křičeli slova proti vysoké skalní stěně a bavili se ozvěnou.

	„Franto!“ – - - - „anto.“

	„Vidíš, Franto, křikl jsem Franto a stěna mi odpovídá anto.“

	„Tatínek mi jednou vyprávěl,“ vzpomněl si Franta, „že za Rakouska bylo mnoho lidí odsouzeno pro velezradu.“

	„Co to má, prosím tě, co dělat s ozvěnou?“

	„No počkej!“

	„A co je to velezrada?“ ptal se Ruda.

	„Proboha, on neví, co je to velezrada. Vysvětli mu to!“

	„Nemám chuť.“

	„Tak se podívej,“ vysvětloval Franta. „Ty půjdeš tuhle s Karlem na třešně a Tonda s vámi nesmí, nebo ho nebudete chtít vzít s sebou. On ze vzteku půjde a řekne to tomu, komu jdete třešně votrhat. No, a to bude od Tondy zrada, že jo? A když je to mezi státy, třeba nějaká válka, a jeden voják prozradí něco nepřátelským vojákům anebo třeba jenom špatně o svém státu smýšlí a škodí mu, pak je to velezrada. No, a proč měli Češi vztek na Rakousko, to přece víš, ne?“

	„No, tak trochu vím.“

	„No, a!?“

	„No, a co tedy pořád chceš s tou velezradou?“

	„Bože, s tebou není řeč.“

	„Jak to, není řeč? S tebou není řeč. Chci, abys mi vysvětlil, proč mluvíš o velezradě, když ozvěna s tím nemá nic společného.“

	„A právě proto, že má.“

	„A jak?“

	„Tak. Tatínek vypravoval, že za Rakouska mohli zavřít každého pro velezradu; stačilo jen, když mluvil pravdu. Ale ozvěnu zavřít nemohli. A když prý jeli tady kolem lomu vojáci na vojnu, volali proti stěně:

	‚Jak je ti, Rakousko?‘

	A od skály se ozvalo:

	‚Ouzko!‘“

	„Jo tak, no víš, Franto, to já nevěděl, že to měl být vtip - - “

	„To víš, když Franta vykládá vtip.“

	„To lidé pláčou.“

	„Tohle je krásný kvádr.“

	„Poznáš z čeho?“

	„Hm, abych nepoznal žulu.“

	„A jaká žula?“

	„Hrubozrnná.“

	„Proboha, kluci, nevotravujte mi neděli přírodopisem,“ lomil rukama Tonda.

	„Ale má takovej dynamit sílu, viď? Podívej, jaký kusy skály utrhne. A víš, že mají ten dynamit tady?“

	„Kde?“

	„Tam v té boudě. Tam jsou veliké truhlice s nářadím a dynamit mají uschovaný v plechové skřínce, aby nenavlhl. Vlhko dynamitu škodí. Někdy prý musí před trháním dynamit nahřívat. Se suchým dynamitem se musí pak velmi opatrně zacházet. Říkal tatínek, že stačí jen malý náraz, aby vybuchl. Proto také mají postavenou boudu tak daleko od skály.“

	„Kluci, mně je horko. Pojďme, ať se dostaneme k rybníku.“

	„Nevíš, jak budou ještě dlouho tu silnici stavět?“

	„Na podzim mají být hotovi.“

	„Pak bude zase o něco víc lidí bez práce,“ poznamenal Karel, který si při této řeči vzpomněl na případ nezaměstnaného dělníka.

	„A o hodně víc.“

	„I náš tatínek,“ vzdychl Franta.

	„Copak u vás to ani neucítíte, máte hospodářství. Horší by to bylo s námi, kdyby byla zase u dráhy restrikce,“ řekl na to Tonda.

	Když chlapci došli až k rybníku, podivili se.

	„Co to tam je?“

	„Kde?“

	„Podívej, tam to červený!“

	„To jsou drenážní trubky.“

	„Nač to je?“

	„Říkám drenážní trubky, tak je to na drenáž.“

	„Tatare jeden! Když nevím, co je to drenáž, jak ti mám rozumět?“

	„A tak! Tak bych to řekl hned.“ Láďa Frantovi věc vysvětlil.

	„A to bude ohromná práce. Představ si ty louky, to je délka. To je aspoň dva kilometry.“

	„To bude možná víc.“

	„A kdy začnou?“

	„Drenáž začnou až na podzim, ale teď, jak vidíš, začínají už pracovat na regulaci potoka. Vidíš tam ty kolíky? Tak jak je ta řada kolíků, tamtudy poteče potok. Ovšem stromy kolem potoka vykácejí.“

	„Ale pak bude po pstruzích,“ smutně se tvářil Láďa. „Když jsou zde letní hosté, dají se na tom vydělat slušný prachy.“

	„Tys je chytal?“

	„To víš, že oni nechytali mne. A těch raků! Ty jsem nosil do rynku k Wanklovi, víš, co má ten lahůdkářský obchod.“

	„Tomu my prodáváme také borůvky.“

	„My taky.“

	„Ona je taková tlustá, viď?“

	„No, jako mašina.“

	„A víš, co mě vždycky dopaluje?“

	„No?“

	„Představ si, že ona, když tam přinesu borůvky, nejprve se v nich hrabe, zdali prý jsou dost velké, zralé, zdali v nich nejsou lupínky, potom jich hrst vezme a že prý je musí ochutnat. Někdy dává i jemu, představ si, a potom je teprve váží.“

	„To je přece stará věc. Tohle dělají.“

	„Ale já jsem na ni, kluci, vyzrál,“ smál se Láďa.

	„Jak, prosím tě?“ ptali se zvědavě Karel i Franta.

	Byli tím zvědavější, protože když se o tom Láďa zmínil, dal se Ruda do velikého smíchu.

	„Víš, ona ta stará bachratá Wanklovka málo vidí. A tak jsem dal nahoru mezi borůvky zaječí bobky a ona myslím asi dva spolkla…“

	Chlapci se smáli, až se prohýbali. Frantovi dokonce ze smíchu vytryskly i slzy.

	Zatím byli již u trubek, kterých tam byly srovnány celé haldy. Prohlíželi je, potěžkávali; zdály se lehké.

	„Víš, jak jsou dlouhé? Jsou dělány tak, aby na délku tři byly do metru. To proto, aby se to lépe počítalo.“

	„Jak to?“

	„Podívej. Mají dělat drenážku třeba sto metrů dlouhou. Tak na to spotřebují právě tři sta trubek.“

	„A to zde nechají tak bez dozoru?“

	„Neboj se, to nikdo nevezme. A ztratí-li se jich třeba pět nebo deset, to nepadá vůbec na váhu. V cihelně jich vyrobí strojem za chvíli velké množství.“

	Potom vylezli na hráz, svlekli se a skočili do vody.

	Skalský rybník byl největší v celém okolí. Měřil 87 hektarů. A že byl poměrně na svou šířku dlouhý, říkali mu také „Nohavice“. Hráz měl velmi vysokou. Skoro 12 metrů. Byla to téměř malá údolní přehrada. Okolí bylo z větší části zalesněno. Na západní straně se zdvíhala příkrá stráň, z ní pak vystupovala obnažená skaliska a nad nimi nahoře bylo rozloženo Hradisko. Od města k rybníku byla slabá hodina cesty. Od rybníka pak dolů k městu údolí klesalo a rozšiřovalo se. Poněvadž se zatáčelo mírným obloukem od severu k jihu, město ani předměstí nebylo vidět. Proto se zdálo, že rybník je naprosto někde v daleké samotě, vzdálen rušného života. Celé to údolí od rybníka až k městu bylo na jaře i na podzim zaplavováno rozvodněným potokem, když se z horských potoků valily spousty žlutavých vod. Často bylo podivuhodné, že vydržel Skalský rybník všechen nápor, který dělaly vlny na jeho hráz. Louky pod rybníkem byly vlhké a bahnité, a poněvadž z větší části patřily k městu, rozhodlo se město zregulovat potok a louky odvodnit. Po koupeli se zachtělo chlapcům jít k Hradisku, že si tam budou hrát. Několikrát se ještě ohlédli na rybník se stráně, neboť to byl opravdu pěkný pohled.

	„Představte si, kluci, kdyby se tak ta hráz protrhla…“

	„To by se myslím utopilo celé město.“

	„Nejhůř by na tom byly cihelny, potom Jánská ulice pod náměstím, textilka, pod textilní továrnou pila a Paralův mlýn. To by všecko zařvalo.“

	„To ba…“

	Jaké bylo překvapení, když u Hradiska našli Manču s Honzou. Uvítali je s radostným křikem, ale Manča ani Honza se netvářili nijak vesele.

	„Copak vám je, děcka? Máte vztek, že musíte v neděli sbírat borůvky?“

	„Tatínek je bez práce.“

	„Opravdu?“

	„Třeba ho ještě vezmou,“ těšil Karel.

	Ale hned mu připadala tato slova jaksi hloupá. Byl by rád Manči řekl něco potěšujícího, ale nedovedl. Honza vzal Frantu kousek stranou.

	„U nás ti byl včera bengál.“

	„Pro to?“

	„No. A víš, že, že…,“ koktal Honza, „že se tatínek opil?“

	„Opravdu?“

	„Ještě nikdy jsem ho tak neviděl. Maminka mu domlouvala, tatínek na ni křičel a pak se dal nakonec do pláče a říkal, že mu nic nezbývá než provaz nebo skočit pod vlak, jak to udělal Fajmon.“

	„Jdi!?“

	„Proto jsme dnes odešli hned ráno z domu. Tatínek leží, je mu myslím od včerejška špatně. Víš, jak byl ten pohřeb Fajmonův, tak někdo v noci rozbil v Šachrlově vile okno. A Šachrle na druhý den propustil pět dělníků a mezi nimi i našeho tatínka.“

	„A copak měl podezření?“

	„Neměl. Nikoho nechytli. Ale to asi ze vzteku. On prý to sliboval už dřív; říkal, že prý za to, že litoval tolik dělníky, za to prý se mu takhle odměnili.“

	„To je hloupá výmluva.“ 

	Honza jen pokrčil rameny.

	„Není divu, že si lidé berou život,“ promluvil Karel vážně jako dospělý.

	„Nedávno prý v jedné pražské zastávárně ukradl nezaměstnaný dělník pokladničku s penězi a byl pak pronásledován. Při pronásledování zastřelil člověka, který mu zastoupil cestu a chtěl ho chytit. Pak utekl do jednoho domu a schoval se tam na záchodě. Policajti dům obklíčili, a když nechtěl ze záchodu vyjít ven, hodili tam slzotvornou pumu. Ale on se zastřelil. Tatínek říkal, že k takovému činu je potřeba velikého zoufalství…“

	„Náš táta říká, že se nikdy snad na světě neděly takové špatnosti jako právě teď. Jednou totiž četl, že v Americe mnoho set vagonů obilí sypali do moře a kávou tam vytápěli lokomotivy.“

	„To u nás zase ničí chmel a okurky,“ řekl Karel.

	„A proč?“ ptal se Honza.

	„Aby udrželi ceny.“

	„Jak to?“

	„Nevím, jak bych ti to vysvětlil. Tatínek mi to vysvětloval asi tak. Tak třeba káva byla metrák za pět set korun. Ale kávy se urodilo veliké množství, že by bylo možno prodávat pět metráků za pět set korun. A právě při tom, aby se prodalo pět metráků kávy, muselo by být zaměstnáno víc lidí, od dopravy by muselo být zaplaceno také víc, spotřebovalo by se k tomu daleko víc času a při všem tom by měli ti, co kávu prodávají, daleko menší zisk. A tak raději než ji dát levně s malým ziskem, raději ji spálí nebo jinak zničí a udrží tak staré ceny.“

	„A není tohle zločin?“

	„Když prý to zákon dovolí, není.“

	„A tak proč pan Šachrle, když vyrobil tolik trubek a cihel, proč jich také část nezničil?“

	„To by zas nemělo žádný smysl. U něho se zase vyplatí zastavit práci a propustit dělníky. Káva, ta roste na plantážích, ale trubky ne. Proto by to bylo vyložené bláznovství, zničit je. Při kávě se nedá vypočítat, kolik se jí urodí, ale kolik je potřeba trubek, to se lehko vypočte.“

	Chlapci mluvili vážně a pokyvovali hlavami jako dospělí mužové. Jedině Manča, zdálo se, neposlouchala; sbírala mlčky borůvky. Chlapci potom všichni společně jako na povel se sesedli do borůvčí a pomohli dosbírat Manči a Honzovi nádoby. Potom chvíli sami borůvky sbírali a jedli.

	„Něco vám tu ukážu,“ řekl Karel.

	„Kde?“

	„Na Hradisku.“

	„To jsme zvědavi.“

	„Ale potřeboval bych, nemá-li někdo z vás u sebe sirky.“

	„Nač?“

	„Posvítit!“

	„To mám baterku,“ zvolal Láďa. 

	„To je výborné. To se hodí.“

	„Co to, prosím tě, bude?“ zvědavě se ptali jeden přes druhého a pospíchali nahoru.

	„Víš, proč nosí Láďa baterku?“ šeptal Honza Frantovi do ucha. „Chodí krást v noci do sadů ovoce.“

	„Pst, ať nás neslyší!“

	Na Hradisku zavedl Karel chlapce k výklenku, o kterém opravdu nikdo nevěděl. Láďa posvítil baterkou a chlapci se podivili, když spatřili klenutí, zbytek nějaké staré chodby.

	„Počkej,“ řekl Karel. „Nechoď daleko. Půjč mi sirku, já ji rozsvítím, abych se přesvědčil, není-li tu snad nějaký plyn. To ve starých chodbách bývá.“ Karel rozsvítil zápalku a velmi se podivil, když mu náhle zhasla, jakoby od průvanu.

	„Pojď sem, Láďo, posviť mi sem nahoru! Tak. Vidíš tam u stropu na té hromadě otvor? Půjč mi baterku. Já tam vlezu.“

	Když byl Karel nahoře, zvolal:

	„Víte, že to tu táhne jako v komíně? Je tu průvan. Ta chodba jde jistě dál. To musím prozkoumat. Odneseme odtud část toho zříceného klenuti, abych prolezl. Já to musím prozkoumat.“

	Za malou chvíli byl uvolněn takový otvor, že Karel pohodlně mohl prolézt na druhou stranu hromady, do nitra chodby. Za otvorem byla již chodba neporušena, vylámána ve skále, a proto se nemohla zřítit, jako se zřítila klenba vpředu chodby, když sešla věkem. Za Karlem vlezl do chodby ještě Láďa, ostatní pak čekali venku, až jaké zprávy chlapci přinesou. Franta měl tisíc chutí vlézt za nimi, ale v duchu slyšel varovný hlas babičky: „Všude vlezeš, kam nemáš. Do všeho cápneš…“

	„Ono přece jenom,“ pomyslil si ještě, „co kdyby se něco stalo! Jistota je jistota.“

	Zatím oběma chlapcům v chodbě vál do obličeje průvan. Chodba klesala asi po dvaceti krocích dosti prudce, a třebaže chlapci neměli dosud výšku dospělého člověka, stačila výška chodby jen natolik, že mohli jít jen mírně sehnuti. Karlovi tlouklo srdce mocným vzrušením.
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	„Představ si, že jistě po prvé po staletích jdeme my touto chodbou. To byl jistě tajný vchod do hradu.“

	Postupovat dopředu se nebáli. Předně měli dostatečné světlo a pak v chodbě, kde vane takový průvan, jistě není možné, aby tam byl nějaký zkažený vzduch. A také správně tušili, že chodba nebude dlouhá. A přece. Šli již dosti dlouho a marně hledali před sebou nějaký světlý bod. Karel doufal, že uvidí před sebou světlý bod, jak tomu bývá, když se prochází tunelem. Když ušli již asi tři sta kroků, na radu Karlovu zhasil Láďa svítilnu, aby byli v úplné tmě a aby se tím spíše rýsovalo denní světlo, které by snad náhodou nějakým otvorem dovnitř pronikalo. A skutečně. Vpředu několik malých světlých skvrn. Byli u cíle. A bylo to podobné jako nahoře. Před nimi ležela hromada sesuté klenby, jen nahoře byl otvor, snad jen co by dětská hlava prolezla. A tam za tím otvorem byl bílý den.

	„Tak, a teď abychom se vrátili.“

	„To bys tomu dal,“ rozhodně odmítl Karel. „Když už něco objevujeme, tož to objevíme dokonale. Musíme se přece přesvědčit, kam ta chodba vede. Pojď, vlezeme k otvoru a budeme jej rozšiřovat.“

	Vylezli opatrně po hromadě rumu až k světlému otvoru a otvorem spatřili zeleň. Denní světlo je bodalo svou pronikavou bělostí do očí a paprsky je lechtaly až v nose, takže Karel několikrát kýchl. Přitom zavadil o klenbu a hned nato se sesypalo trochu hlíny a drobných kamínků.

	„Ó safra! Tady pozor! Ten strop by se mohl zřítit,“ obával se Láďa.

	„Neboj se! Podívej, je to všechno propleteno kořeny.“ Opravdu, množství drobných kořínků viselo dolů. Když byl otvor již tak veliký, že se protáhli na volný vzduch, podivili se, kde vlastně jsou. Bylo to pod Hradiskem, kde byly zbytky zdí, ale již jenom jako hromady kamení, a naprosto nikdo nemohl tušit, že by tu vyúsťovala nějaká chodba. Klenutí bylo již dávno sesypáno a nad otvorem rostl mohutný buk, obklopený hustým bukovým podrostem, takže chlapci vylezli do podrostu přímo mezi kořeny buku. Rozhlédli se kolem a poznali, že chodba ústí směrem k rybníku, dokonce nedaleko hráze.

	„Poslyš, Láďo, o tomhle objevu se nikomu nezmiňuj!“

	„No dobrá. Ani těm nahoře?“

	„Právě ani těm ne. Zvláště ne Frantovi, ten by to doma vyslepičil a jeho tatínek, jak já ho znám, ten by tu začal brzo kopat a hledat poklady, anebo by chtěl objevit nějakou historickou památku. Znáš ho, ne?“

	„Baže znám. Píše prý také články do novin.“

	„No tak vidíš. To by bylo brzo v novinách. A měli bychom po radosti. To si necháme pěkně pro sebe a báječně se nám to hodí, až si jednou budeme hrát na dobývám hradu. Tak, ruku na to!“

	„Tady je.“

	„A povídám, ani muk!“

	„To víš, že ani muk! Čestný slovo!“

	„A teď zpátky chodbou.“
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	Teprve na zpáteční cestě poznali, jak chodba stoupá. Když se objevili nahoře, byli všemi obklopeni, neboť se ptal jeden přes druhého, co viděli. Karel mrkl na Láďu a začal vypravovat sám.

	„Tedy chodba je nesmírně dlouhá; však víte také, jak jsme tam dlouho byli, a to jsme ustavičně šli, a když jsme přišli do jednoho místa, kde je klenutí úplně sesypáno, museli jsme se vrátit. Ach, tam vám je kluci pavouků škaredých! A těch žab! Samé ropuchy!“

	„Br!“ otřásla se Manča. „To bych tam nevlezla ani za milion.“

	„A já bych se tam přece rád podíval,“ řekl Tonda i Jobeš.

	„Ale dneska už to nepůjde. Baterka mi už blikala, už dodělávala, viď, Karle!“

	„No, však jsme myslili, že nám chcípne v půli cestě,“ přitakal horlivě Karel.

	„A se stropu tam kape. Je tam vlhko a mokro,“ lhal zase Láďa.

	„Tak to tam klouzalo, že jsme se drželi sotva na nohou.“

	„Ba, jsme rádi, že jsme tamodtud, viď, Karle!“

	„No.“

	„Ale to se divím, že máte nohy suché a ani trošku od bláta,“ podezříval Tonda.

	„My jsme se těm nejmokřejším místům vyhýbali, viď, Karle!“

	„Leda to.“

	Ale to ‚Leda to‘ bylo vysloveno takovým podezřívavým tónem, že Karel zamrkal na Tondu, aby se dovtípil, a dodal:

	„Lézt do takových sklepaní je vždycky nebezpečné.“

	„To je pravda.“

	„No?“

	„Víte, nač to bude dobré?“

	„Aspoň se budeme mít kde schovávat před deštěm anebo před bouřkou.“

	„To je taky pravda.“

	A aby oddálil co nejvíce pozornost od svého objevu, navrhl Karel, aby prohledali důkladně okolí Hradiska; co kdyby bylo takových sklepení víc?

	„Dobrá! Pojďme!“

	Manča s nimi nešla. Sedla si na „nádvoří“, ať prý se tam ze své výzkumné cesty zase vrátí. Chlapci prolézali keře, lezli po zbytcích zdí, pátrali s velikou horlivostí.

	„Láďo,“ zašeptal Karel, „pojď se mnou; podíváme se ještě sami tam k těm sklípkům. Víš, tam, co jsme vyšli z té chodby. Běž napřed, půjdu za tebou,“ radil Karel.

	Láďa s Karlem prohledávali důkladně „sklípky“ a měli překvapující výsledek. Asi deset kroků pod východem z chodby byl veliký rozrostlý lískový keř. Tím prolezli, neboť se jim zdálo, že je za ním podezřelé temno. Skutečně také viděli, když Láďa posvítil baterkou, že se dostali před otvor do nějakého starého sklepa anebo snad i obytné místnosti.

	„To je báječný objev. To je ještě lepší než ta chodba. To byl jistě nějaký podzemní sál,“ bájil ve své fantasii Karel.

	„To myslíš jako sál spiklenců, jak je na Pernštejně?“ zasmál se Láďa.

	„Ty si myslíš, že by to nemohlo být? Zvláště když je to tak blízko tajné chodby.“

	„Víš co, Láďo, o tomhle také pomlčíme a nazveme to ‚sál spiklenců‘ a budeme tu dělat tajný shromáždění.“

	„Víš, že by se tu dalo bydlet? Člověče, sem někdy uteču, až u nás bude velký kravál.“

	„Tady by tě nikdo nenašel. Jsme beztoho první, kdo to objevil.“

	„Jak to?“

	„Podívej se!“

	„Pro pána krále! To jsou špačky od cigaret.“

	„Tak to už teda tu někdo byl,“ smutně pronesl Karel.

	„Leda, že by naši předkové, když tu měli tajnou poradu a kuli tu pikle proti vladaři, zapálili si při tom Zorky,“ dělal vtip Láďa.

	„Možná, že nějaký vandrák.“

	„To víš, náš starosta jistě ne.“

	„No tak, to můžeme směle říci klukům.“

	„To ba.“

	„Tak pojď!“

	Když přivedli chlapce ke sklepení, všichni souhlasili, aby se místnost jmenovala „sál spiklenců“. Rukou dáním museli všichni členové slíbit, že nikomu v celém předměstí se o tomto tajném sále ani slovem nezmíní.

	„Přijde doba, kdy to budeme nutně potřebovat,“ prohlásil prorocky Karel.

	Už dávno nebyl Karel sám se sebou tak spokojen jako tuto neděli.

	



	

VI. KAPITOLA

	MĚSTO bylo vzrušeno brzy novými událostmi. Jedné noci byla vyloupena pokladna konsumního družstva a pokladna družstva hospodářského. Dohromady bylo uloupeno přes osmdesát tisíc korun. Pachatelů bylo jistě několik, ale na stopu se jim vůbec nepřišlo. Pracovali zvláštním způsobem. Část lupičské tlupy zapálila dva stohy za městem, a to jeden na východní straně hned za nádražím a druhý na severozápadní, blíže jatek. Ohněm byl způsoben v městě zmatek. Toho využila druhá část lupičů a nerušeně loupila. Třetího dne po této události hořel na nádraží vagon lnu a byl učiněn pokus vyloupit nádražní pokladnu, ale ta byla prázdná. Ještě však té noci ukradli neznámí pachatelé, snad to byli titíž, z boudy, která byla postavena pro nářadí při stavbě silnice, skřínku s dynamitovými patronami. Hlídač byl přepaden, spoután a nemohl vypovídat nic, než že lupičů bylo asi pět a že měli masky.

	„Nač dynamit?“ ptali se snad všichni lidé v městě. Kolovaly mnohé domněnky nejfantastičtějšího obsahu. Noční stráže byly zesíleny, také vojenská pohotovost v kasárnách byla zesílena a chodili častěji v nočních hodinách městem.

	Největší ohlas měly tyto události u našich chlapců, a proto se k nim vrátíme. Všichni, tak jak jsme je poznali, byli skoro denně pohromadě, neboť pěkné prázdninové počasí dovolovalo jim chodit do lesů na borůvky, na houby i na ostružiny. Byl to také jediný způsob výdělečné práce. Pracovali pilně, až to budilo podiv. Maminka Pešlových chlapců se divila píli a skromnosti svých synů; vždyť to nebylo jednou, co byli v lese bez oběda, jen o chlebě a kousku sýra. Ovšem Pešlova maminka ani tatínek, ani maminky a tatínkové jiní neměli tušení, že jejich děti právě v těchto dnech organisují společnost „Bratrstvo mstitelů“. Podnět k této organisaci dal Karel. „Bratrstvo mstitelů“ mělo své sídlo na Hradisku a tam se sešlo i dnes. Byli tu dva bratři Pešlovi, Karel s Tondou, Honza s Mančou, Jobeš s Vaškem, Láďa s Rudou a kromě těchto přišel Jozífek Marků, Vláďa Kulíšků a ještě pět kluků, které přivedl Láďa Vlčků, vesměs děti z cihelen.

	Komu chystalo mstu naše „Bratrstvo mstitelů“, to se ještě přesně nevědělo; ne snad že by to bylo tajemství Bratrstva, ale nevěděli to ani sami členové Bratrstva. Sám náčelník Karel nevěděl ještě přesně program. Avšak přece. Vytáhl z kapsy padesátihaléř a losovalo se. Losem byli vybráni někteří jako lupiči. Losovalo se proto, že většina chtěla být lupiči. Komu určil los toto „vznešené“ povolání, nasadil si papírovou masku a odešel z Bratrstva, aby páchal loupeže. Předmětem loupeže bylo skladiště dynamitu (dynamit představovaly trubky). U trubek stál „hlídač“; to byl Jobeš. Ten byl „přepaden“, svázán, ano i roubík mu nacpali do úst, ale jenom jednou, neboť při druhém přepadu se tomu hlídač vzepřel. Roubík byl totiž zhotoven z tak špinavého kapesníku, že když byl Jobeš osvobozen a spatřil, co měl strčeno v ústech, tvrdil, že se mu zdvíhá žaludek, a prosil vůdce Bratrstva, aby mu ten roubík vráželi do úst po druhé už jenom v myšlenkách. 

	„Jak to v myšlenkách?“

	„Inu, zrovna tak, jako si myslíte, že po mně střílíte.“

	„No dobrá,“ pochopil Karel, „ale ty se musíš zase zdánlivě dusit a chroptět.“

	„To víš, že budu. Budu je i kousat, když mi budou strkat do úst ten zdánlivý roubík.“
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	Po druhé zase představovaly trubky ohromné balíky peněz. Lupiči odnesli peníze na některé neznámé místo v hradě a detektivové, to byli Láďa, Karel a Honza, je zase hledali. Rozestavili stráže, že nemohla proniknout „ani noha“. Lupiči byli ovšem vždy dopadeni. Pak se z detektivů stali zase soudcové, strážníci a „lid obecný“. Krátce vše, čeho bylo potřeba. A právě teď Karel oznamuje, že byla objevena neslýchané drzá loupež a z arsenálu (kde toto slovo Karel sebral, bylo ovšem dětem záhadou) uloupeno bylo mnoho zbraní a nejnebezpečnějších třaskavin.

	„Náš postup,“ pravil, „vyžaduje té největší opatrnosti, neboť lupiči používají rychlopalné zbraně.“

	Potom se detektivové, četníci i vojsko rozešli, aby prohledávali kdejakou skulinu na zbořenisku. Honza prohledával okolí hlavní věže. Na svahu, který byl vlastně zbytkem příkopu, rostly pěkné malé jedličky. Honza byl právě pod jedličkami a slézal až na dno příkopu. Spatřil, že se cosi dole černá.

	„Aha,“ pomyslil si, „tam leží jeden lupič.“ Připlížil se až k němu a chtěl zvolat strašným hlasem:

	„Ruce vzhůru!“
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	Náhle však otevřel ústa, ale nevykřikl, neboť ležící muž nebyl nikdo jiný než cihlář Vlček, otec Láďův. Spal. Ústa měl otevřená; z nich se mu dral chraplavý dech. Vedle ležela láhev a Honza přečetl na nálepce slovo „Rum“. Dovtípil se, a když spatřil, že nedaleko se blíží Karel, kývl na něho, aby se šel podívat.

	„Je opilý,“ zašeptal Karel.

	Poněvadž se Karel blížil s druhé strany, spatřil něco, co Honza neviděl. Na té straně totiž ležela vedle hlavy čepice obrácená podšívkou vzhůru. Za podšívkou – spatřil Karel – byla v čepici zastrčena maska z černého voskovaného plátna. Karlovi se rozklepalo srdce a zbledl.

	„Hon - - - - zo,- - - pojď- - - pryč!“ koktavě šeptal. „Láďa se o tom nesmí dovědět. Možná, že by se před námi styděl a bylo by mu to líto.“

	Stoupali k věži, když tu směrem od věže zazněl výstřel. Zarachotil v lesním prostranství. Chlapci se zastavili.

	„To střílí asi hajnej,“ zašeptal Honza. „Anebo je tu sám lesník. Honem pryč!“

	„Pryč!“

	Bratrstvo spiklenců, lupiči i detektivové, všichni svorně seběhli až na hráz rybníka. Domnívali se, že je náhodou v lese myslivec, a ten neměl příliš rád, když se mu lesem proháněla taková tlupa mládeže. Chlapci zůstali u rybníka až do večera.

	Tu noc měl Karel těžké sny. Jestliže si ve dne hrál na pronásledování lupičů, byl ve snách sám pronásledován. Pronásledoval jej maskovaný muž a vždycky, když se po něm ohlédl, spatřil, že muž strhl masku, a poznal v něm cihláře Vlčka. Vypadal divoce, byl nesmírně veliký, s pistolí v ruce. Karel se probudil vlastním křikem. Křikem ze spaní probudil i Tondu, který se posadil na lůžku.

	„Co blázníš, co řveš?“

	„Já že řvu?“

	„Tak snad šeptáš, ne? Když jsi mě vzbudil!“

	Po tomto probuzení se Karel bál usnout. Přemýšlel.

	Proč měl cihlář Vlček masku? Byl to lupič? Byl on z těch, kteří uloupili dynamit? O těch se psalo v novinách, že měli masky. Ano. Viděl skutečnou, pravou masku. A co vlastně dělal starý Vlček na Hradisku? Ještě štěstí, že zazněl ten výstřel hajného a že všichni tamodtud utekli. Bylo by se mohlo stát, že by Láďa nebo Ruda byl našel svého otce. A jak by se byli myslím styděli, i přes to, že vědí, že není žádné tajemství, že se jejich otec opíjí. Přemýšlel a přemýšlel. Spánek od něho nadobro odlétl. Potom mu napadlo:

	Celé to naše „Bratrstvo mstitelů“, to je vlastně pitomost. Je to směšné; vždyť ve skutečnosti je teď plno takových vážných věcí a my si takhle hloupě hrajeme. A přitom doma mamince namlouvám, že hledáme houby, a ona tomu chudák věří. Jsem vlastně darebák.

	- - - – Takhle něco udělat, co by nebyla hra, co by skutečně prospělo. Takhle dopadnout skutečné zloděje. Ale když přitom pomyslil Karel, že by dopadl starého Vlčka, tak se zachvěl. Ano, na čele mu vystoupil studený pot. A kdo je tím vinen, je-li to, co se domnívá, pravda? Nezaměstnanost! Kdyby byl měl cihlář Vlček práci v cihelně, snad by- - - Karel nechtěl ani domyslit, že by cihlář Vlček byl schopen něčeho podobného. Ale proč ta maska? Ta maska! Náhle Karel vyskočil. Vždyť on tu masku mohl vzít doma klukům! Snad to byla i čepice některého z jeho chlapců. Ale ne, ne, vždyť viděl, byla to pravá, plátěná, černá maska, z voskovaného černého plátna. Pravda, měla i gumovou pásku vzadu. Kluci Vlčkovi měli sice také černé masky, ale byly vyrobeny z papíru, do kterého bývají baleny homole cukru. Karel opatrně vstal, aby neprobudil Tondu, který již zase usnul, a po čtyřech se ve tmě plížil po půdě k místu, kde byly na hromádce jeho šaty. Nahmatal v kapse papírovou masku, vzal ji a lezl zpět na lůžko. Masku držel v ruce. „Kdybych usnul,“ řekl si, „tož abych ráno hned si vzpomněl, že mám jít za Láďou na něco se zeptat.“ Usnout však nemohl.

	„Teď je propuštěn z práce i Koloušek, tatínek Honzy a Manči.“

	Potom zase mu připadly myšlenky na to, jak v Americe sypou vagony obilí do moře. V duchu viděl, jak v rychlíkové lokomotivě přikládá topič ohromnou lopatou krásná zrnka kávy. – – –

	Náhle se Karel prudce posadil. To již svítalo.

	„Už to mám,“ vykřikl.

	Ale pak se lekl, aby nevzbudil bratry, a šeptal si asi třikrát po sobě:

	„Už to mám, už to mám!“ Do rána již neusnul.
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	VII KAPITOLA

	DRUHÉHO dne zapískal u domku, kde bydlel cihlář Vlček, signál na Láďu. Za chvíli se objevil Láďa. 

	„Copak tak brzo bouříš?“

	„Láďo,“ řekl nedočkavě Karel, „vím ohromnou věc.“

	„No, to jsem zvědav!“

	„Člověče, když se nám to podaří, tak to bude zkrátka ohromný.“

	Karel se ohlédl kolem, jako by se díval, nejsou-li někde svědci jeho vzrušení. Vzal Láďu za rukáv a řekl:

	„Víš co? Pojď k trati! Musíme být sami.“

	„To jsem zvědav…“

	Když přišli k trati, usedli a Karel začal:

	„Poslyš, Láďo, mně se to naše ‚Bratrstvo mstitelů‘ už nelíbí. Chtěl bych něco rozumnějšího.“

	„Taky jsem si myslil, že je to volovina.“

	„Viď, že jo! Už by byl čas dělat něco novýho.“

	„A co?“

	„To ti právě chci říct. Na to jsem připadl dnes v noci.“

	„No?“

	„Ale, Láďo, podej mi pravou ruku!“

	„Copak?“

	„Povídám ti, podej mi pravou ruku, neboť o tomhle se nesmí nikdo na světě dovědět.“

	„Snad jsi, prokristapána, nevypátral lupiče, co vyfoukli těm sedlákům z družstva a z konsumu ty prachy?“

	„To ne!“ vyrazil ze sebe Karel a začervenal se. 

	„Tak ven s tím!“

	Karel se chvilku odmlčel; přemýšlel, jak by to Láďovi jasně a krátce řekl:

	„Možná, že až ti to povím, že se mi vysměješ.“

	„Proboha, už začni, nebo s tím děláš takový okolky, jako bys chystal atentát na našeho starostu.“

	„Tak poslyš, co mně napadlo. Vzpomněl jsem si, že nedávno byl propuštěn z práce tatínek Honzův, Koloušek.“

	Nyní se Karel zase odmlčel, neboť stále se mu pletl do představy starý Vlček s maskou v čepici. 

	„No tak!“

	„Jo tak, že bychom udělali nějakou užitečnou věc, tak mně napadlo tohle.“

	„Bože, ty to ze sebe nevymáčkneš!“

	„Zkrátka, že bychom mohli ty trubky, co jsou pod hrází, naházet do rybníka, aby v cihelně musili udělat nové a vzít nazpátek dělníky, které propustili.“

	„Špatný nápad to není, ale jak to udělat?“

	„Podívej se, Láďo, my vlastně ty trubky zničit nechceme, my bychom je vlastně do toho rybníka na čas uložili. Tam by ležely tak dlouho, dokud by v rybníku nelovili. A do té doby by zase nadělali jistě nové, ovšem že by si musili pospíšit. A právě proto by potřebovali přijmout nazpět některé dělníky.“

	Láďa se zamyslil:

	„Sakra, sakra, máš dobrej nápad, ale blbě se o tom přemejšlí, když chce člověk přijít, jak na to. To se ví, kdyby se to na nás propíchlo…“

	„Proto musíme jednat opatrně a sehnat spolehlivý kluky.“

	„A kdy bys to, proboha, chtěl ty trubky potápět?“

	„Dnes v noci.“

	„Blázníš?“

	„Neblázním. Spěchá to.“

	„Ale jak to chceš sehnat dohromady?“

	„Musíme se z domu vyplížit. U nás to půjde snadno. Spíme na půdě, to naši ani nezpozorují.“

	„U mne je to teprve lehké. Když na to přijde, nemusím být doma ani na noc.“

	„Ale komu o tom chceš říct?“

	„Tož to bych byl já, ty, náš Tonda, váš Ruda, no, a pak myslím, že by šel Honza.“

	„Honza půjde. To je jistý. Jde mu přece také o fotra. A myslím, že Jobeš s Vaškem by si dali také říct.“

	„Ti určitě.“

	„A Franta?“

	„Bábička?“

	„Proč ne?“

	„To asi sotva. Ten by se musel napřed vyzpovídat babičce:

	‚Bábi, můžu jít s chlapci na trubky?‘ – ‚Nechoď, Františku, to jsou uličníci‘,“ posmíval se Láďa, napodobuje posměšně rozmluvu.

	„Tož to by nás bylo stejně už sedm.“

	„Možná, že i Kulíšek.“

	„Kulíšek? To není jistý. Kluky, které moc dobře neznáme, raději neberme.“

	„Jen aby bylo hezky a nepřišla nějaká bouřka.“

	„Rádio hlásilo, že prý se nad střední Evropou, od Středozemního moře až po Skandinávii, rozprostírá oblast vysokého tlaku, takže je pravděpodobné trvání stálého počasí,“ říkal Karel, napodobuje hlas hlasatele.

	„Kdy vyrazíme?“

	„Aspoň v deset hodin.“

	„Neusneme?“

	„Nesmíme se svlékat.“

	„Tak večer na shledanou!“

	„A teď to půjdeme všechno oběhnout.“

	Chlapci se vrátili do předměstí.

	Když večer všichni u Pešlů ulehli, seděl Karel oblečen na půdě s Tondou a čekali, až se celý domek utiší.

	„Možná, že už bude brzo troubit ponocný,“ zašeptal Tonda.

	„Myslíš, že už bude deset?“

	„Nikdy by člověk nevěřil, jak je taková hodina dlouhá.“

	„Je to prostě strašný.“

	„A co kdyby tak dědeček nebo babička nás ucítili? To přece víš, že oni ucítí ze spaní, i když jde kočka domů.“

	„Víš co, Tondo, zkus otevřít dveře v předsíni. Kdyby tě uslyšeli a vyšli, řekneš, že se ti zdálo, že k nám někdo šel. Oni třeba odejdou, ty necháš dveře otevřeny a pak půjdeme oba. A ráno, než oni vstanou, budeme musit být už zase doma.“

	„To bude celou noc otevřeno?“

	„Neboj se, že by nám zde někdo něco ukradl.“
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	Karel lezl opatrně k dřevěným schodům. Bál se, aby nebylo dole ve světnici slyšet jeho kroky. Nejtěžší kousek bylo slézt po schodech. Schody byly dřevěné a vrzaly. Karel stoupl na třetí schod; ozval se temný praskot. Karel chvilku stál a naslouchal. Když se nikde nic nehnulo, zašeptal: „Víš co, Tondo? Pojď taky dolů, ať máme tu cestu za sebou. Ty schody jsou strašný.“

	Chlapci slézali několik minut. V předsíni odemkli, vše se jim dařilo dobře. Neprobudili nikoho. Byla jasná noc.

	„Tak, jsme venku. A teď honem k trati! Tam už Vlčáci asi budou, tam máme všichni sraz.“

	Láďa a Ruda je skutečně s radostí uvítali.

	„Jsem zvědav, přijdou-li ostatní.“

	Usedli do trávy, byla mokrá. Rosa již spadla. Na západě byl srpek měsíce. Na straně k jihu, kde se rozprostíralo město, zářila matná světla a tlumeně sem doléhala směsice zvuků, z níž nejvíce vynikaly houkačky automobilů.

	„Poslyš! Tluče na věži deset hodin.“

	„Však již jdou.“

	„Jsou tři.“

	„Ne, jsou čtyři.“

	„A kdo by byl ten čtvrtý?“

	„Že by Josífek?“

	„Nebo Vláďa Kulíšků?“

	Zatím chlapci došli. Byl to Honza, Jobeš Mikulů s Vaškem a Josífek.

	„To je dobře, kluci, že nás je tolik.“

	„Je nás osm.“

	„Pojďme!“

	„Tohle si dám líbit. Dnes jsme opravdoví spiklenci.“

	„Skutečné ‚Bratrstvo mstitelů‘.“

	„Máte masky?“

	„Máme.“

	„Tak až řeknu, ‚nasadit masky‘, tak hned poslechnout,“ velel Karel. „Pracovat se bude v maskách.“

	„To je klasa.“ pochvaloval si Josífek.

	„Kdyby tak Šachrle věděl, co se chystá na jeho trubky!“

	„Tohle není vlastně žádný zločin,“ zdůrazňoval ještě jednou Karel před ostatními. „My ty trubky panu Šachrlovi na čas uschováme. Pozor, kluci, masky ven!“

	„Copak?“

	„Žádný ‚copak‘ a nasaď si masku. Pojďte, odskočíme tuhle za šípkový keř. Zdá se mi, že někdo jde za námi.“

	Všichni se ohlédli. Skutečně. Od trati bylo vidět v temnotě míhat se jakousi postavu po cestě. 

	„Pravda, utíká.“

	„Kdo to může být?“

	„Že by to byl nějaký kluk?“

	„Kam by šel polní cestou?“

	„Ticho, kluci! Lehněte si.“

	„Počkej, Karle! Půjdu k cestě, budu se plížit, abych poznal, zda-li nás někdo nezradil; může být, že poslali špeha.“

	„Mluvili jste ještě s někým o tom?“

	„Říkal jsem jen Kulíškovi, ale Kulíšek přísahal, že o tom nikomu neřekne.“

	„Tos neměl, Láďo, dělat.“

	„Ale já Kulíška znám. Ten to neřekne.“

	„Co kdyby to byl Kulíšek?“

	„To není Kulíšek. Kulíšek je příliš malý.“

	Zatím se Jobeš připlížil po čtyřech až k cestě. Asi tak čtyři kroky od cesty ulehl na břicho. Však již postava byla u něho.
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	Chlapci viděli, jak v tom okamžení se Jobeš zvedl a vykřikl:

	„Stůj, je-li ti život milý!“

	„Fuj, to jsem se lekl!“

	Toho by se byli všichni ani ve snu nenadáli. Byl to Franta.

	„Jéjda, bábička!“

	„Abyste věděli, kluci, že nejsem žádná ‚bábička‘,“ špulí pusu Franta.

	„No, dneska se z Franty při nejmenším stal dědeček,“ štípl Honza.

	„Dej pokoj,“ zavrčel Franta. 

	„Výborně, výborně, Franto!“ volali nadšeně všichni ostatní.

	„Takové lidi potřebujeme,“ pochvaloval si Karel.

	„Takové lidi potřebujeme,“ souhlasili všichni.

	Když Karel s Láďou dávali dohromady partu pro noční výpravu, poznal Franta, že se něco děje. Přišel totiž ke skupině chlapců, Láďovi, Rudovi a Kulíškovi, a viděl, jak mají hlavy v hromadě a o čemsi si šeptají, ale když ho spatřili, naráz umlkli. Kulíšek byl Frantův vzdálený příbuzný, a když se ho potom Franta ptal, co měl s Vlčkovými, zapíral, že nic.

	„Mně budeš povídat, že nic,“ uhodil na něho Franta. „Abys věděl, vím všechno.“

	„Od koho?“

	„Od Karla.“ To řekl Franta jen tak náhodou. A právě to zmátlo Kulíška natolik, že se mu hned svěřil, že on pravděpodobně nebude v noci moci přijít, že se nedostane z domu. Frantu velice potom mrzelo, proč mu chlapci o tom velkolepém podniku nic neřekli, ale uhodl také, proč asi. Domnívali se, že by ho babička nepustila. Franta nespal. Šaty si dal do kuchyně, v noci vstal a vplížil se do kuchyně. Tam spala babička. Vzal šaty, proklouzl do předsíně a oblekl se. Měl vyhráno. Vždyť ráno bude stejně doma. A i kdyby babička byla již vzhůru, řekne jí, že si přivstal, že půjde na houby.

	„Víš, všemu bych uvěřil, ale že Franta dovedl jednou odejít bez bábičky, tomu bych byl nikdy nevěřil. To není jen tak. To se jistě něco stane. Při nejmenším přijde aspoň změna počasí.“

	„Pozor, nasadit masky! Někdo jde.“

	[image: p0119]

	Chlapci už byli u lesa, proto nebylo těžké zmizet za stromy. Ukázalo se, že to nebylo nic nebezpečného. Nějací milenci se vraceli pozdě večer domů.

	„Pojďme raději krajem lesa. Je to sice oklika, ale je to jistější.“

	„Máš, Láďo, baterku?“

	„Mám.“

	„Já taky,“ hlásil Karel.

	„To je výborný.“

	„A co kdyby tak hajnej?“

	„Nestraš! Ten je dávno doma.“

	„Ten by nám mohl teď být ukradenej.“

	„To tedy jo.“

	Bylo nutno mluvit hodně tvrdě, chlapsky, neboť našim spiklencům čím dál víc začínalo srdce tlouci hlasitěji, a když se octli u drenážních trubek, zjistili, že i hrdlo je nějaké zúžené, že musí mluvit jen šeptem.

	„Zůstaňte teď chvilku ticho, třeba uslyšíme nějaký šramot.“

	Nastalo ticho, že by bylo slyšet tlukot všech srdcí devíti chlapců. Z polí bylo chvilku slyšet hlasy cvrčků. Jednu chvíli skočila do vody žába, anebo snad to byla nějaká ryba, která ještě v této době lapala po hmyzu. Jinak bylo skutečně hrobové ticho. Večer byl vlahý, teplý a jasný. Hladina rybníka se tmavěla a odrážela hvězdnatou oblohu ve své hlubině. Nad rybníkem se vznášela lehounká mlha, a poněvadž v pozadí zakrývala les, zdálo se, že rybník je nekonečné moře bez břehů. Chlapci mluvili šeptem.

	„Tak, Franto, ty jsi největší, tak budeš podávat,“ zašeptal Karel.

	„Dobře.“

	„Abychom nemuseli všichni chodit na hráz, rozestavíme se jako zedníci a budem podávat jeden druhému.“

	„To je výborný nápad. Takhle to nebude aspoň tak zvonit a harašit a my se tolik neuběháme.“

	„Tak začnem.“

	„Začnem,“ zašeptali jako ozvěna ostatní.

	Chlapci se rozestoupili a utvořili řetěz tak, že Franta podával u haldy a Jobeš stál skloněn nad vodou a trubky ponořoval.

	„Jobši, ať to tolik nešplouchá!“ napomínal Karel, stoje uprostřed řetězu chlapců, kterým probíhaly všechny trubky.

	Chlapci pracovali mlčky. Když již podávali asi půl hodiny, zašeptal Karel: „Dost!“ 

	Přestali.

	„Copak, někdo jde?“ tázali se.

	„Nikdo nejde, ale zdá se mi, že to takhle jde moc pomalu. Nic to neubývá.“

	„Vždyť už bude skoro po půlnoci. Uděláme to tak, že poneseme každý náruč k rybníku. Snad toho odneseme víc.“

	„Myslíš, že to půjde rychleji?“

	„Rozhodně. Podívej, vždyť těch trubek vůbec nic neubylo.“

	Po těchto slovech se chlapci vrhli na trubky; brali je do náručí, ale když je vysypali do vody, byl přitom takový hluk, že zase byla obava, aby přece jenom to neupozornilo nějakého hlídače.

	„Sakra, kluci, trochu tišeji!“

	Chlapci si brali po pěti, po šesti, ano Josífek a Karel dokonce po deseti trubkách. Trubky měly v průměru pět centimetrů. Když nosili zase asi půl hodiny, usedl si Láďa a Jobeš na hráz.
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	„Já už nemůžu,“ stíral si pot.

	„Mám hrozný hlad,“ vzdychl Láďa.

	„Nemáte někdo něco k jídlu?“ tázal se Jobeš.

	Mnoho se toho nenašlo. Chlapci zapomněli, že při noční práci chutná tak jako ve dne, ne-li ještě víc.

	„Odpočiňme si chvíli!“

	Sedli si do kruhu na hrázi pod košatou olši, kde nebyla tráva ještě mokrá od rosy.

	„To je hrozný, kluci, vono těch trubek vůbec neubývá.“

	„Copak to chceš odnést za hodinu? Když to sem vozili několik dní nákladními auty?“

	„Ba, to bychom sem museli chodit ještě aspoň týden.“

	„Zatím se nám může stát, že to přece zpozorují a dají sem hlídače, anebo nás vyšpehují a to bude ještě horší.“

	„Takhle bych to dlouho nevydržel,“ stěžoval si Láďa. „Věřte, kluci, že se mi už třesou nohy.“

	„To máš od toho, žes pořádně nejedl.“

	„Zítra si vezmeme s sebou nějaké jídlo.“

	„Já myslím, kluci, že je to všechno marné; my ty trubky všechny neodneseme,“ vzdychl Honza.
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	„Ty jsi dávno lenoch.“

	„Nejsem lenoch, Franto, ale uznáš, že tohle není legrace. Náhodou jsem měl k večeři mlíko s bramborami. My nemáme každý den kafíčko a k němu namazaný chleba jako u vás, můj zlatej!“

	„Počkej, buď ticho!“

	„Co to?“

	„To je nějaká sova.“

	„To je strašidelný.“

	„A jak se to v tom tichu rozléhá!“

	„Tak, hoši, pojďte zas chvilku! Když už jsme zde, tak už to vydržíme,“ povzbuzoval Karel.

	Když se jaksi líně zvedali, řekl Tonda:

	„Pojďme. Nejde o hru, není to legrace. Buď dnes, anebo nikdy! Myslím, že naše Bratrstvo by mělo vydržet víc, než je tohle.“

	„Dej pokoj,“ zavrčel Jobeš.

	Chlapci nosili ještě celou hodinu a usedli pak téměř vysíleni. Nehlásil se již jenom žaludek, ale i spánek o své právo. Chlapci nebyli nikdy zvyklí v noci pracovat, a byli-li někdy skoro celou noc vzhůru, tož to byly vzácné výjimky. Bylo to jednou, totiž nedávno, když hořely stohy za městem, a pak na nádraží, když hořel vagon lnu. Tenkrát ovšem je udržovalo při bdění větší rozčilení a také přítomnost hlučícího davu. Kdežto zde bylo ticho a při hladu se i největší nadšení rozpadává v omrzelost a největší naděje v pochybnosti. Nakonec vždycky zvítězí únava.

	„To je zvláštní, snad ty trubky rostou. Představte si, kluci, jak už to dlouho nosíme, a zdá se, že jich z hromady vůbec neubylo.“

	Karel byl smuten. Viděl, že jeho plán se boří jako domeček z karet. Viděl, že zítra možná už nepůjde nikdo z chlapců, kteří s ním šli dnes dokonce s nadšením. Přesto však hovořil:

	„Hoši, zítra si vezměte, kdo můžete, něco k jídlu. Musíme tu vydržet až do rána.“

	„Já nevím, jestli zítra budu moci přijít,“ váhavě na to odpověděl Josífek.

	„Já už myslím taky ne,“ přiznal se Honza; byl na práci vždy choulostivý a nadšení z dnešního dobrodružství z něho vyprchalo nejdříve.

	„Tak kdo půjde zítra?“ zeptal se Karel přímo.

	Přihlásili se mimo Honzu, Frantu, Josífka a Vaška všichni ostatní.

	„To je nás málo.“

	„To toho raději necháme,“ řekl Láďa.

	„Já toho nenechám. Kdybych tu měl být zítra sám, tak půjdu. A vy si běžte! K smíchu! To je potom ‚Bratrstvo mstitelů‘! Spíš byste si měli říkat ‚Bratrstvo bambulů‘,“ posmíval se Karel, opuštěný vůdce Bratrstva.

	„Já možná, Karle, podaří-li se mi utéci bábičce, přijdu,“ ozval se Franta první ze všech. Ostatní mlčky hleděli do země.

	„Hoši, vzmužte se! Pojďte ještě chvilku nosit, aspoň než se rozední. Potom půjdeme domů a zastavíme se v zahradě u hospodářské školy na letničky. Ráno tam jistě hlídač nebude,“ lákal chlapce Láďa.

	Naši malí spiklenci se mlčky zvedli.

	„Víte co? Opláchněme se trochu vodou, třeba nás to trochu vzkřísí.“

	„Pojďme,“ souhlasili všichni.

	„Jejej!“

	„To by člověk nevěřil, jak je ta voda teplá.“

	„Víte co? Já tam vlezu celý.“

	„Počkej, zde u hráze tam nelez; tam je hloubka.“

	„Pojďme od břehu; tam je mělko a písek.“

	Chlapci však shledali, že na mělčině voda nebyla tak teplá jako u hráze. Ale přesto se někteří otužilci ponořili celí a pak běhali po břehu a jektali zuby. Chlapci se na chvilku v práci osvěžili, ale když přišla únava, byla tím větší. Zdálo se jim, že snad nebudou moci už ani chodit.

	„Tak víte co? Necháme toho,“ navrhl sám Karel. Byl již také tak unaven, že sotva stál na nohou.

	„Půjdeme domů?“ ptal se Franta.

	„Já tu zůstanu,“ prohlásil Láďa. „Já se domů nepotáhnu. Vlezu si do síně spiklenců. Mám s sebou kabát, tím se přikryju. A ostatně, zima není.“ –

	„Víš co, Láďo? Já tu zůstanu s tebou,“ řekl Karel. A pak se obrátil k Tondovi:

	„Doma řekni, že jsem šel na houby a ať mi sem maminka pošle něco k snídani.“

	„Tak kdo zítra přijde?“ zeptal se ještě. „Ptám se vás, kluci, naposled.“

	Snad to, že chlapci šli již domů, anebo že Franta, ten, kterého považovali vždycky za zbabělce, přihlásil se také Karlovi, že zítra půjde, působilo, že se přihlásili všichni. Karel měl velikou radost.

	„Víte co?“ navrhoval. „Půjde-li vám to jen trochu, ulejte se z domu, přijďte sem za námi! Najdeme trochu hub, prodáme je a koupíme za to chleba a nějaký laciný salám, abychom měli v noci co jíst.“

	„Já možná,“ přidal se ke Karlovi Franta, „když to půjde, vezmu z komory kus špeku a chleba.“

	„Výborně!“ vykřikli.

	„Jen aby…!“ zapochyboval Honza.

	„No uvidíš,“ podíval se na něho Franta.

	„Uvidíte, kluci, že to vyhrajeme,“ zvolal Karel.

	„Jobši, jsi nejstarší, předám ti teď velení nad tímto oddílem ‚Bratrstva mstitelů‘, neboť vidím, že si zasloužíte tohoto hrdého názvu a odvolávám teď s radostí to, co jsem řekl prve.“
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	Když to Karel řekl, zdálo se ostatním, že to vypadá, jako kdyby to četl z knížky, ale líbilo se jim to a mělo to do sebe cosi vážného. Ano i tajemného. Krátce, hodilo se to na „spiklence“.

	„Večer pak se sejdeme zase u trati.“

	„Dobrá, sejdeme!“

	„Dobrou noc! – Dobrou noc!“

	„Dobrou noc! Ahoj!“

	Chlapci zmizeli ve tmě. Jestliže šli nahoru k rybníku večer křepče, ploužili se nyní domů jako stíny a co chvíli někdo zanaříkal na únavu a zvláště na hlad.

	



	

VIII. KAPITOLA

	KAREL s Láďou vystupovali namáhavě k Hradisku. 

	„Až se rozední, tak se nazobeme borůvek.“

	„Vím tu, Karle, o dobré mrkvi a o hrachu.“

	„To je dobře!“

	„Nedaleko záhonu mrkve je také mák.“

	„Ale teď budeme rádi, když si lehnem, viď?“

	„To jistě.“

	„Co myslíš, nebude to zítra znát na těch trubkách, že je jich méně?“

	„Myslím, že ne. Mně se aspoň zdá, že jich vůbec neubylo.“

	„To bych byl rád, nebo by nám sem brzo poslali hlídače.“

	„Bože, to se jde blbě tím lesem.“

	„Počkej, vezmi mě za ruku a koukej se na oblohu, abychom nesešli s cesty.“

	„Proč na oblohu?“

	„Tak jedině poznáš, kudy vede před námi cesta.“

	„Jo, budu koukat na oblohu a převalím se.“

	„Ještě že je dnes takové teplo!“

	„Počkej, teď napravo!“

	Po namáhavé cestě tmou v lese se chlapci konečně dostali do hradu.

	„Pst! Počkej, stůj!“

	„Copak?“

	„Podívej se!“

	„Aha, světlo, viď?“

	„No právě, světlo!“

	„Teď zhaslo.“

	„A už zas. Teď vidíš, tam!“

	„Co by to mohlo být?“ zachvěl se Karel.

	„Někdo je tam s baterkou.“

	„To vím, ale co tam dělá?“

	„A víš, že je to právě v síni spiklenců?“

	„To je jistě nějaký vandrák. Vlezl tam a bude tam asi na noc.“

	„A kam půjdeme my?“

	„To je pravda, tam jít nemůžem.“

	„Opravdu bych rád věděl, kdo to je.“

	Kužel světla mířil k chlapcům.

	„Stoupnem si za kmen, aby nás náhodou nespatřil.“

	Náhle však zazářilo ještě jedno světlo.

	„I safra, vono jich je tam víc!“

	Chlapci si lehli. Takřka nedýchali. Slyšeli kroky a tlumený hovor. Z hovoru však nerozuměli vůbec nic. Několik postav se vynořilo z lesa a všechny stanuly asi tam, kde byla síň spiklenců.

	„Je jich tam aspoň pět.“

	Občas se kmitlo světlo baterky.

	„Kdo myslíš, že to je?“ zašeptal Karel.

	„Nevím, kdo by to mohl být, ale prve se mi zdálo, když ten jeden mluvil, že to vypadalo, jako by byl mluvil německy.“

	„To máš pravdu, také se mi to zdálo.“

	„Co myslíš? Nemohli by to být nějací emigranti? Víš, co utíkají před Hitlerem z Německa anebo před Dolfusem z Rakouska. Vyprávěl mi tatínek, že se teď v Rakousku vede zle těm, co se v únoru bouřili. Tisíc už jich uteklo přes hranice.“

	„Tak to by byli praví spiklenci,“ řekl Láďa. „Tak jsme docela správně nazvali tu síň ‚síní spiklenců‘.“

	„Ale víš, co mi tak napadá? Že by to mohli být lupiči.“

	Karel se zachvěl.

	„Ale mluví přece německy!“

	„To nevadí. Víš, že když vyloupili tu pokladnu v konsumu, že bylo v novinách, že to byla možná tlupa mezinárodních lupičů.“

	„Safra, ti mají jistě revolvery.“

	„To víš, že mají.“

	Karel i Láďa nyní poznali, že je přešla všechna únava a ospalost. Zrak i sluch se jim neobyčejně zbystřil.

	„Karle, pojď, připlížíme se k nim zespodu od příkopu, třeba poznáme, jakou řečí mluví.“

	„Počkej, počkej; teď se mi právě zdálo, že jsem zaslechl české slovo.“

	Chlapci lezli po čtyřech velmi opatrně a dávali pozor, aby nepraskla někde větvička nebo nezašustělo listí. Plížili se tak, že by jistě dělali čest i indiánským lovcům. Přikrčili se pak za balvan do malých jedliček.

	„Zde to bude dobré. Když lehneme, nebude nás pro jedličky vidět.“

	„To bych rád věděl,“ zaznělo nyní docela zřetelně česky ze síně spiklenců a hlas pokračoval:

	„Co tu dělali ti kluci? Vždyť jsme jich viděli aspoň osm.“

	„Kam oni jít?“ zeptal se na to kdosi velmi tvrdou a lámanou češtinou.

	„Šli k předměstí,“ odpověděl hlas zase dobrou češtinou.

	„Ale co tak pozdě ve noc?“ ozvalo se nato. 

	„Možná, že to byli trampové.“

	„To být možný.“

	„Pakáž jedna; člověk před tím není nikde jist. Bojím se, že se nám někdy nastěhují sem.“

	„Tak tady nebýt jisto?“

	„Ale jo, je tu jisto. Sem nikdo nechodí a myslím, že o té jeskyni už nikdo ani neví.“
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	„Tak možno nechat zde.“

	„No, sicher!“

	„Zakopat?“

	„To ne. To by nám mohl zvlhnout. Ale vím tu o jednom výklenku ve zdi. Tam to dáme.“

	Chlapci poslouchali s chvěním a napětím.

	„O čem to mluví?“ šeptal Karel.

	„Myslím, že o dynamitu. Povídá, že by to mohlo zvlhnout. To určitě myslí dynamit.“

	„To jsou jistě lupiči. Škoda, že jim nemůžeme vidět do tváře.“

	„Je vidět, že jsou to cizí lidé. Neumějí dobře česky.“

	„Jeden ale mluví česky dobře. Rád bych věděl, kdo to je.“

	„Zdá se mi ten hlas nějaký povědomý.“

	„Víš, že mně taky?“

	Potom slyšeli rozhovor, který se však nepodobal ani němčině, ani češtině. Chlapci hádali, že to bude asi polská řeč. Chlapcům tlouklo nyní srdce hlasitě, zvláště když pomyslili, že několik kroků před nimi je banda lupičů, a snad právě ta, která nedávno vyloupila dvě pokladny v městě a dynamit z boudy na silnici.

	„A v kolik hodin?“ zaznělo zase ze shromáždění.

	Český hlas zase zahučel:

	„Před půlnocí! Nebo lépe až po půlnoci. V jedenáct hodin už musí hořet stodola.“

	Chlapci se zachvěli.

	„Jsou to oni; jsou to lupiči!“

	„Chtějí zase zapálit nějakou stodolu, aby mohli potom nerušeně krást.“

	Karel si položil ruku na kabát v místě, kde měl srdce, jako by se bál, aby ho neprozradil jeho tlukot.

	„A přinesli jste šňůru?“ ozval se tentýž hlas z jeskyně.

	„Šňůra jest.“

	Chvilku bylo zase slyšet hovor v cizí řeči, do které pak se ozval český bručivý tón:

	„Mám strach, že až ta voda provalí hráz, sebere potom i domky u cihelny.“

	„Vše jedno,“ byla na to odpověď.

	„To není vše jedno, můj milý. Tam bydlí chudáci a těm přece nevezmeš to poslední, co mají nad hlavou.“

	„Tam voda nestoupat.“

	„No nevím.“

	„Rozhodně, stoupat voda nemožno. Voda jenom vzít cihelny, jatky, mlýn i továrnu, víc nevzít.“

	„No nevím, tady je vody moc.“

	Pak zase následoval hovor německý. Náhle spatřili chlapci, jak pruh světla osvětlil tvář jednoho ze spiklenců, a poznali, že má na obličeji černou masku.

	„Mají masky, vidíš?“

	„Vidím,“ vydechl Karel. Karlovi problesklo hlavou, není-li ten hluboký český hlas, který slyšel, náhodou hlas Láďova tatínka, cihláře Vlčka. Ale pak se hrozil pomyšlení, že by to bylo možné. Jak by se mezi ně mohl dostat? Ale zase ho napadlo, že ho třeba podplatili, neboť on zná zdejší poměry i okolí a on jim ukazuje cestu a vodí je. Hovor v síni spiklenců byl nyní velmi tlumený a chlapcům se již nepodařilo zachytit ani jedno slovo. Náhle se postavy zvedly. Chlapci lehli pod jedličky, ani nedýchali; k zemi se doslova přilepili. Slyšeli kroky, a to dosti blízko. Potom hlas:

	„Tady je to. Posviť sem! Tak, tady to nikdo nenajde. Tak zítra u stodoly v deset a zde v jedenáct. Zítra, nebo jindy už to sotva půjde.“

	Pak následoval nesrozumitelný rozhovor. Karel rozuměl jenom některá slova, která však neměla souvislosti. Slyšel slovo „dělníci“, několikrát jméno Sachrle, potom slovo „organisace“ a pak větu: „Nebude škoda, když pochytají komunisty.“

	„Být žádná škoda,“ rozuměli zase větu špatnou češtinou.

	„Ty myslíš, že komunisti nejsou lidi?“

	Na to zase odpověděl cizinec něco nesrozumitelného. Potom hovor utichl a chlapci tušili, že se asi chystají lupiči ke spánku. Do ticha však ještě pronikl hlas českého člena:
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	„Ti kluci mi dneska nejdou z hlavy.“

	Nato chlapci, kteří už zase vykukovali z jedliček, okamžitě si lehli. Leželi tak dlouho, dokud neuslyšeli hlasité oddychování a chrápání ze „síně spiklenců“. To však již svítalo.

	„Kam půjdeme?“ zašeptal Karel. Dřív se však neodvážil zeptat, dokud nestáli pod hrází rybníka.

	„Půjdeme domů.“

	„Ale, Láďo, nikomu ani muk! Dej mi na to ruku a řekni ‚na mou duši‘!“ 

	Láďa podal ruku a prohlásil: „Na mou duši to nikomu neřeknu! Víš, Karle, co musíme udělat? Musíme se pokusit vyfouknout jim ten dynamit.“

	„To musíme. Záleží na tom, nebudou-li ho hlídat.“

	„To asi sotva. Víš, že říkali, tam že to nikdo nenajde.“

	„Ale jak my se dovíme, kdy oni odejdou?“

	„To je pravda. My se sem můžeme zase trefit, když oni budou zpět.“

	„Víš co, pojďme na noc do chodby.“

	„Ani za nic, Karle! Tam už se nechci vrátit. Neusnul bych, nevím, budu-li vůbec spát. Tolik mi tluče srdce.“

	„Tak půjdeme domů. Něco sníme a pak hned se vypravíme do Hradiska. Rozhodně tam ve dne nezůstanou.“

	A tak se chlapci dali na cestu domů.

	



	

IX. KAPITOLA

	DRUHÉHO dne, třebaže se chlapci velmi málo vyspali, vypravili se Láďa s Karlem na Hradisko již v osm hodin. Ostatním nic neřekli. Když se Tonda ráno ptal Karla, proč přece jenom přišel domů, vymluvil se Karel na to, že se báli, aby snad se nepřihnala nějaká bouře, když prý bylo ve dne takové dusno. Tonda ho podezříval, že snad odešli domů pro strach, smál se mu a dost se divil, že se Karel pro to ani moc nezlobí. Až k rybníku běželi velmi rychle a teprve od rybníka vzhůru šli velmi opatrně. Ohlíželi se skoro za každým krokem. Bylo to zbytečné. Objevili, že na Hradisku není živé duše. Do „síně spiklenců“ šli až naposled. Nejprve prolezli celou zříceninu, ano i do chodby se podívali a řekli si, že i kdyby se setkali s některým lupičem, že ve dne na tom není nic podezřelého, aby někdo přemýšlel, co tam asi hledají. Když však prolézali křoví před „síní spiklenců“, přece jenom jim tlouklo srdce hodně hlasitě.

	„Máš baterku?“ zašeptal Karel. „Já jsem svou nechal doma.“

	„Baterku mám, ale tak se ti jaksi bojím posvítit.“

	„Ale je tu naprosté ticho.“

	„Počkej, zakašleme!“

	„No tak, kašlej!“

	„Zakašlej ty!“

	„A proč já bych začínal?“

	„Byl to tvůj nápad.“

	„No tak,“ odhodlal se Karel.

	Vyrazil ze sebe několik zvuků, které se podobaly všemu možnému, s kašláním však neměly nic společného. Potom chlapci tiše naslouchali. Teprve když se nic neozvalo, dostal Láďa odvahu posvítit dovnitř. Síň byla prázdná. Jenom na zemi leželo o několik oharků z cigaret víc než včera.

	„Tak, ale teď kde bude ten výklenek?“

	„Víš, jak se zvedli, tak se mi zdálo, že šli několik kroků. Možná, že to je i mimo síň.“

	„Nejprve prohledáme místnost.“
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	Láďa svítil po stěnách, ale nebylo nikde nic nápadného.

	„Pojďme ven!“

	„Podívej!“ ukazoval Karel Láďovi. „Tady, jak vidíš tu rozdrobenou maltu a písek, tak se podívej dobře.“

	„A co mám vidět?“

	„Je tu otištěný nějaký gumový podpatek.“

	„Už vidím.“

	„To je vidět, tamtudy lezli. Tam to někde může být.“

	A chlapci byli za okamžik velmi mile překvapeni, neboť výklenek, o kterém lupiči v noci mluvili, byl objeven. Je pravda, v těchto místech by skutečně nikdo výklenek nehledal, neboť byl sice ve zdi, ale takřka úplně pod zemí. Odvalili placatý kámen, který zřejmě ukazoval, že na místě neleží dlouho. Pod kamenem byl otvor do nízkého, ale dosti hlubokého výklenku.

	„Hurá, už to máme,“ nezdrželi se chlapci výkřiku.

	Ve výklenku spatřili objemný kufr z hnědé kůže. Láďa klekl a uchopil kufr za rukověť, zatím co Karel se díval na všechny strany.

	„Poslyš, Karle, nemohu s tím ani hnout; pomoz mi!“

	Uchopili tedy kufr oba dva, ale stěží jej vytáhli.

	„Člověče, ale teď se tak někdo z nich vrátit!“

	„Rozhodně, tady to rozdělávat nemůžeme.“

	„A kam s tím?“

	„Do chodby.“

	„To je nápad! Výborně!“

	Chlapci vlekli těžký kufr, rozhlíželi se na všechny strany a vždy asi po deseti krocích odpočívali. „Jen abychom tam dorazili.“ Když byli na kraji chodby, prohlíželi si kufr důkladněji. Byl obepjat dvěma řemeny, spjatými na přezky. Řemeny chlapci ihned odepjali a k veliké radosti poznali, že kufr není zamčen, neboť byl tak přeplněn, že se nedovíral, a proto musel být spjat řemenem. Chlapcům se tajil dech. Váhali okamžik kufr otevřít. V kufru spatřili plechovou skřínku; uhodli ihned, že je to skřínka s dynamitem, a vedle toho pak bylo tam plno nejrozmanitějšího kovového nářadí: klíče, dláta, kladiva, jakýsi lihový kahan, krátce lupičské nářadí. Ano i dvě těžké kovové páky (sochory).

	„Co teď?“ zeptal se Karel, hledě na to.

	Chlapci opravdu nevěděli, co počít s uloupeným kufrem. Uvažovali.

	„Jestliže jim ten kufr schováme, tak ho budou hledat,“ mínil Karel.

	„To je pravda. A také je pravda to, že když ho budou hledat, my je nebudeme moci pozorovat. Víš co, Karle? Už to mám!“ vykřikl Láďa. „Udejme to četníkům.“

	„Četníkům?“ Karel se odmlčel. Na tohle pomyslil již prve také, ale zachvěl se při pomyšlení, že by člověk, kterého slyšeli v noci mluvit česky, mohl být starý Vlček.

	„Proč myslíš?“

	„Počkej, nech mě přemýšlet!“ A pak pomalu promlouval k Láďovi:

	„Víš, Láďo, ono to není tak jednoduché, udat to četníkům. To se ti řekne, udáme to četníkům, ale víš, že bys musil proti těm lupičům svědčit? A víš, že kdyby takový lupič náhodou uprchl z arestu, že by se ti mohl pomstít? S tím nejsou žádné hry, panečku!“

	„Tohle je taky pravda.“

	„Ale napadá mně něco jiného. Jak jsem tak o tom dnes přemýšlel, napadlo mně, že oni chtějí vyhodit hráz rybníka do povětří jenom proto, aby odvedli pozornost od místa, kde budou loupit. A mají možná na mysli továrníka Šachrle. Víš, že ho tam jmenovali.“
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	„No, ale proto přece nemusí vyhazovat hráz rybníka do povětří. To by jim bylo stačilo zapálit stodolu. A ostatně oni stodolu zapálí tak jako tak. Tomu dost dobře nerozumím.“

	„A já zas myslím tomu rozumím. Zaslechl jsem totiž, že ten cih…“ Karel zrudl a zarazil se. Zakoktal:

	„To- - - – to – –– – totiž- - - ten… co mluvil česky, říkal tam také, že by se pořádně pomstil.“

	„A ty myslíš, že ten člověk je z našeho města?“

	„Totiž nemyslím, totiž- - - Nevím, jak bych ti to řekl. Může být z našeho města. Víš, napadlo mně, ale jenom tak; jenom tak mně to napadlo. Nemusí to být pravda, že by to mohl být některý nezaměstnaný cihlář a že by mu záleželo na tom, aby se továrníku Šachrlovi takhle pomstil za to, že ho propustil z práce.“

	„Vidíš, to mně nenapadlo.“

	„Ale možná, že to tak nebude. Tím by si nic nevymstil. Připravil by o práci i ty ostatní, kteří ještě pracují. A pak, továrník Šachrle není sám, který propouští dělníky; dělají to všichni továrníci, kterým nejde zboží na odbyt. Ale víš, možné to je. A teď si představ, že bychom museli svědčit proti člověku, který by byl náhodou z cihelny.“

	„To bych nechtěl.“

	„Vidíš, já taky ne.“

	„Ještě mi nejde z hlavy, proč k tomu musí zapálit také tu stodolu.“

	„I víš, že už i na to jsem, Láďo, přišel? Mluvili o stodole za městskými jatkami. Tam jsou totiž dvě stodoly, v kterých bývá píce pro jatečný dobytek.“

	„No, a?“

	„No, a… Jatky leží na břehu říčky, voda by je stejně vzala i s těmi stodolami a lidé, kteří by se poplašili ohněm, nemusili by se při tom utopit.“

	„Ty jsi, Karle, úplnej Clifton! Nato bych nepřišel ani za zlatou kozu.“

	„Ty myslíš, že já jsem na to přišel hned? Vždyť jsem proto nespal a nic jinýho ti v hlavě nemám než včerejší řeč těch spiklenců.“

	„Tak to je jistě pravda, jak to říkáš?“

	„Tož myslím, že bude.“

	„Jo, a tak teď co uděláme s kufrem? Jistě jsi přemýšlel i o tom.“

	„Tož přemýšlel jsem jenom o dynamitu; totiž o skřínce s dynamitem. Nevěděl jsem, že tu mají kufr se vším možným lupičským nářadím. Podívej, Láďo! Uděláme to tak. My jim vezmeme jenom ten dynamit a to nářadí jim necháme. S nářadím bez dynamitu nemohou nic dělat.“

	„Výborně!“ nezdržel se Láďa.

	Chlapci vyndali z kufru plechovou krabici, která také nebyla zamčena. Neměla ani zámeček, jenom dvě kovové spony. Chlapci skřínku otevřeli. Nebyla plná.

	„Co myslíš, můžeme to vzít do ruky?“

	„Já myslím, že jo. Říkal mi tatínek, že s dynamitem se musí dávat pozor jen při ohni anebo se nesmí na něj něčím narazit.“

	„Páni, to by byl rachot, kdyby to tak vybuchlo! To by z nás nezůstal ani mastnej flek.“

	„To jistě nezůstal.“

	Chlapci položili dynamitové patrony zpět do skřínky.

	„Tu skřínku do kufru už nedáme. Dáme jim tam místo toho kámen.“

	„Výborně,“ radoval se Láďa.

	„Ti budou čumět, až to otevřou.“

	Chlapci postavili opatrně skřínku v chodbě ke stěně a šli hledat kámen, který by asi tak zhruba vyvážil váhu skřínky. Pro kámen nemuseli chodit daleko. Měli jej na dosah ruky. Kámen vložili do kufru mezi nářadí, kufr zavřeli, zapjali přezky na řemenech a nesli zpět do výklenku.

	„Stůj!“ zvolal náhle Karel.

	„Ježíšmarjá, copak?“

	„Mně něco napadlo,“

	„Tak to řekni podruhé napřed, že ti něco napadlo, a neřvi ‚stůj!‘. Já myslil, že vidíš loupežníky. Sáhni, Karle, jak mi srdce rumpluje!“

	Karel hovořil:

	„Napadlo mně, že až se lupiči budou dělit o lupičské nářadí, zpozorují, že skřínka schází, a mohli by ji hledat. Přitom by nám mohli vlézt do chodby. Tak víš co, Láďo? Rozbalíme ještě jednou kufr, dynamit ze skřínky vyndáme, do skřínky nasypeme písek a nacpeme nějaké hadry. Podívej, mají tady hadrů dost a jak páchnou petrolejem nebo benzinem! To mají myslím nachystáno na zapalování stohů a stodol.“

	„To jistě. Ale kam dáme dynamit?“

	„Víš co? Ten dáme do čepice a zabalíme do toho starýho kabátu, co jsi tu včera schoval. Čepici na to dám svou.“

	„Tak dobrá.“

	A chlapci věc provedli. Kufr zanesli zpět do výklenku a vše zařídili tak, aby nebudilo nejmenšího podezření, že snad kufr z výklenku někdo bral. Dynamit zanesli do středu chodby, kabát, v kterém byla zabalena čepice s dynamitem, smotali jakž takž do uzlíku a převázali špagátem, který nosíval Láďa vždy u sebe. Pro tento balík našli těsně při zemi v chodbě výklenek. Balík se do výklenku sice celý nevešel, ale Karla to úplně uspokojilo.

	„Víš, kdyby tady někdo lezl, aspoň do toho nekopne.“

	„A kdo by tu lezl?“

	„To já vím, že nikdo, ale říkám, kdyby…“
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	V poledne byli již chlapci zase doma v předměstí. Karel byl z toho tak vzrušen, že mu v poledne ani jíst nechutnalo, a nepřál si nic jiného, než aby mohl být někde chvíli o samotě.

	„Kudypak se pořád, Karle, touláš?“ ptala se ho káravě maminka.

	„Ty myslíš, že celé prázdniny jenom tak prolítáš? Potřebovala jsem, abys byl zanesl dneska tatínkovi oběd. Šel Tonda s Jirkou. A víš, Tonda, jaký je větroplach, ještě s tím něco vyvede.“

	Karel zase mlčel. Maminka si teď Karla blíže povšimla, položila mu ruku na hlavu a zeptala se:

	„Není ti, Karle, něco? Nebolí tě hlava? Jsi bledý, přepadlý. Tobě něco je, viď? No mluv přece!“

	„Bolí mě hlava a žaludek,“ zašeptal Karel, ale mamince do očí se nepodíval.

	„Tak si dej obklad ze studené vody na hlavu a běž si lehnout!“

	Tohle Karel rád uslyšel. Maminka se ještě ptala:

	„A co jsi jedl, že tě bolí žaludek? To ses zase nacpal někde nějakého nezralého ovoce, viď? S vámi, děti, má člověk jen trápení. A čím jsou starší, tím jsou horší,“ povzdychla si maminka.

	Uvázala Karlovi mokrý kapesník kolem hlavy a Karel šel na půdu ulehnout. Vžil se tak trošku do úlohy nemocného člověka, zdálo se mu opravdu, že myslím není docela zdráv a pak nevyspalý, rozčilením unavený. Nemusel se ani moc přemáhat, aby usnul. Spal za chvíli. Bylo již k večeru, když se probudil. Lekl se. Vzpomněl na Hradisko a vzpomněl si také, že si dali sraz s Láďou, že o pěti hodinách půjdou do lesa k Hradisku. Seběhl s půdy, ale ve světnici nebyl nikdo než malý Jirka.

	„Kdepak je maminka?“

	„Šla na trávu králíkům a koze.“

	„A kde je Tonda?“

	„Přišel pro něho Vašek Vlčků a šli na Hradisko.“

	„Na borůvky?“

	„Ne.“

	„No tak proč tam šli?“

	„Vašek říkal, že prý se mu zdá, že ta chodba musí vést někudy ven, že to s Tondou prozkoumají.“

	Karel se div nesvalil. Vyrazil ze světnice, že malý Jirka zůstal se dívat za ním s otevřenou pusou. Za okamžik se Karel objevil zase ve dveřích a houkl na Jirku:

	„Kdy tam šli?“

	„Už je to dlouho.“

	„No jak dlouho? Hodina, dvě?“

	„Myslím, že hodina.“

	A Karel zase zmizel. Jirka se díval oknem a viděl, že Karel utíká vzhůru po cestě, která vedla k hradu a po které chodívali k Hradisku na borůvky. „Proboha!“

	[image: p0141]

	 

	šeptal si u sebe Karel pln hrůzy. „Vždyť oni mohou něco vyvést s tím dynamitem. Jen abych tam doběhl včas!“ A Karel utíkal, utíkal, zoufale běžel. Asi po dvaceti minutách se musel zastavit; píchlo jej nesmírně v boku. Každý větší krok znamenal pro něho bolest. Usedl a rozplakal se. „Bože já tam nedojdu.“ Vzpomněl si, že když závodili v tělocviku v běhu, že jim říkal pan učitel, aby pokud možno dýchali jenom nosem, a to hodně zhluboka. A otevřenými ústy aby vydychovali. Minutku si Karel odpočinul, a když se mu zdálo, že píchání necítí již tak silně, pokoušel se běžet tak, jak jim to doporučoval učitel ve škole při tělocvičných závodech. Skutečně, běželo se mu nyní lépe.

	„Já tam musím být. Já tam musím dorazit včas,“ šeptal si. Úplně zpocený, ve tváři rudý, uštvaný do nemožnosti doběhl k spodnímu konci chodby. Věděl, že o tomto vchodu kromě Ládi nikdo neví. Prodral se rychle keři, vlezl do chodby a vzpomněl si na baterku. Uhodil se do čela.

	Jsem já osel. Baterku nechám doma. Co teď? Polezu po čtyřech potmě. Kdo ví, nepotkám-li je již v chodbě.

	Velké štěstí pro Karla, že chodba byla přímá; to mu usnadňovalo lezení. Mírně se sehnul, rozpažil paže a šel kupředu, dotýkaje se prsty stěn chodby. Počítal kroky.

	„Jaké štěstí,“ řekl si, „že jsem si jen tak pro sebe odpočítal kroky od dynamitu k hornímu konci! To bylo sto šedesát kroků, tak počítám zhruba, že až k tomu místu odtud může být dvě stě kroků. Tento konec je rozhodně delší.“ Poněvadž věděl, že dno chodby je naprosto schůdné, bez větších prohlubin nebo snad výstupků, běžel i v chodbě dosti rychle. Asi po sto krocích spatřil na konci chodby světélko.

	„Aha,“ řekl si, „kluci mají jenom sirku. Jsou to rozhodně oni. Svítí si sirkami.“

	Měl pravdu. Byli teprve asi v třetině chodby, neboť postupovali velmi těžce. Průvan jim sirku zhášel. Když Karel napočítal sto osmdesát kroků, lezl po čtyřech a hmatal při levém kraji stěny, neboť při této straně ležel balík s dynamitem. Slyšel již hovor. Hledal nyní horečně. Počítal, že ulezl již asi nových třicet kroků, balík však dosud nenahmatal. „Aby ho tak už byli našli!“ hrozil se. Však sláva! Už ho má – Ano, je to on! Uchopil balík do náručí, přitiskl k prsům, postavil se a nyní opatrně sestupoval po svahu chodby, a když spatřil malou světelnou skvrnu před sebou, zajásal, neboť to již bylo znamení východu. Karlovi se nesmírně ulevilo, když se dostal s balíkem z temna chodby na čerstvý vzduch.

	„Kam to dám?“ řekl si. „Jestli ti kluci tady budou schlízet až do večera a vylezou tudy z chodby, lehko to najdou, uložím-li to tu někde blízko.“ Karel si utíral pot.

	„Kam jen to dám?“ ptal se neustále sám sebe. Tu si vzpomněl, že na věži, asi padesát kroků odtud, kde přestávaly zbytky hradních příkopů, roste starý dub. Jeho kmen je dutý. Tam uschová svůj poklad. Povšiml si také, když znovu bral balík do náručí, že je jinak převázán. Vždyť přece balík sám vázal a provázek převázal přes balík křížem. Nyní byl provázek převázán jenom jednoduše. Když si to uvědomil, polekalo ho to tak, že balík znovu položil na zem. Že by přece jenom Tonda s Vaškem? Ne, to není možné. Nebo že by Láďa? Ale vždyť Láďa tu rozhodně není. Dávno by byl kluky vyhnal. Karel třesoucí se rukou rozvázal motouz, rozmotal kabát a díval se na dynamitové patrony do čepice. Na prvý pohled poznal, že patron není tolik, [image: p0143]kolik jich bylo. To ho tak rozčililo, že opravdu s námahou uvedl balík do dřívějšího stavu. Honem odnese balík do dutého kmene a poběží za Láďou. Snad ho najde nebo ho potká. Ano, rozhodně ho potká, neboť když se ho nedočká na místě, kde se měli sejít, půjde se zeptat k nám, a Jirka mu řekne…

	Jo, ale co mu Jirka řekne? Vždyť já jsem Jirkovi neřekl, kam běžím! To je trápení. Nebylo by snad lépe počkat tu už do večera? Ale budu mít hlad. Už vím co! Půjdu za Tondou a Vaškem a společně půjdeme domů. Karel uslyšel náhle nějaký šustot a div že leknutím nezkameněl. Z chodby vylézali právě do křoví Tonda a za ním hned Vašek. Co teď? Hne-li se, určitě ho spatří, neboť bez hluku se z těchto keřů nedostane. Položil balík do keře a běží přímo k chlapcům.

	„Jejej, náš Karel!“ zvolal s podivením Tonda. „Kde se tu bereš?“

	„A kdo vám poradil, jak se dostanete z chodby?“

	„Copak ty víš, že tady je východ z chodby?“ divili se chlapci.

	„Vždyť se na vás dívám, jak lezete ze země. Odkud byste lezli?“

	„Škoda, že už nemáme sirky. Musel bys, Karle, s námi ještě jednou do chodby. To by ses podivil, jaká je to krásná chodba.“

	„Nebyl tu Láďa?“ obrátil se Karel na Vaška.

	„Náš Láďa? Ne, nebyl tu.“

	„Hledám ho.“

	„Ten bude doma.“

	„Půjdeme domů. Mám už hlad.“

	„My taky. Hlavní věc, že jsme prozkoumali chodbu. Teď se budou kluci divit.“ Tondu mrzelo, že se Karel ani moc nediví a že jeví opravdu o jejich objev pramalý zájem. Karel však měl velkou starost, aby vyvedl oba chlapce z místa, kde se s nimi setkal, tak, aby jeden ani druhý nezpozorovali balík. Podařilo se mu to. Když již byli na cestě přes louku, řekl Tonda:

	„Poslechni, Karle, že ty máš vztek, že jsme objevili východ z chodby my, a ne ty. Anebo aspoň s tebou.“

	„Hm, konečně, anebo abys věděl, mám vztek. A Láďa, až se to doví, tak ti dá myslím, Vašku, pár pohlavků.“

	„To bych rád věděl proč?“

	„Vzpomeň si na mne, že jo.“

	



	

X. KAPITOLA

	SOTVA položil Karel po večeři lžíci, běžel hledat Láďu. Ale Láďa jako by se do země propadl. Nikdo o něm nevěděl. Ba ani ho neviděl.

	„Kde ten kluk vězí?“ ptal se sám sebe Karel. Pak ho napadlo:

	„Co aby on byl vzal patrony a chtěl s nimi něco na Hradisku večer vyvést?“

	A Karel se zase lekl. On je skutečně schopen provést nějakou hloupost.

	„Neměl jsem mu říkat, že možno patronu zapálit také nárazem.“ V duchu totiž si teď Karel představoval, jak Láďa leze po čtyřech „síní spiklenců“ a jak vrhá do shromáždění jednu patronu dynamitu po druhé. Pak se usmál sám své fantasii a řekl si:

	„Takováhle pitomost může napadnout jenom mně. Kdepak by na to Láďa přišel?“ Přesto ale byl pln nejistoty a obav.

	„Krátce, udělám to tak,“ pomyslil si. „Jak se trochu setmí, řeknu dole ve světnici našim, že jdu spat, že mě bolí hlava, vytratím se ven a půjdu hned na Hradisko. Jakživ jsem se tolik nenaběhal. To je hrůza! Takový kus cesty a dělám to již dnes vlastně po čtvrté.“

	Karla již skutečně bolely nohy. Byl uštván odpoledním během. Přece však spěchal. Ale kam se ukryje, aby jej nespatřili lupiči, kteří si jistě přijdou v noci pro nářadí? Karel šel velmi zvolna. Zamířil k lesu. Půjde krajem lesa, řekl si, aby nebylo snad někomu nápadné, že jej vidí již po tolikáté běžet stejným směrem. Když docházel již k lesu, všiml si, že krajem lesa jdou tři mužové černě oblečení; ačkoliv šero nedovolovalo, aby Karel viděl mužům do tváře, přece viděl, že se jeden z nich na něho asi dvakrát ohlédl. Teprve když oni tři muži vyšli z lesa úplně, Karel se za nimi podíval, neboť stále cítil zvláštní nepříjemný pocit, že ho někdo bedlivě sleduje. A sotva se tedy ohlédl, usedl na louce do trávy, zdálo se mu, že nebude mít sil, aby se znovu zvedl, neboť jeden z těch mužů, a Karel to poznal docela určitě, nesl velký kožený kufr převázaný řemenem…

	Nyní věděl Karel docela přesně, s kým by se byl setkal náhodou tváří v tvář v lese, kdyby byl přišel jen o něco dříve…

	Karel dělal, jako by trhal trávu nebo jako by cosi v trávě hledal, aby zamaskoval své jednání. Teprve když tři muži se ztratili na obzoru, totiž, když zmizeli v zatáčce cesty směrem k trati, vstal Karel a nevěděl, opravdu nevěděl, co má dělat. Ale pak mu napadlo, že jistě to jsou ti, kteří zapálí stodolu a kteří budou loupit. A poněvadž počítal včera v noci, že je jich pět nebo šest, věděl, že ostatní zůstali ještě na Hradisku, a to jsou právě ti, ano, to jsou ti, kteří chtěli vyhodit hráz rybníka dynamitem do povětří.

	„Aby tak našli můj balík!“ zhrozil se. Věděl také, že než dojde k rybníku, bude již tma a že bude muset postupovat velmi opatrně, aby se tam s těmi nesetkal, neboť jistě budou u rybníka. Anebo tam nemá vůbec chodit? Skutečně, bude to lepší, když se vrátí. Rozhodně. Vždyť se již nemůže stát žádné neštěstí, když nemají dynamit. Ale hned zase Karla napadlo:

	Co když jej náhodou najdou? Vždyť keř, do kterého balík položil, není od „síně spiklenců“ daleko. Oni mají baterky. Prosvítí kdejakou skulinu. Pak ale by našli i Karla, kdyby se tam někde ukrýval. Ano. Raději se vrátí. S přibývající tmou padal také na Karla trochu strach, neboť ve dne přece jenom vypadají věci trochu jinak než v noci.

	„Ale kde je Láďa? Že by byl přece někde na Hradisku? Už vím co. Dokud je trochu šero, půjdu ještě vzhůru po loukách, třeba Láďu někde uvidím.“

	„Safra!“ ťukl se Karel do čela. „Vždyť jsem zapomněl, že v osm hodin půjdou kluci na trubky a že se máme sejít u trati. Výborně! Vždyť Láďa bude jistě tam. Tohle mě nenapadlo. A já ho hledám všude jako splašenej.“

	Karel se obrátil a šel rychle zpět. Chlapci skutečně, jak slíbili, sešli se všichni, ale Láďa mezi nimi nebyl. „Kde je, Vašku, váš Láďa?“
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	„Ten? Ten je věčně pryč. Máma říká, že už je jako táta. Náš táta už také třetí den nepřišel spat domů.“

	„A kam chodí?“ zeptal se rychle Karel.

	„Zeptej se ho! Copak si myslíš, že někomu něco řekne? Něco někde shání, to se ví, že jistě nic nesežene, a pak nás bude zase posílat žebrat.“

	„Kluci, něco vám musím oznámit. Je to strašně důležité. Dnes na trubky již nemůžeme. Včera jsme s Láďou zjistili, že na Hradisku spí nějací lidé.“

	„Opravdu?“ žasli.

	„Kdo to je?“

	„To nevíme. Ale ať je to kdo je to, mohou nás při práci vidět. Od Hradiska k rybníku je přece malý kousek.“

	„Já to povídal, že to blbě dopadne,“ prorokoval Honza.

	„Ještě to nemusí špatně dopadnout,“ zamračil se na Honzu Karel.

	„Ale špatně z toho může bejt,“ Honza zase odsekl. 

	„Ahoj, kluci, vespolek!“

	„Láďa! Sláva!“

	„To je dost, že se tě člověk dočká!“

	„Pojď, Karle, musím s tebou mluvit mezi čtyřma očima.“

	Když zašli stranou, zeptal se Karel: „Nebyls dneska na Hradisku?“

	„Byl. Jak to víš?“

	„Byl jsem tam po tobě a poznal jsem to… Tys – bral – dynamit, viď?“ těžce jaksi se ptal Karel. 

	„Bral.“

	„A proč?“

	„To ti právě řeknu. Jsem už tak uštvanej…“

	„Lítáme dnes voba jako blázni. Já jsem se ti zase dnes odpoledne tak polekal, jako jakživ ještě ne.“

	„No, a já jsem měl horko před chvilkou.“

	„Jo, jestli pak víš, že kluci už prolezli celou chodbu?“

	„Kteří?“

	„Váš Vašek a náš Tonda. Teď si představ, jak jsem se lekl, když jsem se dověděl doma od našeho Jirky, že šli kluci prohledávat chodbu, a když jsem si vzpomněl, že tam máme dynamit.“

	„A našli dynamit?“ y

	„Nenašli.“ Karel pak vyprávěl, jak to zařídil. Láďa si oddychl.

	„Tak, a teď poslouchej, co jsem zase vyvedl já.“

	„Jestli jsi vyvedl něco s dynamitem, tak mně věř, člověče, že se to budu bát poslouchat.“

	„Právě, že s dynamitem. Víš, nedalo mi to. Opravdu mi to nedalo. Musel jsem to udělat.“

	„Řekni, prosím tě, hned, co jsi udělal, a nenapínej mě zbytečně. Tys ho hodil Šachrlovi do sklepa, viď?“

	„To bych tedy vyvedl pěknou blbost. Ale poslouchej! Vzal jsem dynamitový patrony, vzal jsem jich deset. Šel jsem doma do sklepa, zavřel jsem se; ale dřív jsem si našel na půdě starý hadry, každou patronu jsem zabalil do hadry, bedničku od syrečků jsem vycpal vatou ze starý vatýrovaný vesty a do vaty pěkně narovnal patrony a navrch na ně dal zase vatu. Pak jsem to přiklopil víčkem a opatrně zabalil do papíru. Udělal jsem z toho šikovnej balíček. Uložil jsem to proto tak důkladně, aby ani nejmenším nárazem nemohly vybuchnout. Když to bylo hotové, tak jsem napsal dopis.“

	„Proboha, komu?“

	[image: p0151]

	 

	„Četníkům.“

	„Ježíšmarjá, tys to udal?“

	„Co jsem měl dělat?“

	„Ale to mě mrzí, Láďo. Měl ses mne přece dříve zeptat! Jak to budou mít v rukou četníci, bude z toho pěkná ostuda. Já jsem se těšil, že to všechno pěkně uděláme sami, a takhle jsi mi zkazil radost. Teď možná nás a naše táty budou tahat po soudech.“

	„Neboj se, nebudou. Poslouchej dál! Napsal jsem to tiskacím písmem, právě proto, aby nevěděli, od koho to je. Počkej, mám to tady napsáno, co jsem jim napsal:

	 

	„Oznamuji vám, že když budete chtít chytit aspoň jednoho lupiče z těch, co vyloupili družstvo a konsum, tak jděte v deset hodin dnes večer ke stodole za jatky a tam určitě bude. Zjistil jsem, že chtějí dnes zapálit stodolu a loupit starým způsobem. Na důkaz, že mluvím pravdu, posílám dynamit, který se mi podařilo vzít z jejich kořisti. Co chtěli s dynamitem, to vám poví lupič, až ho chytnete. S úctou jeden tajný detektiv.“

	 

	„A tos poslal poštou?“
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	„Chtěl jsem to poslat poštou. Ale to by stálo peníze a já teď nemám ani celou korunu, proto jsem to dodal osobně.“

	„Člověče!“

	„To koukáš, viď? Šel jsem k četnické stanici a tam bydlí ta Trnkova bába, co posluhuje četníkům. Byl jsem tam již jednou, když jsem nesl houby pro pana vrchního strážmistra. Povídám si: Dám to bábě a řeknu jí, aby to odevzdala panu vrchnímu, a pěkně zmiznu. Zaklepal jsem, ale jak jsem se, člověče, lekl, když mně přišel otevřít jeden četník! Co teď?

	‚Copak nám neseš?‘ zeptal se.

	Myslil jsem, že ani nebudu moci ze sebe něco vykoktat, ale přece jsem měl nápad: ‚Tohle, tohle po – posílá pan ředitel z měšťanky.‘

	‚Z které měšťanky?‘ zeptal se mne. 

	‚Z předměstí, tam od cihelen.‘ 

	‚A máš počkat na odpověď?‘ 

	‚Ne.‘

	A víš, co udělal ten četník? Dal mi korunu od cesty. Člověče!“

	„Byl to vrchní strážmistr?“

	„Ne, to byl myslím obyčejný strážmistr. Poděkoval jsem a upaloval jsem pryč. Měl jsem hrozný strach, aby se mne nevyptával, jak se jmenuju, kde bydlím a tak něco. To víš, četníci tohle umějí. To je legrace, viď? Ještě korunu od četníka! Jsem zvědav, půjdou-li ti četníci k té stodole.“

	„Já myslím, že určitě.“

	„Já taky myslím. A víš, Karle, že se my toho takhle pěkně zbavíme? To víš, jak četníci chytnou jednoho, pochytají ty ostatní taky.“

	„A co uděláme s klukama? Pošleme je domů.“

	„Co tě napadá! Právě teď začne pravé dobrodružství. Teď dokáže ‚Bratrstvo mstitelů‘, co dovede. Už to mám, Karle, promyšleno.“

	„Ty chceš zatáhnout do toho podniku všechny?“

	„Počkej, nech mě domluvit! Věc se udělá takhle: My půjdeme teď až k hrázi, víš, to jako my dva; ale musíme mít spojení s městem, protože když chytnou četníci lupiče u stodoly, musíme se to hned dovědět. A na to jsem právě vymyslil, že si uděláme z města až k rybníku štafetu. A my zatím budeme pozorovat, co budou dělat lupiči na hrázi.“

	„Copak si myslíš, že budeš dělat Kliftona jenom ty?“ zasmál se Láďa. „To mi napadlo odpoledne, když jsem o tom všem přemýšlel a chtěl jsem, aby kluci měli také radost s námi.“

	„Ale přesto se mi ti četníci v tom nelíbí,“ mrzel se Karel.

	„Bez nich by lupiči upláchli a dělali by neplechu dál. Představ si, kdyby tak byli měli ten dynamit, jistě by byli vyhodili hráz do povětří, a jaké by způsobili neštěstí!“

	„To je pravda.“

	„Neboj se nic, Karle, mám to tak promyšlený, že s četníkama nebudeme muset ani mluvit.“

	„Ale přece jim chceš oznámit, že jsou u rybníka také lupiči, ne?“

	„I to jim oznámím.“

	„No, a jak?“

	„Dynamitem.“

	„Jak to?“

	„Zapálíme dynamit, uslyší ránu a poběží k rybníku. Jistě si budou myslit, že už je hráz v povětří.“

	„To je výborný, Láďo!“

	„Člověče, na tenhle fofr se těším.“
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	„Já taky.“

	„Víš, jinak bychom jakživi neuslyšeli takovou ohromnou ránu.“

	„Představ si, že to bude větší rána než z děla. Víš, to ale klukům neřekneme, že zapálíme dynamit.“

	„To bude dobře. A co pak?“

	„No, pak už nemusí být nic, leda že bychom dali štafetu zpátky, aby všichni běželi za námi ke Hradisku, a budeme se dívat, jak budou honit lupiče.“

	„Co to tam máte za tajnosti? To je doba!“

	„Hned, hned! Dovíte se všechno,“ odpověděl Láďa nedočkavým chlapcům. „Měli jsme náčelnickou poradu, viď, Karle?“

	Všichni teď přiběhli a obklopili Láďu i Karla. Karel začal velmi vážně:

	„Běží nám dnes o věc velmi těžkou a nebezpečnou. Proto než vám prozradíme, oč jde, mohou tu zůstat jenom ti, kteří se opravdu nebojí, ti, kteří dovedou mlčet jako hrob.“

	Samozřejmě, že všichni do jednoho tvrdili, že se nikdy nebáli, a Honza, který nebyl z těch nejsrdnatějších, dokazoval, že prý jednou šel sám před půlnocí lesem, a ještě k tomu prý se blýskalo. Tvrdil to i tenkrát, když proti tomu Franta dokazoval, že se Honza bojí jít večer po deváté hodině přes síň na záchod. Potom dokazovali všichni, jak dovedou mlčet, jak dovedou svěřená tajemství uchovat ve svých ústech snad až na věky, a kdo by je byl poslouchal, byl by měl jistě dojem, že se vrátily doby středověkých vlastenců, kteří si dali raději trhat maso žhavými kleštěmi, než by byli nepřátelům něco prozradili. Proto Karel a Láďa byli víc než spokojeni.

	„Když se nám tohle podaří, tak vám za to ručím, že můžeme být slavnější než Plánička a Nejedlý po zápase našich s Taliánama v Římě.“

	„Neutahuj si!“

	„Já si vůbec neutahuju. Já myslím celou věc opravdu vážně.“

	„Tak nám už konečně prozraď, oč běží!“

	„Tady to nepůjde; tu jsme blízko cesty. Pojďme výš, aspoň tamhle nad Macháčkův palouk. Sedneme si tam mezi šípkové keře.“

	Za chvilku seděli naši malí spiklenci mezi šípkovými keři a Karel s Láďou je zasvětili do celého podniku. Snad nikdy žádná věc mezi našimi chlapci nebyla přijata s takovým nadšením a s takovou odvahou a statečností jako tato.

	



	

XI. KAPITOLA

	NEŽ uplynula hodina, provedli chlapci plán celé štafety, a to tak: U stodoly hlídal Jobeš. Ten projevoval nejvíce odvahy a ten měl, teprve až by docela jistě byl přesvědčen o tom, že je lupič chycen, běžet až k trati, kde stál Tonda, a ten by to předal dalšímu. Byli rozestavěni zhruba ve vzdálenostech desíti minut cesty. Skoro až pod samou hrází byli vůdcové celého plánu, Karel s Láďou. Nejvíce mrzelo Karla, že nemají hodinky.

	„Máš baterku?“ zeptal se Ládi.

	„Mám.“

	„Já taky.“

	„A sirky?“

	„Taky.“

	„Jen aby vydrželo počasí.“

	V dálce se blýskalo, ale nehřmělo. 

	„Počasí myslím vydrží. Blýská se na časy.“

	„Ale že je to krásný podnik, viď? Kdyby se nám to tak podařilo! Co myslíš, jsme dost blízko hráze?“

	„Myslím, že to stačí. Blíž se nemůžeme odvážit; jistě si budou svítit baterkou a mohli by nás tu najít.“

	V přírodě bylo ticho. Z dálky slabě doléhal sem večerní ruch z města; na silnicích, tam někde nad městem, občas zasvítil reflektor a obloha chvílemi zářila v dálce až nad samým obzorem širokým bleskem. Byla krásná letní noc.

	„Co myslíš, bude už deset hodin?“

	„Jsme tu už hezkou chvíli. Jen aby neselhala štafeta!“

	„Já myslím, Karle, že dřív než za půl hodiny sem štafeta doběhnout nemůže.“

	„Půl hodiny poběží jistě. V noci se to tak rychle neběží jako ve dne.“

	„To je pravda.“

	„Počkej, počkej, vidíš?“

	Chlapci spatřili, jak se na hrázi proti obloze objevily siluety tří lidí.

	„Vidíš je? Už jdou!“

	„Myslíš, že jsou to oni?“

	„Rozhodně.“

	Tři postavy sestoupily dolů s hráze a tak se chlapcům úplně ztratily. Zato slyšeli tlumený rozhovor. Potom zablikalo světlo. Asi ve středu hráze, úplně dole, v těch místech, kde se při lovu vypouští voda z rybníka, postavy něco kutily.

	„Víš, co mě napadlo?“ zašeptal Karel. „Že jsme se mohli schovat do mezer mezi trubky a tamodtud bychom je mohli lépe pozorovat.“

	„Člověče, raději ne. Zavadíš náhodou o trubky a bude to dělat rámus.“

	„To je pravda.“

	„Copak tam asi dělají?“

	„To jistě chystají otvor, aby mohli vyhodit hráz.“

	„Počkej, už mě to napadlo. Víš, kam oni chtěli dát ten dynamit? Jistě dovnitř do potrubí hráze. Je teď prázdné.“

	„To máš pravdu.“

	Chlapci ztichli. Světlo se plížilo od hráze k trubkám. Chlapci takřka nedýchali. U trubek se světlo zastavilo a bylo slyšet zvonění pálené hlíny. Brali asi trubky.

	„Sakra, my jsme měli štěstí. Jen si, Karle, představ, kdybychom tam byli teď seděli mezi těmi trubkami, jak by nám bylo.“

	„To by nám teda bylo moc blbě.“

	„To teda jistě.“

	Světlo zase putovalo od trubek ke středu hráze.

	Nyní však slyšeli nějaký rychlý rozhovor a rozeznávali některá slova. „Hádají se.“

	Místo jednoho světla blikala nyní tři a chlapci pozorovali, že mezi postavami se něco leskne. Byla to skřínka.

	„Víš co? Jistě přišli teď na to, že je dynamit pryč.“

	Chlapci se nemýlili. Lupiči otevřeli skřínku s dynamitem teprve nyní. Rozhovor pod hrází se proměnil náhle v křik. Světla se podivně míhala a chlapci zaslechli výkřik:

	„Já to neudělal! Na mou duši ne!“

	Potom však tentýž hlas volal o pomoc. Byl to tak zoufalý výkřik, až se chlapci otřásli. Po tom výkřiku spatřili siluety dvou mužů navrchu na hrázi. Běželi po hrázi směrem k Hradisku.

	„Víš, co si myslím?“ šeptal vzrušeně Karel. „Že tam třeba přišel na ně hlídač a oni ho zabili.“

	„Karle, pojďme domů!“

	„A co štafeta?“

	„Štafeta nejde. Kdopak ví, jak to dopadlo. Pojďme pryč!“

	Od hráze zaznělo zasténání.

	„Láďo! Co abychom šli k hrázi?“

	„Ještě ne, já se bojím!“

	„Tam je někdo raněný. Slyšíš? Naříká!“

	Opravdu, sténání nepřestávalo.

	„Pojď, lupiči jistě utekli. Posvítíme si. Kdyby hrozilo nějaké nebezpečí, schováme se tu a ty poběžíš dát štafetu.“

	„Já se přece, Karle, bojím.“

	„Chytni se mne za ruku. Pojď! Teď ještě svítit nebudeme.“

	Sténání na chvíli ustalo. Chvilku stáli tiše. „Karle, vraťme se!“

	„A co když ten člověk třeba zatím umře?“

	„A ty myslíš, že už lupiči odešli?“

	„Vždyť jsi je viděl! Zmizeli v lese.“
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	Chlapci si dodali zase tolik odvahy, že šli dále. Náhle však Karel zakopl o nějaký předmět, který zazvonil. Láďa posvítil. Byla to skřínka od dynamitu. Nedaleko skřínky ležel muž. Tiše sténal. Když mu chlapci posvítili do obličeje, oba vykřikli. Raněný muž byl cihlář Vlček. V čepicích nosili vodu a omývali cihláře. Karel mu rozepjal kabát a poléval mu i prsa. A když raněný otevřel oči, promluvil Láďa:

	„Co jste tu dělal, táto?“

	„To – – seš- - - ty?“ těžce vydechl Láďův otec.

	„Karle! Dej štafetu do města, ať přivezou záchrannou stanici!“

	„Tu se podívej! Vzadu na hlavě krvácí. Vymyj ránu!“

	Karel svlekl kabát, přetáhl si košili přes hlavu a. podal ji Láďovi.

	„Zavaž mu tím ránu! Opatruj ho tady zatím. Pošlu štafetu. Snad to dobře dopadne.“

	Karel utíkal k Frantovi, který byl první na řadě od rybníka. Byl statečně na svém místě. Karel zavolal heslo:

	„Dynamit!“ 

	Franta odpověděl: 

	„Dynamit!“

	„Poslyš, Franto, utíkej, co můžeš, a řekni, ať okamžitě běží- - - počkej, kdopak je to u jatek?“

	„Jobeš.“

	„Jo, tak ať Jobeš běží pro záchrannou stanici.“

	„Copak se stalo? Láďovi něco?“ Karel se okamžik odmlčel a pak vyrazil: „Ano, Láďovi! Tak, a utíkej!“

	„A co se mu stalo?“ chtěl vědět ještě Franta. 

	„Je s ním strašně zle. Dovíš se všechno, jenom už běž!“

	Franta odběhl.

	Karel byl rád, že ani teď neprozradil, že pomoc potřebuje Láďův otec.

	Co teď? Má se vrátit? Přijde pomoc včas? Budou všichni členové štafety na svých místech? Nebude snad již pozdě?

	Karlovi blesklo hlavou:

	„Dynamit!“ A již neuvažoval a běžel zpět, ale ne k hrázi, nýbrž nalevo do lesa k Hradisku. V lese si svítil na cestu baterkou; strach vůbec nepociťoval. Celou jeho mysl naplňovala jediná myšlenka: zachránit starému Vlčkovi život! Doběhl již ke keřům, za kterými byl spodní východ z chodby. Posvítil si do keřů: Sláva! Balík s dynamitem byl na místě. Karel nasbíral suchých větviček, nanosil jich asi tři náruče do ústí chodby, na chrastí pak narovnal i několik polen dříví, která vzal z nedalekého metru.
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	„Přece ti kluci byli k něčemu dobří,“ myslil si, když rovnal hraničku. „Rozšířili aspoň otvor do chodby a pak kvůli nim jsem nemohl odnést dynamit tak daleko, jak jsem chtěl, a mám jej nyní pěkně při ruce.“

	Karel pracoval horečně. Balík s dynamitem, který položil na polena, zatížil opatrně ještě velkým kamenem.

	„Jistě to bude dobře hořet,“ řekl si, „neboť do chodby jde zvenku průvan.“ Třesoucí se rukou škrtal zápalky a podpaloval hraničku dříví. Větvičky suchého chrastí zapraskaly, hranička hořela.

	„Toto bude asi nejrychlejší způsob, jak přivolat lidi z města,“ myslil si Karel. Prodral se rychle keři a pádil dolů lesem k rybníku; neuběhl snad ani padesát kroků, byl již na samém kraji lesa, viděl již před sebou hladinu rybníka, když se rozlehl krajinou strašlivý výbuch. Karel udělal několik mohutných skoků, ohlédl se, ale v tom okamžiku, jak se ohlédl, již ležel na zemi s pronikavou bolestí v noze. Chtěl rychle vstát, ale na nohy se postavit nemohl. Zoufale skočil ještě jednou, ale bolest pronikla až k mozku a Karel ztratil vědomí…

	



	

XII. KAPITOLA

	JOBEŠ seděl skrčen za keřem nedaleko stodoly. Bylo mu divné, že nevidí nikde četníka. Bylo naprosté ticho. Jobeš se třásl rozčilením a trochu i strachem. Hlavou se mu honily divoké myšlenky. Napadlo mu, že lupiči, kteří přijdou zapálit stodolu, najdou ho tam a mohou ho i zastřelit. Jistě mají u sebe zbraň. Mrzel se, že se přihlásil stát zrovna u stodoly. Potom se zachvěl při myšlence, že snad tu někde nedaleko něho jsou ukryti četníci, a ti, jak zpozorují sebemenší pohyb nebo uslyší hřmot, mohou se domnívat, že je to ukrytý lupič, ano, mohou i vystřelit. Studený pot stál Jobšovi na těle. Zdálo se mu, že už je tam celou věčnost. Utekl by, ale při pomyšlení, že někde nablízku je lupič nebo četník, raději zůstal sedět, takřka nedýchaje.

	„To jsem se dal takhle hloupě nachytat na románový řeči toho splašenýho Karla a Ládi,“ hovořil v duchu pro sebe. „Ti jsou tam někde u rybníka, tam je všude hluboký les, mají s sebou baterku, mohou kdy chtějí a kam chtějí utéci a tuhle já tady – kdoví jak to dopadne… Možná, že kdybych se hnul, tak sem práskne z karabiny četník; bude myslit, že jsem lupič; anebo sem střelí z revolveru lupič, který se bude domnívat, že tu sedí schovaný četník. Ach bože, to jsem vlezl do pitomý pasti!“ naříkal Jobeš. Však pozor! Jobeš spatřil proti obzoru mihnout se postavu.

	V tu chvíli ani nedýchal. Postava zmizela směrem ke stodole.

	„Jistě lupič,“ pomyslil si Jobeš, a než domyslil, zaznělo volání:

	„Stůj! Kdo tu?“

	Hned na to zvolání vyrazil kužel ostrého elektrického světla, a než postava mohla učinit pohyb, vyrazil z boku jiný kužel světla, pak třetí, čtvrtý…

	„Ach jejej,“ podivil se Jobeš, „těch tu je!“

	A skutečně, lupič byl se všech stran dokonale ozářen svítilnami četníků. V ruce se mu zaleskl revolver. 

	[image: p0164]

	 

	Ale již dává ruce vzhůru. Ostré kužele elektrických svítilen se přiblížily rychle a do ticha opět zaznělo:

	„Ve jménu zákona, jste zatčen!“

	Jakmile toto uslyšel Jobeš, vyrazil z keře a pádil směrem k trati. Běžel dát štafetovou zprávu o zatčení. Neudělal však ani deset kroků do tmy, když jej oslepilo ostré elektrické světlo, a hned nato uslyšel:

	„Stůj! Kdo tu?“

	Jobšovi se rozklepala kolena. Chvěl se po celém těle, a když k němu přišel četník, nebyl schopen odpovědi na jedinou otázku.

	„Co zde děláš?“ zahřměl četník.

	„Já, já – já běžím šta – štafetu,“ koktal.

	„Chlapče, blázníš? Jakou štafetu? Pojď se mnou a pohovoříme si o té štafetě. To je divné. V noci bez světla a kluk si běží štafetu,“ bručel četník a vzal Jobše za ruku.

	Jobeš se za chvilku nato podivil, jak četníci byli na všechno připraveni. Asi sto kroků pod stodolou na polní cestě stálo auto. Do auta posadili spoutaného lupiče. Byl to docela mladý, asi pětadvacetiletý člověk. Po obou stranách mu seděli četníci, i před ním. Jobeš pak byl posazen vedle šoféra. Když vjížděli z předměstí do ulic města, zazněla mohutná, ale vzdálená rána.

	„Dynamit,“ vykřikl Jobeš.

	[image: p0165]

	 

	„Stát!“ zvolal vedle něho sedící četník na šoféra. Auto zastavilo tak prudce, že Jobeš div nevyrazil hlavou sklo vpředu.

	„Jaký dynamit?“ zeptal se ostře četník.

	„To, to – to znamená, totiž – to je znamení,“ koktal Jobeš, „že jsou u hráze rybníka lupiči.“ Přitom se Jobeš neodvážil podívat na spoutaného lupiče vzadu.

	„Víš to jistě?“ zeptal se rychle druhý četník, a nežli mohl Jobeš odpovědět, dodal: „Nevyhodili snad lupiči hráz rybníka?“

	„To – to - to já prosím, nevím.“ Jobeš se ohlédl dozadu na četníka a spatřil rozzuřený pohled lupičův. Jobšovi prolétlo mozkem: „Bože, jestli toho lupiče někdy pustí anebo jim uteče, tak mě zastřelí jako kočku…“

	„To je báječné, co ti kluci…,“ kroutil hlavou četník. Pak se zeptal rychle Jobše: „A to je u Skalského rybníka?“

	„Ano.“

	„A kdo je u rybníka?“

	„Kluci.“

	„Kteří?“
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	Jobeš rychle vyprávěl, proč vlastně měl běžet štafetu, a teď teprve četník bral jeho slova vážně. Dva četníci vystoupili z vozu a měli krátkou debatu. Pak se auto obrátilo s oběma četníky i s Jobšem zpět, zatím co druzí dva četníci odváděli spoutaného lupiče k městu. Auto uhánělo rychle vzhůru polní cestou k rybníku. Lupič byl odveden na první strážnici, potom byla zalarmována policie, vojsko i hasiči. A tak vystoupili na jeviště našich chlapců lidé dospělí.

	



	

XIII. KAPITOLA

	NIKDY nezažilo město většího vzrušení než v tomto týdnu. Zvláště té noci, kdy vybuchl dynamit, nezamhouřil v městě nikdo ani oka. Výbuchem dynamitu byly sežehnuty keře pod Hradiskem, chytl i les a tu noc měli lidé mnoho práce. Ať již četníci, kteří přitom pochytali lupiče, nebo hasiči s vojáky, kteří zdolali nebezpečný lesní požár, ano i lékaři, kteří ošetřovali starého Vlčka a Karla. Starý Vlček je nebezpečně zraněn na hlavě, ale snad se uzdraví. Karel pak má zlomenou nohu a nějaký čas si poleží. Chlapci měli pravdu. Byla to skutečná banda mezinárodních lupičů a cihlář Vlček se přiznal, že dělal lupičům průvodce a že je seznamoval s místy, která měli vyloupit. Seznámil se s nimi náhodou v hostinci, kde za něho platili, a když byl napolo opilý, namluvili mu, že mu dají veliké peníze, když jim maličko pomůže, že beztoho okradou jenom lidi, kteří nevědí, co s penězi. A dělník, jenž po celý čas žil v bídě a jehož vůle byla zeslabena alkoholem, dal se přemluvit. Viděl v tom částečně i mstu, když mu lupiči sdělili, že okradou jeho bývalého zaměstnavatele. Když však vystřízlivěl, jak se přiznal, celá věc jej nesmírně mučila, ale byl úplně ve vleku lupičů a ošklivou skutečnost pak zaháněl alkoholem. A čtenář se jistě pamatuje, že v té době našel starého Vlčka náhodou Karel, jak spí opilý, a také zahlédl masku v jeho čepici. Mínění ve veřejnosti bylo přesto všechno pro starého Vlčka dobré. Jeho špatnou pověst napravil statečným činem jeho synek Láďa. Je přirozené, že o události, která se zběhla u Skalského rybníka pod Hradiskem, přinesly zprávu i velké denní listy a že v některých byly i fotografie všech členů „Bratrstva mstitelů“. Pýcha chlapců, kteří se zúčastnili toho podniku, neznala ovšem mezí.

	Frantovi „bábičce“ se už nikdo neposmíval, neboť on byl mezi „nimi“ a „o nich“ se mluvilo mezi všemi kluky v městě s nesmírnou úctou a po celé měsíce si kluci na předměstí, ano i v městě nedovedli hrát na nic jiného než na „Bratrstvo mstitelů“ a na lupiče. Sláva našich chlapců mezi kluky byla tak veliká, že si při hrách dávali i jejich jména. Kdekdo se snažil s našimi chlapci kamarádit, i takový městský nafoukaný kluk se teď najednou začal chlubit, že šel právě s Frantou Venzarovým anebo že nedávno hovořil s Láďou Vlčkovým…

	Opuštěná zřícenina Hradisko byla nyní důkladně prohledána. Snad každý kamínek obrácen, snad do každého koutu nahlédnuto. A to nejen od dětí, ale i od dospělých. A když si tam chlapci hrávali, rádi si připomínali:

	„Vidíš, tu v těch místech stál asi Karel a tu Láďa a tam se krčil Franta.“ Hlavní chodba, která kdysi ve svých útrobách kryla chlapcům dynamit, byla do poloviny výbuchem zbořena, takřka rozmetána. Po požáru lesa dostalo Hradisko také jiný vzhled…

	Karel byl velmi smuten. Musel ležet klidně na lůžku, s nohou v sádře. Byl již z nemocnice doma a přijímal návštěvy chlapců. Mluvili stále vzrušeně o svém dobrodružství, ano zdálo se, že je to nikdy neomrzí. Přinášeli Karlovi různé noviny a časopisy anebo jen vystříhané články, v kterých se o události psalo. Karla mrzelo, že musel být fotografován na lůžku. Býval by se rád dal fotografovat celý, v šatech, které měl té noci na sobě. Ale přece jenom, když znova a znova přečítal řádky, v nichž četl své jméno, projížděl mu mráz po zádech z příjemného rozčilení. Největší radost měl z článku, který byl otištěn v místním týdenním časopise „Naše hory“. Článek byl nadepsán:

	 

	Statečné mládí

	V události, která tolik v minulých týdnech vzrušila naši veřejnost, můžeme mít z jedné věci opravdu radost. Tato událost, která by byla jinak všedním lupičským příběhem, přinesla nám krásný příklad statečného mládí. A zaraduje se každý, i ten, kdo se dnes jaksi s obavou dívá na náš dorost, na mládež, která vinou hospodářské krise vyrůstá často uprostřed lidí bez silnějšího mravního příkladu. Chlapci, kteří vystupují v aféře, jež se v posledním měsíci zběhla u Skalského rybníka, jsou právě chlapci ze společnosti sociálně nejslabších, z rodin, které se nemohou ani výchově svých dětí věnovat. („To je nějakého povídání,“ řekl si Karel, když dočetl článek až sem.) A přece právě tito chlapci dali krásný příklad statečnosti, ano projevili i mravní kázeň. („Polovina našich kluků měla dvojku z mravů,“ usmál se Karel.) Podle výpovědí při vyšetřování poznala veřejnost, že i naše mládež chápe dnešní těžkou dobu a spolu s dospělými přemýšlí, jak léčit krisi, jak hledat východisko. A jsme-li si vědomi, že celá věc, jak se zběhla, byla dílem klukovské romantiky, přece jenom základ této romantiky byl vážný. A je zajímavo, jak rozdílná je mentalita těchto dětí proti mentalitě generace předválečné. („To bych rád věděl, proč to píší tak nesrozumitelně. Vždyť těm slovům vůbec nerozumím.“) Přestože v této věci hraje velkou úlohu více méně šťastná náhoda, a to ve prospěch chlapců, neupřeme těm hochům skutečnou odvahu a statečnost, ano i důmysl, s kterým pracovali. Vždyť lupiči byli dobře ozbrojeni a jistě si toho byli i chlapci dobře vědomi. Velmi sympatická pak je postava vůdce těchto hochů, kapitána „Bratrstva mstitelů“, jak se při hrách nazývali, v celém tom podniku, třináctiletého Karla Pešla, který je dosud churav se zlomenou nohou. Tohoto statečného chlapce navštívil v nemocnici sám pan starosta a chlapec za přítomnosti našeho redaktora rozmlouval s panem starostou jako dospělý člověk. Pan starosta se ho tázal: „Tak co, Karle, jsi jistě úplně spokojen, že to tak dopadlo. A víš, že tě čeká i odměna, která byla vypsána na dopadení lupičů?“

	„Jsem spokojen, pane starosto, ale ne tak docela.“

	„A proč bys nebyl úplně spokojen?“

	„Přál bych si, pane starosto, kdyby tak mohli všichni nezaměstnaní v našem městě dostat práci.“

	„To bych i já byl, milý chlapče, radši. Ale mohu tě ujistit, a jistě tě také ta zpráva potěší, že jste právě svým dobrodružstvím těm nezaměstnaným pomohli.“

	„Ano?“ vyrazil otázku Karel.

	„Výbuchem dynamitu byla pod Hradiskem odkryta vrstva jemnozrnné žuly a město tam zřídí lom. To bude jedna věc. Druhá věc je, že jste, chlapci, upozornili na to, jaké nebezpečí by nastalo pro město, kdyby se protrhla hráz Skalského rybníka, 
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	a proto město dá postavit novou a silnější hráz. Bude zřízena malá údolní přehrada. Vznikne krásné jezírko mezi lesy. Protože vzduch v našich horách je čistý a silný, prospívá nemocným, a proto postavíme u jezera ozdravovnu nebo sanatorium. Tak co, budeš už spokojen, Karle?“ zeptal se znovu pan starosta.

	„Ano, pane starosto, ale…“

	„Co ale?“

	„Bude mi stále líto ještě těch ostatních.“

	„Kterých ostatních?“

	„Všech nezaměstnaných, kteří žijí jinde.“

	„Těm ovšem zatím pomoci nemůžem… To víš, chlapče, dát u nás v republice milionu nezaměstnaných najednou práci, to nejde tak lehko… To i kdyby měli všude takové chlapce, jako my tu máme, tak krisi nezmohou… ta panečku. “ Pan starosta se odmlčel, když viděl, že Karlovi tvář nějak posmutněla, zlehka popleskal Karla po rameni a řekl bodře, s úsměvem: „No nic, chlapče, mám radost, že máš tak dobré srdce a nemyslíš jenom na sebe… Až z vás, Karle, jednou budou lidé dospělí, věřím, že se vám podaří tu krisi ze světa odstranit… to čeká na vás, hoši… Jsi přece už teď kapitánem, no ne?!“

	A pan starosta se rozesmál a Karel s ním…

	Z této rozmluvy je již patrno, že naše mládež je vážnější, než si myslíme. Jistě i ona podvědomě cítí, že jí dnešní doba bere to nejkrásnější, čistou radost bezstarostného mládí. Snad i cítí, že tak, jak je dnes svět řízen dospělými, není vše docela v pořádku. Co dalo ve skutečnosti chlapcům sílu k tomu činu? Byla to myšlenka. Začali přemýšlet. Přemýšleli o nezaměstnanosti, a přemýšleli dobře. Správná myšlenka pak způsobila překvapující činy. A my tvrdíme: Nebojíme se budoucnosti, máme-li mládež, která myslí…

	„Kapitán ‚Bratrstva mstitelů‘,“ zašeptal si Karel, když dočetl tento článek. V tu chvíli byl nejšťastnějším kapitánem na světě.

	 

	Napsáno 1934 v Brně

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	MILÝM ČTENÁŘŮM KNIHY – DĚTEM I DOSPĚLÝM

	 

	 

	Napište nám, jak se vám tato kniha líbila, jak se vám líbil její obsah, obrázky a úprava. Vaše připomínky jsou pro nás velmi cenné i tenkrát, když nám napíšete, s čím jste nebyli spokojeni. Děkujeme vám! Naše adresa: Státní nakladatelství dětské knihy, Staropramenná 12, Praha-Smíchov
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